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నాటకం” 

జీవిత |పతివింబం. కన్యాళల్కం 
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ఆతేయ మొదలు తెలుగు వచన నాటకం 

93-94 
00 
41 
50 
ర 
69 
74 
82 
88 

04.185 
94 

102 
114 
121 
128 

136-184 
136 
153 
162 

170-184 



అరా మిక 

గం రంత ర సాహిత్యాధ్య గం CL TOS పన, పరిశొదన అ రుల యో 

సాహితా $3 సుశీలని అనె (ప్రస్తుత ఈ విమర్శనాత్య రో సాహిత్య వ్యాస సంపుటి, 

అనేక ఇతర పరిశోధన, సృజనాత్మ క గంథాలతోపాటు ఇంతకు 
ముండే (పసంగసాహితి (159/0), సాహిత్యసుధ (1981, తెలుగువాగెయ 

కారులు (1953), జాతికి దతిటింబం౦ జానవద సాహిత్యం (19864), భాషా 

సాలు (1985), తెలుగు నాటకం (1955), సాహిత్యసమా రాలో చన 

1991 అనె నాసా తాత వ్యాస సంపుటాలను నమాదరించిన సహ 

దయ పాఠకులకు మరో వ్యాససంపుటి 'సాహిత్యానుశిలని అందించ గలుగు 

తున దుక సంతోషిస్తున్నాను. ఇంకా జాతియ పసంగసాహితి, పద 

సాహిత్య పరీమళం అనేవి ముదణకు సిద్ధంగా ఉన్నాయి. 
సా ౨ రాన్‌ 
MU రాత గొ 

శి 

ఘలలో, సమావేశాలలో సవరించిన వాలు కొన్ని, 

అభినందన, (ప్రత్యెక సంచికల నిమిత్తం రచించిన వ్యాసాలు మరికొన్ని 

రెడియో |పసంగాలు ఇంక కొన్ని - అన్నీ కలిసి 'సాహిత్వ్యానుళిలన'. 

నా యాపరిశోధనాత్మక వ్యాసాలు జానపదం వదం, అధునిక 

కవిత, నాటకం అనే |పకియలకు సంబంధించినవి. ఇవి విద్యార్థులకు, 

పరిశోధక విద్యారులకు, సాహిత్యాభిమానులకు , ఉపకరించగలవని 

ఆశీస్తున్నాను. 

ఏటిలో ఇంతకుముందె కొన్ని పత్రికల్లో వకటించబడ్డాయి. ఆయా 

ప|కికాధిపతుల కః, ౭డియోదారిక్కి ఈ గంధథ ము|దణకు ఆర్థికంగా సహక 

రించిన తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, హెదాబాదు, అధిపతులకు.... 

అకా బా అగ యె తికి (వతీకగా నా సోహిత్యానుశీలన స్వీకరిస్తున్న 

మార్గదర్శి, 3 (పియమితులు వ్ర తల్పం రామయ్య శెట్టిగారికీ....నా కృతజ్ఞతలు! 

వూపులు దిద్దడంలో సహకరించిన మా అల్లుడు చి॥ డా॥ గుమ్మా 

సాంబశివరావు (యుజిసి కెరీర్‌ అవార్డీ, లెక్చరర్‌, ఆం|ధాలయోలా కాలేజీ 

విజయవాడ ain నాఆ?స్సులు, 

ముఖప్మతచిితణ చేసిన నా శిష్యురాలు కుమారి బి. శారదాసుందరి 

(పరిశోధక విద్యార్థినికి నా అభినందనలు, 

ముచ్చటగా మదించి ఇచ్చిన శ్రీ లక్ష్మి గణపతి (ప్రింటర్స్‌ అధి 
నేతలకు నా అభినందనలు. 

సుధర్మ ఆచార్య ఎస్‌, గంగప్ప 
15-7-1999 | 
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సల్లలిత చరిత! కొనుమిదె 

కల్లాక పటము తెలియని కలుషరహితుడా! 

కల్లము వంకశోదది శశి! 

గ్రా 3 మురంజిల్లగ అ అమి
తో తాహముతోన్‌! 

మనను నిర్మలమగు నీదు మాట మెతువు 

చేతలు తదనుగుణములు, (శెష్టి వర్య! 

సీకు రామయ్య నామము నిజము, తగును; 

గాఢమె త్రికి కొమ్ము మద్దింథ సుమము. 

సీవు భావించ లేదెపుడు నిర్మలాత్మ! 

నేను చెప్పనేలేదు నానిర్ణయమ్ము, 

సె హలత సాక్ష్య్యమై సాగ నెమ్మి ర 1 

లో ఒ బో ఇల్‌ ర్స 

పీ. కరించు 'సాహిత్యానుశీలనమ్ము". 
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Er. T. Ramaiah Setty, B.Sc,BE., (© 22165 
ExecutiveEngineer IECAD(Rtd) D. No. 6/613 Maruthi! Nagar 

Approyed valver for Buildings ANANTAPUR - 515 004 

Weaith Tax, Inccme Tax & Date : 1-7-93 

Estate Duty 

Regd. No. Cat 1/158/92.930f 

chief commissioner of Income 

Tax, Andhra Pradesh, 

Hyderabad. 

రుయమితుతె న ete గప్పగారిక, 

రామయ్య కెటి నమస్కరించి వాయునది. 

ఇచ్చట త్షైమం. మిరందరు వ్షైమమని తలంచెదను. 

మో లెటరు చూచి, చదివాక అమితానందం  చందినాను. ఆ అను 

భూతిని మాటలతో చెప్పలేను. లెటరునందు [వాయనూలిను. అంఅ. కాని 

మారు అనంతపురం చబ్చియుండిగూడ మనము కలుసుకోలేకహోయినందుకు 

చాల బాధగాయున్నది. ముఖ్లాముఖి మనసువిప్పి మాట్లాడుకోలేక పోయాము. 

మోరు రచించిన 'సాహిత్యానుశిలన' అన్నుగంధమును మన మైత్రికి 
(వతీకగా అంకితమిస్తానని ;దాసినారు. చాలా సంతోషము. మోరు చూపిన 

(చుమాభిమానములకు, ఇదే నా కృత జ్ఞ తాభివందనములు. కాగి ఇందుకు 

నెను తగుదునా; ఇది మో నిర్ణయము గనుక తగుదుననె భావించవలసి 

యున్న ది. 

మాతు కోరినటుగా ఇందు వెంట నా Phం13 మరియు Bio-dat3 
లం శ 

Please convey our best wishes to all ihe meinbers of 

your family. 

With Haarty regards, 

Yours sincerely 

(Sd) T. RAMAIAH SETTY 
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అవి ఇట్‌ /” 

జానపద గరం సాహిత్య నారభం 

ఎ జాతి సాహిత్యానికె నా పునాది జానపద సాహిత్యమే. అలాగే 

తెలుగు జానపద గేయాల్లో సాహిత్య సౌరభం పరిమళిస్తూ మనల్ని పరవ 
శింపజేస్తుంది. 

నినర్గమనో జ్ఞమై, సహజ సుందరమైన కవితా పాటవంగల _ తెలుగు 
జానపద గేయ సాహిత్యం మన జాతి సంస్కృతికి దర్పణం. ఎన్నటికీ తరిగి 
పోని కాణాచి. అనంత విజ్ఞాన వినోదాలకు ఆటపట్టు. పల్లెపట్టుల అమాయక 

జీవితాల్లోని వివిధాంశాల వ్య కీకరణకు మూలం. [గామోణ జీవితంలోని 

కోభను, సౌందర్యాన్ని, న. గ కన్నులకు. కటెటు :చ్కళ్యసాక్షా 
తారం గావించి చెరగని 6 ముద వెయగల చక్కటి సాధనం. ఈ జానపద 

గయ నాహిత సృష్టిక ర్హలు అజ్ఞాత జానపద కవులూ, కవయితులూను. ఈ 

జానవదగేయాలు, “ఓరల్‌” అంటే మౌభికంగానే ఉంటాయి. “ముతేముఖే 

సరస్వతీ' అన్నట్లు ఒక నోటి నుంచి మరో నోటికి ఒక (పొంతం నుంచి 

మరో [పాంతానికి పోవడం వల్ల మార్పులు, చేర్పులు, కూర్చులకు లోనై 
కొత్తదనాన్ని సంతరించుకొంటూ ఉంటాయి. 

తెలుగు సాహిత్యాన్నంతటిని పండితనాహిత్యమూ, పామరసాహిత్యమూ 

అని స్థూలంగా విభజించవచ్చు. దీన్నే శిష్టసాహిత్యమూ, శిషేతర సాహి 
సాహిత్యమూ అని చెప్పడం సముచితం. శిష్టసాహిత్యం కంటే శిష్పుతర 
సాహిత్యమే ముందు ఆవిర్భవించింది. పదపద్య కవితల్లో పదకవితే మొదట 

పుట్టించి. అది అనాది సర్వసాహిత్యాలకు పునాది. 

వాజ్మయం 

కాగా జానపదగేయ సాహిత్యం వాజ్మయ కోటిలో చేరుతుందా లేడా 

అన్న నందేహానికి తావులేదు. కారణం ఏ సాహిత్యమైనా _రసానందదాయ 

కమె ఉండాలన్నది |పధానాంశంగదా ? జానవదగేయం గూడా రసస్ఫూ్తి 

మంతమై ఉంటుంది గనుక సాహిత్యంగానే పరిగణించబడింది. ఇది శిష్ట 
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సాహిత్యంలోలాగా శబ్దాడంబరంలో గాని ఇతర విషయాల్లో గాని సరితూగక 

పోవచ్చు గాక! అయినా అందులోని గీతి |పాధాన్యం వల్ల శిష్టసాహిత్యం 

కంటె జానపదగయ సావాత్యం అత్యంత రసానందడాయకం అనడంలో 
శ 

సందెహంలెదు. ఈ జానపదగేయ సాహిత్యంలో సంగీతంతో పాటు కవిత్వపు 

పాలు సైతం ఎక్కువగా ఉంటె తప్పకుండా బంగారానికి తావి అబ్బినట్లవు 

తుంది. అంటె ఆగయాలకు కావ్యత్వం సెద్దించిందని అర్థం. అందువల్లనే 

ఈ జానపద గెయాలు సాహిత్యంలో చేరుతాయనడం. రసానంద నిష్యంది 

అయిన ఈ జానవద గయ సాహిత్యం సర్వ జనామోదకరట్రు ఎలాంటి 

(వయత్నమూ లెకుండానె విన్నవెంటనే ఆనందం అనంతంగా కలుగు 

తుంది. విషయం విశదమవుతుంది. అంటే - 

"సంగిత మపి సాహిత్యం సరన్వత్యాః స్తనద్వయం 

ఎక మాపాతమధురం, అన్య దాలోచనామృతమ్‌” 

అని చెప్పినతీరుగా ఈ జానవద గేయ సాహిత్యం అందులోని సంగిత 
సాహిత్యాల మూలంగా పూర్యో క్తమైనట్లు మధురమూ, ఆలోచనామృతమూ 
అయి ఆనందాన్ని స్తుంది. ఇంతేగాక అలంకారికులు చెప్పిన రితిగా "సద్యః 

పరనిర్బ తి” 'వాక్యమ్‌రసాత్మకం కావ్యమ్‌”, 'రమణీయార్ల |పతిపాదక శబ్దః 
We) షు 

కావ్యమ్‌' అనే సూతాలకు అనుగుణంగా ఉంది. అందుకే ఈ జానపద 

గేయాలు సాహిత్యంగా పరిగణించబడ్డాయి. 

ఈ జానపద గేయాలు పలురకాలు. మనదేశంలో వధానవృత్తి వ్యవ 

సాయం గనుక, దానికి సంబంధించిన గేయాలే ఎక్కువ. అయినా ఆయా 

కార్మికులు, కూలీలు, పడవసరంగులూ మొదలై న వారు పాడుకొనే గేయాలు 

లెకపోలేదు. నాట్లు వేసె సెటప్పుడు కలుపు పీతల సమయంలో, నూర్చులప్పుడు, 

కపిలతోలేటప్పుడు, విస|రాయి విసిరెటప్పుడు, దంపుళ్ళ సమయంలోనే గాక, 

పండగ పబ్బాలలో, ఉత్సవాలూ, ఊరెగింపులలో కాలక్షేపం కోసం కులా 

సాగా పాడుకొనే పాటలు అనేక విధాలు. ఇవి శృంగారాది రనపూరితాలు, 
చమతా గ్రార సమన్వితాలు, ఫ్‌ శీ రసపారమ్యాలు, వారమార్ధిక పరత౦ (తా రసా 

పల్రెపట్టుల్లొ ని పామర పజానీకానికి సహ జదితిలో Pern 
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శిష్ష సాహిత్యంలోని శబ్రాడంబరంగాని, జటిల  సమాసరచనా వె వి 

ధ్యంగానీ, శోబ్దారాల సాముగరిడీలు గాని, కవిత్వపు కసరత్తులుగాని ఇందులో 

కనిపించవు. స్వతస్పిద్ధమైన తెలుగు వలుకుబళ్ళు జాతీయాలు, నుడికారాలు, 

సామెతలు, నిసర్గమనోజ్జ్ఞమైన అలంకారాలు ఇందుంటాయి. ఈ భావ పరి 

పుష్టితో, రసఫల ఘుమ ఘుమల సంతుష్టితో ఈ జానపదగేయ సాహిత్యం 

సర్వజన సమ్మోదకరమె అలరిస్తూ, అనందాన్నిస్తుంది. 

వినిలాకాశంకింద, పొలాల్లో, మధుర కంఠధ్యనితో జతలు జతలుగా 

నాట్లు వేస్తూగానీ, కలుపుతీస్తూగానీ |శామికులు పాడుకొంటూంటారు. వారికి 

గేయాలు ఆనందోత్సాహాల్సి కలిగించడమే గాక్క [శమను పోగొట్టడంలో 

[ప్రాధాన్యం వహిస్తాయి. ఆ ఉత్సాహంలో కాలం సెతం ఇట్టె గడిచిపోతుంది. 

రామాయణ సర్వన్వం 

జానపద గేయ సాహిత్యంలో రామాయణ కథకు అత్యంత పాధాన్య 

ముంది. దీనివల్ల పల్లెపట్టులలోని (పజలలో ఈ రామాయణానికి ఎంత 

ఆదరణ ఉందో స్పష్టమవుతుంది. ఈ గాథ (వజల్లో జీర్ణించుకొని పోయింది. 

రామునితోపాటు సీత అరణ్యానికి వెళ్ళిన విషయం ఈ పాటలో వర్ణించ 

బడింది, 

“ఆ దేవి కదులుతా భూదేవి కదిలా 

భూదేవి కదులుతా భూమిక నున్న రుక్షాలే కదిలా 

రుక్షాలమెనున్న పక్షులే కదిలా” 

సీత రామునితో పాటు అడవికి వెన్ళతున్న సందర్భమిది. ఆ సమ 

యంలో జానపదుల హృదయాలు స్పందించాయి. ఆ స్పందనకు తగినరీతిలో 

ఈ గెయం కొనసాగింది. సీతాదేవి అడవికి వెసృతూంటే, తన పుతిక 
కష్టాల్ని నహిం చలేని త్రల్లి భూదేవి చలించిపోయిందట. భూదేవి 

చలించిపోగా,. భూమికైనున్న చెట్లు చేమలు సర్వ (పకృతి కదలిహపోయిందట! 

ఆ చెట్ల పెనున్న పళ్లులు గూడా చలించాయట ! ఇది గేయకవి హృదయం. 

సామాన్య (పజల స్పందనకది చక్కటి నిదర్శనం. వినర్గమనోజ్ఞ కవిత్వానికది 
గ భః 

జయపతాక అనకతప్పదు. 



4 సాహిత్యాను+లన 

ఇట్లే సీతారాములు అరణ్యంలో ఉండగా, మారీచుడు మాయలెడి 

న సందర్భంలోని గేయంలోను కవిత ఉంది. మాయా 

రాముడు బాణపయోగం చేసి చంపినప్పుడు 

"ఎసెనే రామస్వామి ఎండమ్ముతోనా 

కూలెనె ఆమెకము కుమ్మరామాలా 

సోలెనే అమెకము సొప్పకట్టలా” 

ఇందులోని బొపమ్యం సహృదయ హృదయ రంజకం. రాముని 

అమ్ము దెబ్బతిన్న ఆజింక కుమ్మ రామాలా కూఠిహోయిందట! చొప్పకట్టలా 

సోలిహోయిందట! ఈ ఉపమానాలు పామర (పజల స్వభావానుగుణమై ఒప 

తున్నాయి. ఆ జింక మరణసమయంలో అరచిన అరపువిని శ్రీరాముడే మర 

ణించినట్లు భావించింది సీత. భయభాంత అయిన సీత రామునకు 

a వెళ్ళుమని అక్ష్మణుని త్వర పెట్టుతుంది. అప్పుడు లక్ష్మణుడు 

“అడవిలో మాయన్న కతిభారమైతే 

చుక్కలూ జలజలన రాలునోయమ్మ 

సూర్యుడు చం|దుడూ కముదప్పుదురమ్మా 

పగఠెన్నెలుగాసు - పసులింటికి వచ్చు” 

అని సమాధాన మిస్తాడు. రామునికి ఆపద కలిగితే చుక్కలు జలజల 

మని రాలిహోతాయట. సూర్యచంద్రులు కమంతప్పి హోతారట, పథవులింటికి 

వస్తాయట. ఈ రచన జానపదులకు అతి నహజమెన అంళం. 

- సీతమాటను కాదనలెక లక్ష్మణుడు రాముని సహాయానికి వెళ్ళుతాడు* 

రామలక్ష్మణులు క్షేమంగా కలిసివచ్చి, వర్ణశాలలో చూడగా సిత కనిపించదు. 

అప్పుడు “చిలుకలు కోకిలలు చిన్నపోయినవి, హంనలు, నమిళ్ళు ఆట మరిచి 

నాయి” అంటాడు జానపద గేయ కవి ఎంతో హృద్యంగా అనవద్యంగా- 

సేతారహితమైన పర్ణశాల అంతా దీనంగా ఉందని అర్థం. ఇది ఎంత చక్కటి 

కవిత! 
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రామరావణ యుద్ద సందర్భంలో ఇం|దజిత్తు లక్ష్మణుల మధ్య జరిగిన 

యుద్దాన్ని జానపదగేయకవి ఎంతో మనోజ్ఞంగా, స్వాభావికంగా వర్ణించు 

తరించాడు. 

“మేఘాల మరుగున ఆ ఇం|దజిత్తుడు 

అగ్గిబాణము తొడిగెనో 

లక్ష్మన్ననియేటి ఆ దారి తెలుసుకొని 

నిళ్ళబాణము తొడిగెనో 

మేఘాల మరుగున ఆ ఇం|దజిత్తుడు 

నాగబాణము తొడిగెనో 

లక్ష్మన్ననియటి ఆదారి తెలుసుకొని 

గరుడబాణము తొడిగెనో 

మేఘాల మరుగున ఆ ఇందజిత్తుడు తెళ్ళ 

చాణము తొడిగెనో 

లక్ష్మన్నని యేటి ఆదారి తెలుసుకొని 
కోళ్ళచాణము తొడిగెనో” 

ఇలాగా ఇందజిత్తు లక్ష్మణుడు ఆగ్నేయ వారుణాస్తాలు, నాగ గరు 

డాస్తాలు [పయోగించడం (పసిద్ధమే. వాటినే గేయకవి,. అగ్గి, నీళ్ళు నాగ, 

గరుడ బాణాలని 'అర్కొన్నాడు. ఇల్లే పరస్పర విరుద్దాలు, జానపదసహాజాలు 

అయిన తేళ్ళు, కోళ్ళు బాణాలుగా పసయు క్తమైనట్లు జానపదగాయకవి చెప్పడం 

ఎంతో సహజ సుందరంగా ఉంది. ఇది జానషదగేయకవి.[వతిభకు నిదర్శనం, 

ఇట్లే రామాయణ మంతా కొనసాగుతుంది. 

తిరగలి పాటలు. 

ఇట్లె విసరాతి పాటల్లోను కవిత్వముంది. నాట్లువేసేటప్పుడు, కలుపు 

తీతల సమయంలోను, విన|రాయి సిసిరేప్పుడు స్ర్రీలదే “ప్రెచేయి. కాబట్టి గేయ 

కవులతో పాటు జానపదగేయ కవయితులూ ఉన్నారని తెలుస్తుంది. ఒక 

ఆడపడుచు తన అన్న ధర్మరాజని, తన వదిన చెడ్డదని పాడుకొంటుందిీ 
గేయంలో. 
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"మా అన్న ధర్మరాజు కుచ్చులాయిలో 

వాంతకాగిన నిళ్ళు కుచ్చులాయిలో 

పోసుకొమ్మని చెప్పా కుచ్చులాయిలో 

అన్నేకారి మా వదినా కుచ్చులాయిలో 

లెదుపొమ్మని చెప్పా కుచ్చులాయిలో 

మా అన్న ధర్మరాజు కుచ్చులాయిలో 

దండాన చిరలున్నాయి కుచ్చులాయిలో 

కట్టుకొమ్మని చెప్పా కుచ్చులాయిలో 

అన్నేకారి మా వదిన కుచ్చులాయిలో 

లేవు పొమ్మని చెప్పా కుచ్చులాయిలో” 

ఇలా నడుస్తుందీ పొట. ఇందులో వదిన మంచిదికాదని చెప్పినా 

అత్తల ఆరచ్ళులాగె ఆడపడుచుల వేధింపులూ ఉంటాయి. ఇందుకిది 

నిదర్శనం కావచ్చు. లేదా ఆ ఆడపడుచన్నట్లు వదినల్లూ ఛెడ్డవారుండ 

వచ్చు. అయితే ఇది చాలా తక్కువ. 

మరో పాటలో ఒక ఆడపడుచు అన్నల్నివర్షిస్తూ “మమ్ము పంపుతారా 

అని అడుగుతుంది. 

“మాయన్న లొచ్చారు తుమ్మెదా 

ఎటువంటివారే తుమ్మెదా 

మునగపూ వస్తాలు తుమ్మెదా 

ముదుటుంగరాలు తుమ్మెదా 
© We 

| అగిసిపూవస్తాలు తుమ్మెదా 

అంటుహోగుల్లూ తుమ్మెదా 

అవిగో గృురాలు తుమ్మెదా 

అరిగో మా అన్నలు తుమ్మెదా” 
ళం ను 
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ఇందులో ఆ అన్నలు, మునగ, అవిసెపూ వస్త్రాలు ధరించారట; 

అంటు పోగులు కలవాళ్ళట. గునరాల మాదే వచ్చారట. ఇది జానపద 

గేయ కవితా సిరభానికి నిదర్శనం కాదా ? 

హాన్యం చిందులు 

ఇంకా ఈ పాటల్లో సరసమూ చమత్కారమూ, హాస్యమూ, ఉంటాయి 

అన్నలకు, మామలకు వడ్డించే భోజనాల్లోని తేడా చెబుతూ ఎగతాళి చేయడం 

గమనించవచ్చు. ఈ గేయంలో 

"దిన్నల్లో దిగువాన మో అన్న లొచ్చేరూ 

కూలేమి నారేమి గుజ్జారి వదినా 

కూర గుమ్మడికాయ కుసుమలొంకాయా 

దిన్నల్లో దిగువాన మా అన్నలొచ్చెరూ 

కూరేమి నారేమి గుజ్జారి వదినా 

బాయిలో కప్పలూ, నల్లిపిల్లాలు. 

ఇందులో నిజమైన (పజల జీవితము, జీవితతత్వము వ్య క్రమవు 

తున్నాయి. గేయకవిత స్పష్టమవుతుంది. 

అత్త ఆరడి పడలేని ఒక కోడలు 

"అ త్తమ్మ నీచేతి ఆరడికన్నా 
అతవిలోనా సిరిపన్న మానైన చాలు 

కూచోనే అన్నలకు నీడైన చాలు” అని అంటుంది. 

మరో గేయంలో ఏదో కారణాన కోవగృహం చేరిన ఛార్యను భర్త 

బుజ్జగిస్తూ "పచ్చిపసుపుకొమ్మా, బంగారి జొమ్మా” అనడంలో బొపమ్యం 

మనోహరం. ఇది జానపద గేయకవి |పతిభకు నిదర్శనం. ఇలాంటి పట్టులు 

జానపదగేయ కవిత్వంలో తళుక్కున మెరిసి సహృదయ హృదయాలను 

రంజింపజేస్తాయి. 
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విసరాతిని విసరడం ముగిస్తూ పాడే పాటలో కవిత్వముంది. 

“ముత్యాలు తెచ్చుండా లెయ్యిగౌెరమ్మా 

ముత్యాలు గాదమ్మా ముగ్గుజొన్నల్లో 

పగడాలు తెచ్చుండా లెయ్యి గౌరమ్మా 

పగడాలు గాదమ్మ పాతరాగుల్లో” 

అని చెప్పడం సహజమూ, విసర్గ మనోజ్ఞమూనని అనడంలో అతు క్రై 

లేదు. జొన్న ఎల్ని ముత్యాలత్‌ ను, రాగుల్ని పగడాలతోను పో పోల్చడం [గామా 

పల్లెపట్టులలో 'కపిలి' ప్రాధాన్యం వహిస్తూ ఉండేది ఒకనాడు. ఈనా డూ 

విద్యుత్తు, ఆయిల్‌ ఇంజన్లు వచ్చాక దానితోవని లేకుండా పోయింది. కొన్ని 

పాంతాలలో 'కపిలినే మోట" అంటారు. ఈ కపిలి పాటల్లో రనరాట్టయి న 

శృంగారానికి ప్రాముఖ్యం ఎక్కువ ఆ పాటల్ని కొన్నిటిని వింటే -ఈచ 

విషయం స్పష్టమవుతుంది. 

"వస్తాపోతా ఉన్నాచాలు వాకిట్లో నిలబడినా చాలు 

నీనీలంపు గాజుల చెయ్యి నీలాలు పారినా చాలు” అని 

ఒక నాయకుడు తన (_పేయసిని ఉదెశించి తన హృద్గతాభిపాయాన్న్ని 

స్పష్టం చేస్తున్నాడు. 

మరో మనోహరమైన బాపమ్యం ఇక్కడ చెప్పడం ఎంతైనా అవసరం. 
"కందిరీగ నడుము దానా కాసులోల్ల చిన్నదానా 

అద్దమంతా నీదిమొగము ఎద్దులింటా పొలుగు తగిలో” 

అనే ఈ గేయంలో నహజ సుందరమైన కవిత ఉంది. 'కందిదిగ 

నడుముదానా' అన్నాడు గేయకవి. ఈ ఉపమానము సహజమూ, సుంద 

రమూ అయి హృదయ రంజకంగా ఉంది. "ఆ స్తినా స్తి విచికిత్యా హేతుశాతో 
దరీ” అనీ “సదసత్సం శయగోచరోదరి” అని రచించిన శ్రీనాథుని సమాన 
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భూయిష్ట రచనకంటె ఇది జానపద సహజంగా ఉండి, పామర పజాసమయు 

దాయానికే గాక పండితులకు సెతం అనందాపాదిగా ఉంది. పజల భాషలో 

(గామాణజన నహజరితిని ప్రి నడుం కందిరీగ నడుంతో హోల్చ్బడం జరిగింది. 

మరి ఇంతకంటె లలా దా? ఈగెయ కవిత్వం చిరస్థాయిగా సాహి 

త్యంలో నిలుస్తుంద నె భావిస్తున్నాను. 

కపిలి పాటల్లో మోహశ్ళంగారానికి ఉదాహరణలు కొకొల్లలు. కాని 
విపలంభశ్ళంగారం సెతముంది. ఇందులో అది కరుణరనప్షావితమై పున 

భారంగా ఉంటుంది. 

“నిళ్ళకంటా నన ఒ స్తీ నిన్ను జూడావ స్తిగిదరా 

నీళ్ళరేవులో నీవు లేవూ కప్పకు సల కడతసరిడోో 

నాయకుని ఎడబాటుతో దుఃఖం కలిగింది నాయికకు. ళోకంవల్ల 

కన్నీరు, కన్నీటితో కడవ నిండిహోయిందట. ఆమె కరుణ రనరంజిత భావం 

సహృదయ రంజకంగా ఉంది. ఇది సహజమూ, నిసర్గమనోజ్ఞమూ అయిన 
కవిత. 

ఆనందపు చిందులు 

ఇంతవరకూ ఉదాహరించిన గేయాలన్నీ చాలవరకు పనిపాటల్లోని 
శ్రమను అపనయించుకోడానికి ఉత్సాహంతో పాడేవె. కాని కేవలం 

ఉత్సాహంకోనం పాడే గెయాలూ ఉన్నాయి. అలాంటి వాటిలో కోలాట 

పాటలు ఒక రకం. కోలాట గాళ్ళు కాళ్ళకు కట్టుకున్న గజెలనవ్వడి [పతి 

కాగా, కోలాట శబ్దాలు తాళంకాగా కంఠమె త్రి కోలన్న పాడుతూ ఉత్సా 

హంతో ఆడుతుంటే అమాయకమైన, అనురాగ పూర్ణమైన హృదయాలుగల 

వాళ్ళ అటను చూడవలసిందెకాని చెప్పవీలుకాదు. ఈ గేయాలు అనెకరకా 
లున్నాయి. కొన్నింట చతురో క్తులు, ధ్వని, వ్యంగ్యమూ, సంకేతమూ మొద 

లెన లక్షణాలు సైతం గోచరిస్తాయి. 

ఆంగ్లేయులు మన దెళానికి వచ్చి తమ అధికారాన్ని ను సుస్థిరం రం లు 
వూ 

వెనుక కొ త్రగా మనదేశంలో రలు (పవేశపె పెట్టబడింది. ఆ సమయం 

కొత్తదెన రెలును చూచి పాతురకవి కటిన దూట ఇది 
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బండీరా పగ బండీరా దొరలెక్కెది రైల్‌ బండీరా 

వోరలెకది బండీరా దొరనాన్ము లెక్కెది బండీరా 

రాణిలెక్కిదీ బండిరా రాజులెక్కేదీ బండిరా 

™ 

జాత డెక్కేది బంతీరా బండీరా వగబండిరా 

తతి, చూస్తె ఇనుమురా చానికూత ఎంతోనయమురా 

బండి ఎంతో నయమురా చానికూత ఎంతో చక్కనరా॥ బండీరా॥ 

ఇందు ఆశ్చర్య చకితుడై న పామరకవి హృదయం _ స్పష్టమౌతుంది. 
గా అది ఆరంభిదశ కావడంవల్ల తెల్లవాళ్ళలో దొరలు దొరసానులు, 

జాలు, రాణులు మొదతై న గొప్పవాళ్ళకు మా|తమె రైలు పరిమితమై 

ండడం కూడా గమనించదగిన అంశం. తెల్లదొరకు “జాతోడు' అని నామ 

కరణం గావించడం కూడా చాలా వాగున్నది. భారతీయుడుకాక ఇతర జాతి 

వాడని దినికి అర్థం కాబోలు, 

"౧. 

గ్రా 

మరోపాట నాయికా నాయకుల సంభాషణాత్మకం. 

'అంతరంగా నాగుదోటా ఆకుతోటలొ నిమ్మతోటా 

నిమ్మతోటలొ బొమ్మలాటారా ఓరెరికిలి 

నిమ్మతొటలొ బొమ్మలాటరా॥ అంతరంగాన॥ 

. ఇప్పుడుంటి వింటిలోనా కొప్పులో పూలెక్కడివే 

హొందులో జాలారి కొమ్మరా ఓరెరికలి 

కొమ్మ జడిపీ కొవ్వునిండేరా॥ అంతరంగాన॥ 

క్రల్రమింద కాకిపిల్లా నా.కురు- నాగిపిల్లా 

చెతిలోని డేగ పిల్తేరా! ఓరెరికిలీ 

చెతిలోని డేగపిల్లెరా॥ అంతరంగాన॥ 

ఇంచులో “అంతరంగాని అన్నప్పుడు ధ్వని కొమ్మజడిసి కొప్పు 
నిండిందన్నష్పుడు వ్యంగ్యం. కల్రమోది కాకిపిల్లా నాపేరు నాగిపిల్లా. అన్న 

వ్వుడు నంకేతమూ స్పష్టమవుతున్నాయి. ఆ నాగిపిల్ల చెతిలోని డేగపిల్లట. 
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ఇంత నాజూకుగా, సహృదయ రంజకంగా కవిత్వం చెప్పడం జానపద గేయ 

కవికి సాధ్యమెందంటె మెచ్చుకోదగిన అంశం. పాండిత్య (పకర్షా, ఛందో 

జ్ఞానంలేని పామరుని నోటినుంచి అలవోకగా వెలువడిన ఈ గేయాలు కవిత్య 
మాధుర్యానికి అవధులనడం సముచితం. 

ఇలాంటి నిసర్గమనోజ్లమైన కవితా పాటవంతో జాతీయతను పకటించే 

తెలుగు పలుకుబళ్ళతో ఒప్పారు జానవదగేయాలు లెక్కకు మిక్కిలిగా కాల 
గర్భంలో కలిసిపోయాయి. 

ఇంకా అక్కడక్కడా ప్తె (పజల నాలుకల పెన న ర్తిస్తున్న జానపద 

గేయాల్ని సేకరించి, రన గహణ పారిణుతె న పాఠకలోకానికి అందించి 

తద్వారా సాహిత్య సేవ చేసినప్పుడు అజ్ఞాత కవుల బుణం నుంచి మనం 
కొంతవరకైనా విము క్రి వొందగలమని విశ్వసిస్తున్నాను, | 

జానపద సాహిత్యంలో జనజీవనం 

జనజీవనం జానపద సాహిత్యంలో |పతివింబించడంలో నందేహం 

లేదు. కారణం మనందరికీ తెలిసిందే. జనజీవనంలో భాగమే ఈ  జానవద 
సాహిత్యం. జానపదుల కష్టసుఖాలకూ, ఆనందాతిశయాలకూూ, (మమ, కరుణ, 

_పతీకారెచ్చ మొదలై న వారి భావాలకూ పతిధ్వనులు, | పతిస్పందనలే ఈ 
జానపద గేయాలు, పనిచేసే సెటవ్వుడు హాయిగా ఊన్న ప్పుడు కలిగ భావాలకు 

రూపకల్పనమె జానవద గేయాలు, వా స్తవానికి ల సాహిత్యానికైనా గయమె 

మొదట ఉద్భవిస్తుందన్న సర్వపండితాంగీ కృతాంశం మనకూ తెలిసిందే, 
కాబట్టి ఈ జానపద సాహిత్యంలో గేయసాహిత్యానికి ఒక (పత్యేక విశిష్టత 

ఉంది. ఈ జానపదగేయాల్ని పరిశీలిస్తే అందులో జనజీవనం తీరుతెన్నులు, 

రితిరివాజులు విదితమవుతాయి. ఈ పరిశీలనకు నా సేకరణలోని అనంత 

పురం జిల్లా పెనుగొండ చుట్టుపక్కల [పాంతాలకు Wee వాసిలోని 

టు. ఉదాహరిస్తూ వివరిస్తాను. క 
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సహిష్తుతగిల పామర్శ్మపజలు తమ దెనందిన జీవితంలో చేసే 

పాటలో. బాలో నె వేడుకల్లో, వినోదాల్లో సందర్భోచితంగా, అ|పయ 

రంగా వేలువడ్డి గేయాలే. జానపద  గెయాలు. పల్తె పట్టులలో కోడి 

తో, మేలొ, ,లుపులతో పారంభమె పగలంతా ఇంటాబయటా ఆడ మగ 

డా లేకుండా [శమిస్తూ, ఆ [శమ భారాన్ని తగ్గిం చుకోడానిక్రి వెళొకో ళానికీ, 

(౧ ] ఫ్ర 
స్త 
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నోదానిక్సీ విజ్ఞానా నికీ అల్లబడీన పదాలతో వికాసంపొంది కాలక్షేవం పాటల 
యః రాలీ పాటలతోనూ ముగుస్తూ ఉంటాయి ఈ జానపద గేయాలు, 

సుకొని జానవద గెయాల్ని విభజించుకోవచ్చు. స్వభావాన్ని 

మికగేయాలు, వినోదగేయాలు, లేక వేడుకగేయాలు, బాల 
కాడు విధాలుగా వద్గికరించవచ్చు. నూక్ష్మంగా పరిశీలిస్తే 

ఇంకా అనేక వరాలుగా చరి నాయి. కామిక్‌ గేయాలు ఇంటా బయట పాడుకొనే 

గేయాలని రెండురకా నోదగేయాలు లేదా వేడుకపాటలు-ఇవిగూడా రెండు 
రకాలు. ల! విన eae ag మనం చెప్పుకోవలసి ఉంది. వీటిని 
పరిశీలిస్తే ఆయా పాటలను పాడుకొనే సందర్భం చాలావరకు కష్ట సహిమ్షతక 
ఎక్కువ (ప్రాధాన్యం. దానివల్ల పామర జనజీవనం విదితమవుతుంది. వారి 

వినోదం లేడా వేడుకగూడా స్పష్టమవుతుంది. 
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విస|రాయి విసరుతూ పాడేపాట ఆకష్టాన్ని తగ్గిస్తుంది. అలాగె రాగి 
పిండి వంటకు సిద్దంగా ఉంచుకొంటేనే. పనిపెటల్లో. నిమగ్నులు కావడానికి 
సాధ్యమవుతుంది. 

"రాగు లినసరలేనూ రాయ త్తలేనూ 

రాజకాళి ఏలేటి రాజూ బిడ్రాను 

వొడు దంచాలేను వాయె తకేనూ 

ల కూచోని వాదులాడేనూ, అంటుందో కోడలు. 

జానవదాంశఛం (Folk element). వాకిట్లో కూచోని వాదులాశ Aan 
రానులినరడం, వడుదంచడం నిత్యకృత్యాల్లో భాగాలే 

చు 

విన్‌ నోదాల్లో ఒకటి కోలాటం. కోలాటం వేస్తూ పాడేపాటల్లోను జన 
జీవనం తెలుస్తుంది. 
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బండీరా వగబండీరా దోరత “వ రైల్‌ బండీరా ॥ బండిరా॥ 

దొరలెక్కేది బండిరా దొరసానులెక్కేది బండిరా 

రాణీలెక్కేది బండిరా రాజులెక్కేది బండిరా 

జాతోడెక్కేది బండిరా ॥1బండిరా! 

బండిచూ సే ఇనుమురా దానికూత ఎంతో నయ్యమురా _ 

బండీ ఎంతో నయ్యమురా దానికూత ఎంతో చక్కనరా ॥బండిరా॥ 

ఇది కోలాటపాట. మనదేశంలో రైలుబండి [వవేశించిన రోజుల్లో 
సామాన్యపజలు పాటలుగట్టి పాడుకొన్నారు. "పాగబండి” అని పేరు పెట్టారు. 

జనజివనంలో వచ్చిన మార్చును ఇందులో మనం చూడగలము. రైలు కొత్త 

గనుక వింతగా కానిపించఢంతో పామరకవి పాట కట్టాడు. 

కపిల పాటలో మొరటు శృంగారం-కాదు జానవదుల నహజ సుందర 
మెన శృంగారం కనిపిస్తున్నా, జానపదుల వలవూ, విరహం మ 

ఉంటూ వాళ్ళ జీవన పద్దతుల్ని వివరిస్తుంది. 

ఒకడు తానుకోరిన ఒక నాయిక నుద్దేశించి కపిల తోలుతూ పాడు 
కొంటున్నాడు. 

వగలు వగలు పోతావెమె పగలెల్ల నగుతావె 

వగలాడి నీపొందు ఒక్కనాడే చాలులేయా'-అని.వగలాడి అయిన నాయిక 

వగలు, నగవు స్మరిస్తూ దోనివోరదు ఒక్కనాడే జ 

నంతృ ప్తి పడుకున్నాడు. ఇలాగే మరో నాయకుడు - 
'వొసాబోతా ఉన్న చాలు వాగిట్లో నిలబడినా చత 

సీ నీలంపు గాజులచెయ్యి గా మారినా చాలూ” అని సంతసిన్తు 

నాడు. 
Oe 

ఒక నాయిక 'కరుణరన పరిష్టావితంగా నాయక్సుని గానక విరహ విప 

లంభ శృంగారాన్ని ప్రకటిస్తుంది కింది కపిలి పాటలో 

'నీళ్ళకంట నేను ఒ స్తీ నిన్నుజూడ ఒ స్టిగదరా 
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నీళ్ళరేవులో నీవులేవూ కంటి నీరె కడవనిండో' - నాయకుని ఎడ 

నాటుతో నాయికకు శోకం కలిగింది. శోకంవల్ల కన్నీరు, కన్నీటితో కడవ 

నిండిపోయింది. ఇది ఎంత మనోహరమో స సహృదయులు గు ర్రించగలరు. 

పె ఉదాహరణలవల్ల జానపదుల జీవనం ఎలా (పతిబించించిందో 

చపల ఫో గలము. 

వినరాతి పాటలో ఒక కోడలు అత్త ఆరడి పడడంకంటే అఢవిలొ' 
సిరిపొన్న మాను కావడం మంచిదని, అలసివచ్చిన అన్న అకు సీడనివ్వవచ్చని 

భావిసూంది - నిజమే! 

"అ త్రమ్మా ఫచెతి అరడీకన్నా 

అడవిలోనా సిరిషన్న.మానై నా చాలూ 

కూచోనే అన్నలకు' నిడైన చాలూ 

ఇది బహుశా పామరకవయ్యితి కట్టిన పాట కావచ్చు. అందుకే అనాది... 

నుంచి అత్తల ఆరళ్ళకు గురిజవుతూ వస్తున్న కోడళ్ళ బాధల గౌధల్న్ని ' 
తెలుపుతూంది; స్త్రీ మనః[(పవృ త్తిని వివరిస్తూంది. జన జీవనంలోని - 

అంటే ఉమ్మడి కుటుంబాల్లోని కోడళ్ళ కష్టాల్ని తెలిపే అంశమిది. దీనివల్ల 

పామరకవులతోపాటు కవయితులూ ఉన్నారన్న సంగతి స్పష్టమవుతుంది. _ 

కలుపుతీతల సమయంలో పాడేప్తాట. రామాయకొతివృ త్తం, ఇంద 

బిత్తు లక్ష్మణుల యుద్ద వర్ణన. 

'మేమాల మరుగున అఆ యిం ద జత్తుడూ అగ్గిబాణము తొడానో 

లక్ష్యన్న నియెటి ఆదారి తెలుసుకొని నిళ్ళబాణము తొడిగెనో 

మేఘాల మరుగున కన క నాగబాణము తొడిగెనో . 

లక్ష్మన్న నియేటి ఆదారి తెలునుకొని గరుడబాణము తొడిగెనో 

tse మరుగున ఆ యిందజిత్తుడూ తేళ్ళబాణము తొడిగెనో 

లక్ష్మన్నని యటి ఆదారి తెలుసుకొని కోళ్ళబాణము తొడిగెనో' 

ఇం|దజిత్తు లక్ష్మణుడూ |పయోగించిన బాణాలు, ఆగ్నయ వారుణా 

సాలు, నాగగరుడాస్తా9లు _పసిద్ధమే. వాటినె అగ్గి, నిళ్ళు, నాగగఠుడ బ్లా 
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గానూ, పరస్పర విరుద్దాలూ, జానపదసహజాలూ అయిన తెళ్ళూ కోటా 

వాకాలుగానూ పయోగించడంలో జానపదుల జివనరితి రామాయణంలోకి 

వెళ్ళిందని తెలుస్తుంది. 

ఇలాగా ఈ జానపద గెయాల్లో పుజల స్థితిగతులు, మనః ప్రవృత్తులు, 

సరిహారితో ని అలవాట్లు, కట్టుబాట్లు, ఆచారాలు సం్యపదాయాలు, విశ్వాసాలు 

మతం, భక్తి తినెతిండిి కట్టెబట్ట ధరించే అభరణాలు, సమస్తమూ పతి 

బ్రి౦బిసాయి. 

తినేతిచ్ళ ఆయా, పాంతాలకు అనుగుణంగా ఊరతఈరు: వరిఅన్నంతో 

పాటు సజ్జ, జొన్నకూళ్ళు గురించి, వాటి రుచులు గూర్చి - విసరాయి విసరే 
ప్పుడు పాడుకొనే పాటల్లో గమనించ గలము. 

'వరికూడొల్లడే కొవిన జంగాము 

సొద్దకూడొల్లడే సొక్కాని జోగి 

కొరకూడొల్లడే కొవిని జంగాము” 

కాని వాటికి రుచినసిగా ఉండాలంటే వాటికి అనుపానాలు కోరుకొంటాడు 
ఆజంగం, 

వరికూటిలేకి వెన్న కావలెన్లూ 
కొ రకూటిలేకి కోడి కావలెనూ 
సొద్దకూటిలేకి నల్ల కావలెనూ” 

ఇలాగే మరో విస్మరాతి పాటలో కూరనారలు గూడ వర్ణితం; 
'దిన్నల్లో దిగవాన అన్నలొచ్చెరూ 

కూరేమి నాదేమి, గుజ్జారి వదినో 

రూడు గుమ్మడికాయ కుసుమ లొంకాయ 

అటవి కాకురుకాయ అల సెందవప్పు 

అలుసౌచ్చి నన్న లకీ బోొంచెయబెట్టూ!” 

మరోక కలుపు పాటలో వంటవార్పూ - జానపదుల జీవన _వతివింబమై- 

సహజ సుందరంగా వర్ణితం - జూటూరి చన్నాగిరెడ్డి మెళ్ళాము చిన్నాగి 
చెసిన వంట - 
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ఆట్నుంచి చిన్నాగి నగిరికి వచ్చినాది 

అంటుకుండ్లు కడిగినాది అగ్గిరవల యెసినాది 

కంచుకండ్లు కడిగినాది కలిఎసరు బోసినాది 

గంధపుచెక్కలతో గజమంట లేసినాది 

ఎరిన్ని నన్నవీము ఎనరు అమరు బోసినాది 

గిలకన్న సిబ్బెసి గిిరన్న తిప్పినాది 

మేలారి తెడ్డేసి మెదుకొ త్తి చూసినాది 

జాలారి సిచ్చేసి జల్లన్న ఒంచినాది 

కూడుకురాలు చేసి కుదుటొప్ప 'గించినాది” 

కష్టించి ఇంటికివచ్చిన భర్తకు అనుగుణవతి అయిన చీన్నాగి భోజనం 

పెట్టిన తీరు-భ ర్త ముఖ [పక్షాళనాదులు ముగించి నామధారణచేసి భోజనం 

చేయడం వర్ణితం. 

"ఆట్నుంచి నాగిరెడ్డి నగిరికే వచ్చినాడు 
వచ్చిన్ని నాగిరెడ్డికి నిళ్లెన యిస్సేనాది 

ఎండిచెంబుతో నిశైన ఏళ్ళకే అందినాది 

వగిడివెంబుతో రా కడిగినాది 

నాం పెట్టందినాది నిలువుటద్ర మందినాది 

నిలుటద్ర మందినాది నిలబోడ చిన్నాగి 

అరచేతి నామేసి అందరినీ తలచినాడు 

భుజాన నాంబెట్టి భూదేవిని తలచినాడు 

నిస్టాని నాంబెట్టి నారాయళ్లు తలచినాడు 

కడికడికి నెయిబోసి కలికూర లొడంచీనాది 

దోసిలిని నెయిబోసి దోసిలే ఒడ్డించినాది 

సారలికి నేయిబోసి సాగలె వడ్డించినాది 

భోంచేసి నాగిరెడ్డి భోగిడై లేచనమ్మ 

లేచిన్ని నాగిరెడ్డి కిడియాలు అందినాది” 
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స్త్రీ పురుషులు ధరించే వస్త్రాలు ఆభరణాలు వర్ణితం : 

“అగి మెరుపుల చీరగటి 
fy ls 

చీమకన్నుల రవిక తొడిగి” 

"ఏలెమో యన్నలు తుమ్మోదా ఎటువంటివారే తుమ్మో దా 

మునుగు పూవస్తాంలు తుమ్మాదా ముద్దుటుంగరాలు తుమ్మాదా 

అగిసి కలలు తుమ్మోదా అంటుహోగులు తుమ్మాదా” 

“చెతికి చెరండి కడయాలు చెవులకీ నాగపొడిగలూ 

పట్నల్‌ పగడంపు మెడన కుచ్చాలొంకిలో” 

నమ్మకాలు - 'మూఢనమ్మ'కాలే కావచ్చు - జనబీవనంలో భాగం 

శీకునాలమోద నమ్మకం. ఆ శకునాలవల్ల మంచి చెడ్డలున్నాయని జానపదులు 

నమ్ముతారు. అలవాట్లు, ఆచారాలు ఉన్నాయి. చిన్నాగిరెడ్డికి అపశకునాలు 

తోచాయి. వాటిని లెక్క చేయకుండాపోయి. పులివాత పడతాడు. భోజనా 

నంతరం విడియాలు నమలుతూ వెళ్లాడు చిన్నా గిరెడ్డి అ 

"ఇడియాలు నములుకుంటా ఈదెల్లి వచ్చినాడు 
ఇల్హాకి లెల్లుతానె ఇల్లాలు తుమ్మినాది 

తలవాకి లెల్లుతానే తమలపాకు నేలహోడా 

ఊరుకు వెల్లుతానె ఊరుపిల్లి అఢ్రమాయ 

దున్నిన్ని దుక్కిలోన దుప్పిలే అడ్డమాయ 

పండిన్ని చెనిలోన పాములే అడ్రమాయ ఇవి అపశకునాలు, 

నమ్మ కాల్లో దృష్టి దీయడం ఒకటి., పూతన ప్రాణాలు Bik 

వాతకృష్పునికి గోపికలు దృష్టి తీయడం వర్ణితం 

"అన్న డెరిసెనని ఎదురుగూళ్లు వెసి 

ఎత్తి పారచల్లిరి పాప డెరిసెనని 
పసురుగూళ్లుచెసి పొట్టిపార చెల్లిరి' 
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జానవదులలో కొన్ని నియమాలు, నిషేధాలు వున్నాయి. 

"సాలు సాలు నీతో పొందు చాలురా సంసారి పొందూ, 

ఒద్దు ఒద్దు నీతో హైందూ ఒద్దురా మగనాలి పొందూ, 

"మునుగు పువ్వూ ముడువరాదూ ముండహిందు చెయ్యరాదూ 
చెతినిండా గాజులుంటే చెయ్యవల్ల చెలియ హొందూి 

'కూడినంకా కూడవల్ల కురప్రాయం చిన్నదాన్ని 
ఏలినంకా ఏలవల్ల పెండ్లిగానీ చిన్నదాన్ని" 

ఈనాటి వరకట్నం, ఒకనాడు కన్యావల్కం సమాజానికి మాయని 
మచ్చలు. కన్యాఖలుం మరో రూపమే “ఓలి. ఓలి |పస్తావనవుంది 
గేయాలలో - 

“అరవై రూపాయల ఓతె నా సాలు 

అర్జునుడు మనయింట అల్లుడెనా సాలు 

ము పై ఎరూపాయలు ఓలైనానాలు 

ముద్దురుడు మనయింట అల్లుడెనా సాలు" - అంటుం దో తల్లి. 

ఆ స్టిలో భాగమిమ్మని ఓ చెల్లి అన్న నడిగిత్కే అన్న భాగంకాదనీ, 

ఒడిబాలు-సారెచీ రెలు-ఇస్తానంటాడు. 

'ఒడిబాలు నీకై తే ఈవొచ్చునమ్మ 
ఆముడొన్నిల చీళ అద్దాల తక 

ఆరితి గా అ త్తిండ్లు పోయిరావమ్మ" _ అని చెబుతుంటారు. 

పూర్వో క్తమైన జూటూరి చిన్నాగిరెడ్డి పులివాతపడి మరణిస్తే భార్య 
చిన్నాగి అగ్నిగుండానబడి సహగమనం చెస్తుంది. ఇదొక పెద్ద కథా గేయం; 

కరుణరసాత్మకం. ఇలాంటి ఆచారాలు ఆనాడు సామాన్యమే. ఇది ఈనాటి 

సమాజానికి మచ్చవంటిది. నంఘ సంస్క ర్తల పుణ్యమా అని ఈ దురాచారం 

తొలగిపోయింది. 

జనపదాల్లో సమెక్యం సమకూరి ఉండేది. వాస్తవానికి సమైక్యం దశ 

పురోభివృదికీ, పటిష్టతకు |పఛానాంశం. పూర్వం కుల మత జాతి భేదాలు 
అ ౨. 
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లేకుండా పల్లెటూళ్లలో మసలుకొనెవారు. ఇది ఈనాడు కనుమరుగై సోశేత్తూ ౦ది. 

అలనాటి జనజీవన విధానం మన మో కింది పాటలో Pe ee పఠ్లెలోని 

ముత్తైదువలు, కన్యలు కలిసి రచ్చబండవద్ద రకరకాల ముగ్గులువేసి 

చం[దమ్మను పూజిస్తారు, కలిశాలు వెలిగిస్తారు. 

ఈది ఈది ఈదినుంటీ కాపువారి నగరినుంటిీ 

జోడు కలిశా లెల్తెనమ్మ చందరమ్మకీ 

ఈది ఈదీ ఈదినుంటేీ ఈడిగోళ్ల నగరినుంటీ 

ఘటుమకడవలు ఎల్లిరమ్మ చందరమ్మకీ 

సొందు సిందు సొందునుంటి చాక్కులో ల్ల సొందునుంటీ 

చలువచిరా లెల్లిరమ్మా చందరమ్మాకీ 

ఈది ఈది ఈదినుంటీ మాదిగవారి నగరినుంటి 

జోడుతప్పెట్లు ఎల్లిరమ్మా చందరమ్మాకి' 

- ఇందులో జానవదుల జీవన విధానంలో ఎంతో ఐకమత్యమూ, కలసిమెలసి 

జీవించేతీరూ తెలుస్తుంది. ఇది ఒకనాటి _గామోణ జనజీవన విధానం. ఈనాడీ 

వ్యవస్త ఛిన్నాఖిన్న మయిపోయింది. ఆనాటి వ్యవస్థ మళ్లీ వస్తే తప్ప శాంతి 
రు 

అ ౧ ఆశీ 

సుఖజీవనాలు మానవాళికి లేవనే అంశం మన మందర మెరిగినదే. 

ఇలాగ జానపద సాహిత్యంలో జనజీవన విధానం విదితమవుతుంది. 

ఇలాంటి మన నాగరికత, సంస్కృతిని వివరించే కాణాచి మన జానపద 

సాహిత్యం. ఆ కాణాచిని కాపాడుకోవలసిన అవసరమెంతె నా ఉంది, 
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వగటివేషాలు జానపద కళారూపాల్లో ఒకభాగం. జానపద కళారూపాలు 

అనడంకంటే జానపద |పదర్శన కళారూపాలనడమే సముచితం. అతిప్రాచిన 

మెన అంటె అతి పాథమికమైన కళారూపాలు. జనవదాలలో - నివసించే జాన 

పదుల కళారూపాలే ఈ జానపద కళారూపాలు. ఇవి సామాన్య జనానికి 

ఆనందాన్ని అందిస్తున్నాయి; కాలక్షేపాని కుప కరిస్తున్నాయి; కన వెజ్జా 

నాల్ని చెకూరుస్తునా న్నాయి. 

స. నిర్వచనం; వివరణ : 

ఈ జానపద కళారూపాలను 'దృశ్యరూపకము” లని వివరించారు. డా 

పి. ఎస్‌. ఆర్‌. అప్పారావుగారు. 'దేశిరూపకవికాసము” అని వీటి పూర్వో త్ర 

రాలను స్పష్టంచేశారు ఆచార్య మొదలి నాగభూషణశర్మగారు.? "దేశిరూపక 

[పక్రియ అని వీటిని గూర్చి విపుల్లంగా చర్చించి కోడీకరింఛారు ఆచార్య 

వేటూరి ఆనందమూ ర్తిగారు. ఇక్కడ మనం గమనించవలసిన ఇదఐశం ఒక 

టుంది. మార్గనాటకాలు అంటె సంస్కృత నాటకాలు, తదనుసారి తెలుగు 

నాటకాలు కాక, |పజలలోనే పుట్టిపెరిగి పజల వినోద విజ్ఞాతౌత కోజికరించే 

దృశ్యరూపకాలను చేశదృశ్యరూ పకాలని సేర్కోవడం జరిగింది. జానపద 

కళలలో కలావాల్ని (భామకలాపం, గొల్లకలాపం, చోడిగానికలాపం మొ.) 

చేర్చకుండా వివరించారు డా॥ ఆర్వీయస్‌ నుందరంగారు.* కలాపాన్ని 

జానపద కళల్లో చేర్చడానికంగీకరించళలెదు సుంజరంగాఈః “భామాకలా 

పాన్ని కూడా కొందరు జానపదకళల్లో చేర్చారు. కూచిపూడి భాగవతుల 

భామాకలావమే జానవదకళ అయితే ఇక జానపదకళల్లో చేరనిదంటూ లేదు.” * 

నిజమే. గొల్లకలాపం అంతకంటే చోడిగానికలావం జానపదకళారూహాలే 

భామాకలాపం మార్గ; నందేహంలేదు. ఆంధ దేశంలో నృత్య 

సంప్రదాయం రెండు పద్దతులతో వర్ధిల్లింది. మొదటిది నట్టువమెళ సంవ 

దాయము. భరతనాట్యశానస్త్రంలో చెప్పినట్టు కమ్మని కంఠంతో సంగితం 

ఆలపిస్తూ చెతులతో వివిధ నాట్యభంగిమలసు (పదర్శిస్తూ, చక్కటి సాత్వికాభి 

నయంతో తాళానికి అనుగుణంగా పాదన్యాసం చేస్తూ [పదర్శించే నాట్యమే 

పధానంగా మనదేశమంతటా ' (ప్రచారంలో ఉంది. అలాగే మన తెలుగు 
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సీమలో కూచిపూడి నాట్యమని _పసిద్ధి కెక్కింది. ఆలయాలలో జరిగే ఆరాధనా 

నృత్యాలు, కళ్యాణమంటపాలలో చెసె కెళికానృత్యాలు మొదలై నవి నట్టువ 

మేళ సంప్రదాయానికి చెందినవి. అంటే అవి దేశినం పదాయానికి చెందినవి. 

రెండవదైన నృత్యనాటకమె నాట్యమేళము. ఈనాట్యమేళంలో "కలాపములు. 

(పసిద్దమెనవి. ఇందులో భామాకలాపం చాల |పసిద్దమైంది. ఈ భామాకలా 

మస. రచించి నటింపజేసి (పచారంలోకితెచ్చిన మహనియుడు, సంగిత, 

సాహిత్య, అభినయవే త్త సిద్దేంద్రయోగి.* కనుకనే జాననదకళల్లొ చరదని 

చెప్పడంలోని వొ పరి: 

fh ౬ 

జానపదవిజ్ఞానం (Folklore) లో ఒకభాగం జానసద |పదర్శన కళా 

రూపాలు (FOlk performing art®), జానపద విజ్ఞానం నాలుగు విధాలుగా 

విభజితం. 1. మౌఖిక జానపద విజ్ఞానం (Gral Folklereh, 2, సాంఘిక 

జానవదాచారాలు (506121 Folk-customs), ఏ వస్తుసంస్కృతి (Material 

culture), 4. జానవదకళలు (FOlk Arts), ఇందులో శజానపదసంగితం, 

జానవదనృత్యం, జానపదరూపకం చేరుతాయి. “జానపదకళల్లో ఈ మూడిం 

టితో ఒక్కటిగాని లేక రెండు, మూడుగాని ఉండాలి. సంగీతంలో గాత 

సంగీతం, వాద్యసంగీతం వుండవచ్చు. నృత్యసంగీతంతొ కూడినదికావచ్చు. 

పండుగలకు సంబంధించిన నృత్యం ఉండవచ్చు; ఇతర వినోదాలకు సంబం 

ధించినదె ఉండవచ్చు. రూపకం మిశ్రకళ కాబట్టి కవిత్వం, వినోదం, చిత 

కళ, వేషభూషణాలు మొదలై నవన్ని అందులో కలిసిఉంటాయి .....222444 

అందువల్ల జానవదకళలు మిగిలిన జానవద విజ్ఞానాంశాలు పరస్పర పూరక 

కుల 

“ఫోక్‌ డామాి అన్న ఆంగ్లపదాన్ని జానపదనాటకం అనడంకన్న 

డానపదరూపకం అనడం మెలనిపిస్తుంది. ఇది (పదర్శనకళ, మ్మిశకళ. జాన 

పదరూపకంలో నృత్యం, సంగీతం, వేషధారణ, చిత్రలేఖనం, సంభాషణలు 

మొదలయినవన్నీ చేరి ఉంటాయి. వివిధరూపాలలో, ప్రాథమికమైన భావా 

భినయంతో, నృత ్ యనంగితాలతో వికానంవెందిన కళగా జానపడకళా రూప 

కాన్ని చెప్పుకో వచ్చు. రాయలసీమలో బయలాటలు, వీధిభాగవతాలు, తోలు 

చొమ్మలాటలు ఉన్నట్లె; ఆం|ధదేశంలోని కోస్తా ప్రాంతంలో తెలంగాణాలో 

కూడ కొంత భేదంతో కొత్త పేర్లతో ఇవి ఉన్నాయి. 



సి సాహిత్యానుశీలన 

1:2 పుట్టుక వ 

ఈ జానపదరూపకాల్లో అంటే జానపద[పదర్శన కళారూపాల్లో పగటి 

వేషాలు చేరుతాయి. పగటివేషాల పుట్టుపూర్వో త్తరాలను-తెలుసుకొనెముందు 

ఈ జానపద (వదర్శన కళారూపాలు ఎలా ఆవిర్భవించి కళాసం: బ్ర రిదాయో 

తెలుసుకోవడం అవసరం. 

మానవుడు తన మనుగడకోసం సంభఘజీవియె పదిమందితో కలిసి పని 

చేయడం నేర్చుకొన్నవాడే కళలు ఉద్భవించాయనీ, క్రమంగా గీతానికి 

నృత్యంతోడై కక ర కతి సహకరించడంతో జానపదనాటకం పారంభమైందని 

వివరించారు రాంభట్ల కృష్ణమూ ర్హిగారు.” దేశిరూప కావిర్భావాన్ని గూర్చి 

సముచితంగా వివరించిన ఆచార్య మొదలి నాగభూషణశర్మగారి మాటలు 

లెఖనీయాలు: “మానవుడు సహజంగా అనుకరణకిలి ఆ అనుకరణం అమర 

లోను, భాషలోను చేయసమకట్టిననాడే తొలి రూపకపయోగానికి నాందీ 

వారల పలుకబడ్డదని చెప్పవచ్చు. ఆ [పాథమిక దశనుంచి దేశిరూపకాలుగా 

అవి వికాసం చెందినవృటివరకు గల (పగతిని దశలవారీగా వివరించడం 

కష్టమే అయినా, ఈరెండు దశలమధ్య దేశిరూపకం ఎన్నో (పయోగదశలలో 

వరిణామం చెందిందని మాతం చెప్పవచ్చు. 

"వవపంచంలొని ఎ దేశానికి చెందిన నాటకచరిత గమనించినా 

(వస్వుటమయ్యే సత్యం ఒక్కటె. అన్ని దేశాలలోని రూపకాల ఆవిర్భావానికి 

మతంతో ఎంతోకొంత సంబంధం ఉంది. ఆ మతాలకు సంబంధించిన 

ఊరెగింపులలో, ఉత్సవాలలో మానవుడు ఆనందంతో వేసిన చిందు మొదటి 

నృత్యవిన్యానం. రానురాను అది సంగితాన్ని, సంభాషణలను కూర్చుకొని 

దేశిరూవకం అయింది.” 10 

కాగా ఈజానపద కళారూపాలు-అందునా- పదర్శన కళారూపాలు- 

మానవుడు పొందిన కష్టసుఖాలకు, సుఖదుఃఖాలకు, భయమో, సంతోషమో; 

నమ్మ కమో కలిగినందుకు, క్రమంగా సం పదాయానికో, కర్మకాండకో అను 

కూలంగా ఆవిర్భావిం చాయనడంలో సందేహంలేదు. వీటిపుట్టుక అనాది, 

ఇవి జానవదులకు వినోద విజ్ఞానాలకు, కాలశకై పాలకు ఉపకరిస్తూ వచ్చాయి. 



పగటివెషాలు దీరి 

ఎ దేశంలోనైనా ఏ ఛాషలొనై నా . జానవదులలో మొట్టమొదట అఆవిర్భ 

వించినవి భావగితాలనడంలో సందెహంలేదు. ఆ పాటలకు అనుగుణంగా 

లయాత్మకంగా నృత్యంచయడం సహజమే. వీటికి వాద్యాలు సహజంగా 

అదనంగా చెరి ఈ జానపదుల ఆటపాటలు అభివృద్ది చెంది నాటకాలు, 

తదితర కాలక్షైెపరూపాలుగా పరిణతి చెంది ఉంటాయనడం సముచితం. !! 

2.0 బారి తక నేపథ్యం ; 

ఈ జానవద (పదర్శనకళల్లోని పగటివేషాలు ఎప్పుడు ఎక్కడ [పారం 
భించబడ్డాయో చార్మితకాధారాలు లేవు. కానీ వీటిపుట్టుక అతి పాచీనకాలమని 
మనం అంగీకరించవలసిన అంశం. తదితర జానపదకళల్లాగానే ఈ పగటి 

వేషాలుగూడా చాలాకాలం కిందటే ఉద్భవించి వికాసం పొంది ఉంటాయి. 

వగటివేషాల కాసనురు వాటి (దర్శన సమయాన్నిబట్టి వచ్చిఉంటుందని 

మిక్కిలినేని రాధాకృష్ణమూ ర్హిగారు భావిస్తున్నారు. “ పజావినోదానికి ఎర్పడిన 

అనెక కళారూపాలు బహుళంగా రా తివేళలయందే (పయోగిస్తూ ఉండేవారు. 

అలాకాక పగటిపూట పదర్శించే [ప్రదర్శనం అవడంవల్ల కూ [ప్రదర్శనకు 

వగటివేష వదర్శనమని పేరు వచ్చినది.” 12 

ఈ పగటివెషాలు కాదుగాని, (వచ్చన్న వేషాలనుగూర్చి-తదితర జాన 

పద కళారూపాలను గూర్చి చెప్పినబ్లె-మొట్టమొదట తెలిపిన మహనీయుడు 
పాల్ఫుంరికి సోమనాధుడు. 

“"ఆదట గంధర్వ ఆయుక్క బెదాకత 

రాదులె పాడెడు నాడెడు వారు 

విధమున (బచ్భన్న వెషముల్‌ దాల్చి 

యధికోత్సవము దులుకారునట్లాడు” 

(పండితారాధ్య చరిత-ఫు £46) వారిని గూర్చిన వివరణ ఉంది, 
ఇందులో పగటివెషగాచ్ళ కాదుగానీ గంధర్వులు, యక్షులు, విద్యాధరాదు 
లను అనుకరిస్తూ మారువేషాలు ధరించి, భక్తులు శివర్శాతి ఉత్సవాల్లో 
ఆడుతూ పాడుతూ అత్యంతోత్సహంతో ఉండేవారని తెలుస్తుంది. ఈ వేష 

చారణ శివరా(తి జాగరణోత్సవాల్లో భ కులు చేసేవారని తెలుస్తుంది. కానీ 
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పగటివెషాలు అనేమాట తరువాతికాలంలో వచ్చిఊంటు౦దనీ, కారణం 

సోమనాధుడు వర్ణించిన ఈ మారువెషాలు పగటివేషాలవంటివే; సందేహం 

లెదని తెలిపిన డా॥ పి. యస్‌. ఆర్‌. అప్పారావుగారి అభ్మిపాయం సము 
చితమె."* పాల్కురికి కాలంనాటికే ఈ పగటివేషాల లాంటివాటి వర్ణన 

ముందంటె అంతకు పూర్వమే తెలుగుదేశంలో ఇవి బహుళ (ప్రచారం పొంది 

ఉంటాయని చెప్పడంలో సందేహంలేదు. 

ఇంకా అనాటికే తోలుబొమ్మలాటలు,  వి|పవినోదాలు'్‌ బహు 

రూపాలు * ఖండితగతి, సాంగనాటకాలు"”, మొదఠై న జానవద కళారూపా 
లుండేవని విదితమవుతుంది. నన్నెచోడుడు సైతం ఎరుకత తాగి పాడుతూ 

ఆడినతీరును వర్షించి ఉండడం గమనించగలము.'* వీటిలో చాలావరకు 

వెషధారణ ఉంది. అంటే రూపారోవమని అర్థం, కనుకనే ఇవి వగటివేషో 

ల్లాంటివని భావించడంలో తప్పులేదు. అయితే వీటిని పగటివేషాలని పాల్కురికి 

ఎక్కడా పేర్కోలేదు. 

ఊహ తెలిసినంతవరకు చారితకంగా చెప్పదగిన ఆధారం రాజకళింగ 

గంగు కథ. వేములవాడ భీమకవి శాపానికి గురిఅయి ఠాజ్య|భష్టుడయ్యా డి 

రాజు. ఆవెనుక అనుగహపాతుడె రాజ్యం పొందాడు. రాచరికం పోయాక 

రాజకళింగగంగు పగటివెషాల మేళంతో పరిచయం సంపాదించి తానె రాజు 

వేషంధరించి, పగటివేషంలో పాల్గొని, శ్యతురాజును వాన్తవంగానే చంపి 
మళ్ళీ తానే రాజై, రాజ్యమా కమించుకొన్నాడు. ఇది సుమారు 11వ శతాబ్దా 

నికి చెందిన కథ అంటారు. £ీ 

ఇలాగే పంబెట గురవరాజు కథ. కూచిపూడి భాగవతులవాళ్ళు వీర 
నరసింహారాయల ఆస్థానంలో [ప్రదర్శించిన కేళిక అనబడే పగటివెష మేళం 

చెప్పదగ్గది. సంబెట గురవరాజు (పజల్ని పీడించే తీరును [పదర్శించి వీర 
నరసింహరాయలకు కనువిప్పు కలిగించి, సంజెట గురవరాజుమ వధింవజేసి 
(పజల్ని కాపాడినట్లు ఈ కథ చెబుతుంది.”* 

కూచిపూడి భాగవతులు పగటివెషమెళం |పదర్శన కంగికరించని 
తూర్చుగోదావరిజిల్లా బ్రాహ్మణ కుటుంబాల మెప్పు పొందినతీరు ఈ 
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పగటివేషాల కథను తెలుపుతుంది. నటులు పం క్తిబాహ్యిలన్న భావన వారి 

కుండేది. కానీ మరాఠీదండువేషంలో భాగవతులు భయ పెట్టగా భయకంపి 

తులై వారికి ఊర్మిపజలు తొంగిసోయారు. తరువాత వారు కూచిపూడి 

వారేనన్న సంగతి తెలిసి వారిని మెచ్చుకొని బహుమతులతొ సత్కరించా 

రట.?' 

మహమ్మదీయ చరిత కారుడై న ఫెరిస్తా విజయనగర రాజుల కళాభి 

మానాన్ని తెలిపిన సందర్భంలో ఒక విశేషాన్ని (ప్రకటించాడు. బహ్మని 

సులానుల దండులోని వ్యక్తులు విజయనగరరాజుల నట్టువరాండ్ర వేషంలో 

అంతఃపుర [వవెశంచెసి యుద్దసన్నివెశాన్ని నటిస్తున్నబ్లి నటించి చివరికి 

నిజమైన యుద్దంచేసి కోటను వళపరచుకొన్నట్లు తెలి పేకథ ఒకటుంది.” 

పెకథలన్ని వా స్తవమైనా కాకపోయినా పగటివెషధారణ ముఖ్య 

విషయంగా విదితమవుతు౦ది. 

౨.0 పగటివషాల వికాసం : 

అతి|పాచీన కాలంనుంచి తెలుగునాడులో నట్టువ మేళాలు, నాట్య 

మేళాలు ఉండేవి. నట్టువమెళాలు చాలావరకు మార్గపద్దతికి సంబంధించినవి. 

నాట్యమెళాలను (ప్రచారంలోకి తెచ్చినవారు కూచిపూడి భాగవతులు. దీనికి 

(సష్టసిజ్రందయోగి. [ప్రముఖంగా ఇది ఛామాకలావము. ఆతరువాత గొల్ల 

కలాపము వచ్చింది. కథా(పధానాలై న వీదైినాటకాలు మరోతెగ. ఈ వీధి 

నాటకాలు పారంభంలో బారత భాగవత రామాయణాలనుంచి కథలను 

స్వీకరించి వీధిభాగవతులనే పేరుతో _వదర్శించేవారు. వీధిలోనే (ప్రదర్శించ 

బడుతాయి కనుక వీధిభాగవతాలు. |పదర్శించేవారిని భాగవతులంటారు. వీరి 

కంటే ముందే గడ్డిపాడు భాగతులు |పసిద్ధికెక్కినట్టు తెలుస్తుంది. వీరివల్ల 

ఈవిద్య నేర్చుకొన్నవారిలో ముఖ్యులు ఈతముక్కల జంగాలు. విరు 

పదర్శించే ఈ వీధినాటకాలోే కమంగా వగటివెషాలుగా రూపుదిద్దుకొన్నాయి, 

మొదట బహుపాతకమైనవే ద్విపాతకమై, ఎకపాతకంగా మారిపో యాయి. 

కానీ మొదట ఎకపాతమె, తరువాత ది తి పాత కమె, ఆవెనుక బహు 

పాతకమయ్యాయనడమె సముచితం. భామాకలాపంలోని చిల్లరపాత్రలె 
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[కమంగా పగటివేషాలుగా మారిపోయాయని భావిస్తున్నారు ముట్నూరి సంగ 

మేశంగారు.2* బహురూపాలనుంచి పగటివేషాలు వచ్చినట్లు తలుస్తున్నారు 
మిక్కిలినేని రాధాకృష్ణమూర్హిగారు.. అలాగాక వివిధ రూపాల్లో పదర్శిత 
మవుతున్న (ప్రదర్శన కళారూపాల్లోవి చాలావరకు రాతివూట (వదర్శించ 

బడిన్యా [కమంగా వాటిని పగటిపూట (పదర్శిపజేయడంచేతనే వాటికాపేరు 
వచ్చిందన్న అంశం పూర్వో క్షం. 

9.1 వివిధ రీతులు : 

భామాకలాపం చాలావరకు మార్గి. ఇందులో నంగీతాభినయాలు మారి. 

సంగీతాభినయాల్లో పావీణ్యం లేనివాళ్ళు తదనంతరకాలంతో ప్రగటివేషాలు 

చేపట్టారనడం సముచితం. భామాకలాసంతో సమానంగా పసిద్దికెక్కింది 

గొల్లకలాపం. చోడిగాని కలాపానికి |ప్రచారముంది. _ సింగిసింగడుల 
కలాపం. - అదే కురవంజివెషం. దాదినమ్మ వేషం, సోమయాజి-సోమదేవి 

నతు రుం హల బుడబుక్కలవేషం మొదలె నవి బాగా (పసిద్ధి కక్కాయి. 

వీటన్నిటా అర్ధనారీశ్వర వేషం చాలా మనోజ్ఞంగా ఉంటుంది. 

(మ్రసిద్దిపొందిన కూచిపూడి పగటివెషథారులు : పనుమ రి శేషయ్య, 
చింతా |పకాశశర్మ, మహంకాళి సత్యనారాయణ మొదలై నవారు ఎందరో 

ఉన్నారు, సున్న పువిరయ్య వెషధారణ అనన్యసామాన్యమని (వసిద్దిగాంచిన 

వారు. 

4.0 కొన్ని ఉదాహరణలు : 

పగటివేషాలు వివిధరీతులు. వాటికి కొన్ని ఉదాహరణలను పరికిస్తే, 

ఆవి (ప్రజల్లో ఎంతటి |పాధాన్యాన్ని సంపాదించుకొన్నాయో తెలుస్తుంది, 

తద్వారా వాటి పాముఖ్యం విదితమవుతుంది. 

తెలుగుపీమలో కలాపాల [పాధాన్యం విశిష్టమెంది. కూచిపూడి భామా 

కలాపం |పాచీనమేకాదు; (పసిద్దమూను. దానితరువాత గొల్లకలాపానిక్రి 

అంత (ప్రతిష్ట ఉంది. అలాంటిది పదర్శన కళారూపం చోడిగాని కలాపం. 
ఇందులో హాస్యం |పాముఖ్యం వహిస్తుంది: 
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4.1 చోడిగాని (పవేశానికి ముందటి దరువు : 

“దోడిగాని జూడరే ఎరుకల చోడిగాని జూడరే 

ఆడాడ సింగిజాడ వేడు కొంచువచ్చినట్టి చో డి॥ 

చక్కనైన చుక్కజొట్టు ముక్కుమోద బెజ్లెనే 

వెక్కసముగ వంటనొక్క పొక్కర చెట్టెనే 1 చోడి!॥” 

ఆవెనుక చోడిగాని పవేశం : 

"చోడిగాడు వచ్చేను యీ సభలోకి 

చోడిగాడు సింగిజాడలు వెతుకుచు 

వేడుకమోర పూవోడులు జూడగౌ ,............ టి 

అంటూ చోడిగాడు సభలో పవేశిస్తాడు. అక్కడ సింగిని గానక 

దుఃఖంతో - 

"రావే రావే సింగి రమణీ నన్నేలుకోవే” - 2 

అంటూ శోకవరాళిలో సింగికోనం తపిస్తాడు. ఇదొక ఘట్టం. వార్త 

వానికి భామాకలాపం, గొల్లకలాపం లాగానే ఇది గూడా తెల్లవారేదాకా ఆడ 

బడే వీధినాటకం. [క్రమంగా ఒకటి రెండు ఘట్టాలు మాతమే [ప్రదర్శించే 

వగటిఎషంగా మారింది. 

4,4 ఇలాంటి హాస్యరస నిర్భరమైంది సోమయాజి- సోమదేవి పగటివెషం. 

సోమయాజి : (వవేశం) : సోమయాజో వాకాయమతః, 

ఉదరహోషణమె వ్యాఖ్యాంకుర్యా దితికి 

కవాటం బంధయతి, |పతిష్థా పయతి, 

ఆగ్ని హోతలో పేను పభబంధలో పేన ............ 

కాచికాచి మూలక్కాయ కాయవే పొట్టికాకరః, 

కాయానాం వంగపిందనాం, కూరానాం గుజ్జు వచ్చడికి......- 
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ee నాయనా! మాసోమదెవి ఇక్కడ ఉందా లేదా, 

వాసీసోమా, వాసీసోమా! 

సోమాదేవి : సోమా సోమా అన్ననోటికి విధివిరామం లేదుకదా! 

అనోరు యెన్నడయినా పచ్చ వెలక్కాయ చిస్పల్లాగా 

నొక్కుకుపోతే సుఖపడుదును. 

సోమయాజి : ఏమి్మిషా నాయనా! అంటోంది ? 

కిమ్యడు : తాతగారు మిమ్మల్ని తిడుతోందండి! 

సోమయాజి : నన్నే తిడుతోందీ అసే సోమో నన్నె 
తిడుతున్నా వటే!”2? 

ఇలా హాస్యరనానికి నిలయమె కొనసాగుతుంది. 

4.3 ఇలాంటిదే హాస్యరన నిర్భరమైనది మందులవేషం. మందలవానివేషం 

హాస్యో కిలో మున్నూట ఇరవై రోగములకు మందులు తెలిపి “అకిరిపల్లి 
గట్టు కాడ 'అవ్యసరి' కాడ ఓషధ క్రియలు దెచ్చినట్లు తెల్చును,. హాస్య 

ధోరణిలో ఇతడు-“పందిపిల్లనిచ్చి పరువునిల్సి' నట్లుగను 'కుక్కపిల్లనిచ్చి 
కులమునిల్సి” నట్లుగను కడుపుబ్బనొవ్వి సాడు.” 

&.4 బుడబుక్కలవేషం విజ్ఞానదాయకంగా, జనరంజకంగా ఉంటుంది 

బుడబుక్కలవెషంలోని వాడు భ కీని (వతిపాదిస్తూ పురాణాల్లోంచి అనేక 

సామెతల్ని వల్లెవెస్తూ (ప్రజలకు నితిపబోద చేస్తాడు. నడుముకి గంట, వీపున 

చర్మం, డకీ చేతబూని 

ఆఅంబపలుకు జగదంబా పలుకు 

- మాఇష్టదెవతా పలుకు" - 

అంటూ పొలిమేర దెవతలను, [గామదేవతలను స్మరించి, కీడుపలికే 

పక్షుల్ని, మేలుపలికే పక్షుల్నీ వేరువేరుగా తెలిపి, మేలైన (పయోజనాన్ని 
వివరిసాడు [పజలకు : 
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“మహరాజ రాజ మారాండ తేజ 

రవికల్ప భరాజ రాజ నుతామా 

పభోజ్ఞయం కలుగవలె 

మోవని నయం ఉండాలి 

మాపని జయం ఉండాలి 

రామా మాభారం రక్షించుట మోభారం”” - అంటూ బుడబుక్కల 

వాడు పాడుతూ (వజల్ని ఆహ్లాద పరుస్తాడు. భవిష్యత్తును తెలుపుతాడు. 

4.5 శారద లేక శారదగానివేషంలో పొగడ్తలు విశేషంగా ఉంటాయి. 

(వజల్ని ఇందదుడు, చం|దుడని పొగడి విశేషంగా కానుకలు పొందడం 
ఈవేష విశేషం : ఆద్యంత [పాసలతో లయబద్ధంగా సాగుతాయీ పొగ 

డ్తలు : ఈ వేషంలో రామాయణ కథను గేయరూపంలో చెప్పడం 
ముఖ్యాంశం. 

“రాజాధిరాజ మహరాజ 

రవకోటి చం దతేజ 

హారం[తిపురాసుర సంహారం 

మముండేడే కృష్ణాతీరం 

మాది కూచిపూడి అ|గహారం 

ఒకవెషం వెసేవారంి” 

“హద్దు ఇది నాలుగుజాముల (బొద్దు 

నన్నెగదిగ జూడవద్దు 

నాపేరే శారద పద్దు 

తమ కీ ర్రివింటె మహముదు 
౮ 

ఆముదులమోనం దిదు”*'* - అని (పారంభిస్తాడు. 
6 Q శాలి 
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ఇలాగే ఇంకా ఫకీరువేషం, దాదినమ్మవెషం, బాలింతవెషం, ఎరుకల 

దిచేషం, జంగందేవరవేషం, వై షవవేషం మొదతై నవెన్నో రకాలున్నాయి. 

5.0 వలురకాతై న పగటివేషాలు సామాన్య జన పయోజనాలకు ఉపకరిస్తూ 

వచ్చాయి. (పజల శ్రమను పోగొట్టి, వినోదం,  విజ్ఞానాలను (పసౌదిస్తూ" 

స్యంతో హాయిగూరుస్తూ వచ్చాయి. _ వీటిపుట్టుక అనాది. అతి పాచిన 

కాలంనుంచి (ప్రచారంలోకి వచ్చి జనబాహుళ్య్యానికి సంతోషానందాల్ని 

చెకూరుసూ వచ్చాయి. 

శై 

మొదట కేవలం ఆవవుగా ఒక్కొక్కడే చేసిచూపించే ఆట పగట 

వేషగాని అట. అ తరువాత |కమంగా సంగీతసాహిత్యాలతో నృత ్యమూ 

ముప్పిరిగా కలిసి ద్వి, తి పాతకమై క్రమంగా బహుపాతకమైెంది. వీధి 

నాటకాలు, భామాకలాపాల్కు యక్ష గానాలుగా శిష్టులచె సుశిక్షతమై రూపు 

దిద్దుకొన్నాయి. అవే మళ్ళీ విడివడిపోయి ఏక, ద్వి, తతి పాతకాతె పగటి 

వేషాలు సుళువుగా దర్శించే రీతిలో |పచారంలోకి వచ్చాయి. ఇవి అనాది 

నుంచి వస్తూన్న జానపద (ప్రదర్శన కళారూపాలు. నిజమైన దేశిరూపకాలు. 

మనకు 19వ శ.లో తెలుగు మార్గనాటకాలవంటివి వచ్చేదాక ఇవి జానపదుల 

హృదయాలను రంజింపజేస్తూ వచ్చాయి. తెలుగుదన ముట్టిపడేలా పచారంలో 

ఉంటూ వచ్చాయి. 

ఇలాంటి పగటివేషాలు తమిళ కన్నడ నాడులలో పచారంలో 

ఉన్నాయి. 

మన యీ జానపద |పదర్శన కళారూపాలను సంరక్తి ంచుకో వలసిన 

ఆవసరమెం తినా ఉంది. 
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పదకనసిత ౧౦ 

1.0 వదమంటే పాట. పాడుకోడానికుపకరించేది. పదపద్య కవితల్లో- 

విశ్వసాహిత్యంలో-వదమె ముందావిర్భవించింది. మానవుడు అతిపాచిన 

కాలంలో మాటనేర్చినవెంటనే తనలోని ఆవెశకావేషాలను, భావో దేకార్డి 

తలను, భ క్తి సేమలను మొదలై నవాటిని అభివ్య క్రకరించడానికి పాట నేర్చు 

కొన్నాడు. మాట, పాట, ఆట-అనేవి క్రమంగా మానవుని వ్య క్తిత్వాన్ని 

"పెంచాయి. అయితే ఆపాటలు మౌభికమే (02). తరువాతి కాలంలో 

పాండిత్య వ కర్ష పెరిగాక పద్యమె పండితులకు పరిమితమైంది. ఇది లిభిత 

(౫౫14౧69) సాహిత్యం. మౌభికమైన జానపదపాహాత్యం అనాది; పునాది. 

లిఖితసాహిత్య రీతిననుసరించి అనిబద్దమెన జానపదమె తరువాతికాలంలో 

నిబద్దికరించ బడి వదకవిత్వమైంది. ఇది మన తెలుగుకు మాతమె పరిమితం 

కాదు. అన్ని సాహిత్యాలకు వర్తించె లక్షణం. 

1.1 మార_దేశి ; 

మనదెశంలో సాహిత్యం మార్గ, దే? అని ద్వివిధం. ఆయా ప్రాంతాల్లో 

ఆయా[పజలచేత వాడబడ్కి పాడబడుతూ పరివ్యా_పమెంది దెశి. లక్షణబద్ద మై 

పండి తెకవరమైందిమార్గ. ఈ మార్గ, దేశ విభాగం మొదట సంగితపరంగాను, 

ఆవెనుక నృత్యవరంగాను, ఆతరువాత సాహిత్యపరంగాను నిరూపించ 

బడింది. అంటె సామాన్య |పజానీకంలో |పచారంహొందిన సంగితనృత్యాలు 

లక్షణబద్దమైనల్లె సాహిత్యం సైతం లక్షణబద్దమె మార్గగా రూపుదిద్దుకొంది. 

ఈ మార్గదేశి విభాగాన్ని నంగీతదర్చణమూ ', సంగీతరత్నాకరమూ* నిరూ 

పిస్తున్నాయి. ఈ విభాగం దశరూవకంలో* నృత్యపరంగా పేర్కొనబడింది. 

దీనివల్ల తేలిన సారాంశం : "నియమబద్దమై, శిష్టసమ్మతమును, శాస్త్రసమ్మ 

తమును అయి ఉత్తమ ఫణితిని రచింపబడినది మార్గకవిత. నియమరహిత మై, 

శాస్త్రమునకెక్కక కవల [పజారంజనమునకై రచింవబడినది దేశికవిత.”* దీన్ని 

మనం పద్యకవిత్వానికి, వదకత్వానికీ సమన్వయించుకోవడమె సముచితం. 
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1.2 పదక విత_ఆవిర్భావం : 

ఈ అభ్మిపాయాన్ని స్థాపిస్తూంది మౌల్దన్‌ పండితుని సిద్దాంతం, 

“16 improvised lyrical song, communal or individual, popular or 

artistic, 15 probably the simplest and most spontanious form of lyri- 

cal expression....The true song is primarily the instinctive out burst 

of emotion or emotional thonght in language by aptness of word 

and rythm echoes or suggests the urderlying emotion and by melo” 

dy of line and hormony of stanza is adopted to such modulations 

of the singing voice as naturally distinguish emotional utterance 

ees The song is, therefore, morethan any other lyrical kind 

a musical cry. ఇది జానపద గేయావిర్భావాన్ని గూర్చి చెప్పినవ్పటికిః 
తరువాత. దాన్ని సిబద్దంచేస్తూ రచితమెన వదకవితకు మూలం. "వదం" 
అన్నది పదపద్యాలకు సంకతమని అంటారు శ్రీ వడ్లమూడి గోపాలకృష్ణయ్య 
గారు”. కాని లక్షణబద్దమెంది పద్యం. ఏలాంటి లక్షణమూ లేకుండా 

సామాన్య _పజలనొళ్ళలో పాడబడేది పదం. ఇదేపాట. ఇదే మొదట ఆవిర్భ 
వించింది, 

అదేవిధంగా తెలుగులోను పదమే పపథమంగా పుట్టింది. నన్నయకు 
ముందు నమకాలికంగాను, ఎంతోదెిశికవిత అనబడే జానవదకవిత 
ఉండిఉంటుంది. అది లిఖితంకాక కేవలం మౌఖభికం (ora) గా 
ఉండి ఒకనొటినుంచి, మరోనోటిక్కి ఒకప్రాంతంనుంచి మరోాంకానికి 
ఎన్నొ మార్పులకు చేర్చులకులోనై , ఎంతో కాలగర్భంలో కలిసిపోయింది 3 
ఇది తెలుగుజాతి దురదృష్టం. తమిళంలో [పాచినకవిత అంటి ఈ వయ 

కవితలే. . 

1.త మధురకవిత : 

దెశిఅయిన తెలుగుకవిత నాలుగు విధాలని, అందులో మధురకవితా 
రీతిలో చేరినది వదకవితఅనీ లాక్షణికో క్రి, “తెలుకవిత యాఫ, మధుర 
చిత, వి స్టరములని నారు తెఅగుల గలదని లాక్షణికులనిరి. అందు మధుర 
కవిత యనగా పాటలు మొదలై నవి. లక్షణదీపికలో _ సీవిషయమిట్లు చెప్ప 
బడినది, మభురకవిత్వంబన్నది నాటకాలంకారంబు లు, కళికోత్కళికలు ౨ 
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విభక్త్యాది దెవతోదాహరణములు, స ప్పతాళనటనలు, నట్టొట్లు, గీత పబంధ 
ములు, చతుర్భదికాష్టభదికలు, బిరుదావళి నామావళి, భోగావళి రంగ 
ఘోష త్యాగఘోష్క్య చతురతరసంఘటనలు, యక్షగానంబున వెలయు 
పదంబుల్తు దరువులు, ఏలలు, ధవళంబులు, మంగళహారతులు, శోభ 

నంబులు, నుయ్యాలజోలలు, జక్కుల రకుపదంబులు, చందమామసుద్దులు, 
అష్టకంబులు, ఎకవద, ద్విపద, |తిపద, చతుష్టపదాష్టపదులు నివియాదిగా 

గల్టునవి.”” 

2.0 పదమంకు ...... 

'పదం' అంటే సామాన్యార్థంలో పాట అనేవాడుకవి పూర్వో క్రం, 
రాగతాళ సహితమై ఉండవచ్చు; లెదా కేవలం స్వరనహితమూ కావచ్చు, 

ఇది జానవద గేయాల్లో స్పష్టంగా తెలుస్తుంది. కోలాటం, దంపుళ్ళు మొద 

తన పాటల్లో విధిగా తాళముంటుంది, రాగంతోపాటు. వినరాయి, కపిలి 
(మోట) పాటల్లో తాగమేగాని తాళాని కవకాశముండదు. అయితే రెండింట 
లయ ఉండి తీరుతుంది. “పదంి పాడమన్నది జనవ్యవహారం. 

భరతముని చెసిన పదనిర్వచనమిలా ఉంది : 

"గాంధర్వం యన్మయా[పో క్షం, స్యరతాళ పదాత్మకమ్‌ 

పదం తస్య భవెద్వస్తు స్వరతాళాను భావకమ్‌ 

యత్కించి దక్షరకృతం తత్సర్వం పదసంజ్ఞితమ్‌ 
నిబద్దాంచానిబద్దంచ తత్పదం ద్వి విధం స్మృతమ్‌ 

అతాళంచ, సతాళంచ ద్వి|పకారంచ తద్భవేత్‌ 

సతాళంచ |ధువార్డేష నిబద్దం తచ్చవై సృృతమ్‌”” 

- స్యరతాళ పదాత్మకమెంది గాంధర్వమనీ, స్వరతాళాను భావకమైన 
పదమే వస్తువని, అర్హసహితమైన అక్ష రాలతో కూడినది పదమని, ఈపదం 

నిబద్దం, అనిబద్దం - అవి రెండు విధాలనీ, అవి అతాళమూ సతాళమూనని 

రెండు విధాలనీ భరతమహర్షి నిర్వచనం. “నియతాక్షర సంబంధము 

కలిగి ఛందోయతి సమన్వితమై, తాలపాతములతో కూడిన పదము నిబద్ద 
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మనండును. యతి పాదనియమము లేనిదియును, అనియతాక్షరమును అగు 

పపము అనిబదమనబడును.”*9) "దేశీయ వ్యవహారములోని దరువునుంచి 

సవపదమనే pI నామంగాని, ధువపదంనుంచ దరువు అనే వ్యవహారం 

గాని వచ్చిఉండవచ్చునని |పాజ్ఞాల అభి పాయము.”'" సంగీత పరిభాషలో 

ఈ పదాలు !పబంధాలనబడతాయి. పెవి భరతముని చెప్పిన రీతిలోనే మతం 

గుడు, begin నావరికి వెంకటమభి వరకు అందరూ లక్షణాలను వివరిం 
i" 

ధా 

a) Cx 

౨ 1 Sod అన్నమాచార్వులు ; 

| వకవితాపితామహుడు, సంకీ ర్తనాచార్యుడు అని (పసిద్ధిపొందిన తాళ్ళ 

పాక ల లా. సంస్కృతంలో 'సంకీ ర్తనలక్షణ' ని లక్షణ గంథం 

రచించాడు. అది |పస్లుతం లభ్యం కావడంలేదు. కానీ అతని మనుమడు 

లుగులో పద్యాత్మకంగా దాన్ని అనువదించాడు.!” 
సుత 

వినతిరుమలాచార్వుడు తె 

పద్దతిలోనే పదనిర్వచనం ఇందులోను చెప్పబడింది అ భరతాదులు చెప్పిన 

“పదమగు సు ప్తిజ నము 

పదమవయవ, మవయవియును బదమన(బర(గున్‌ 

తుది నీ తెబింగులనిి యు( 

బదకవితామార్గ సార్వభౌముడు దెలిపెన్‌” . 

- ఈ పదాలు శృంగార వె వెరాగ్య పదాలని ద్వి విధం. శృంగార 

పదాలు [గామ్యో కులతో కూడి ఉండవచ్చు. 

పదములు శృంగార వధూ 

దు మధురమనోజ్జ వాక్య మ్నిశములై నన్‌ 

విదితార్ధ[గా మో కులు 

పదిలముగా( బొంకమెటిగి వలుక(గ జెల్లున్‌” 

"పల్లవ నారీమైచ్చా 

ద్యుల్లాస మనోజ్ఞ బంధురో కులు చవియె 



పదకవిత్వం ర/ 

చెల్లును (గామ్యముతె నను 

హల్లీసక ముఖ్య నాటకాదిక ఫణితిన్‌ ” 1 

- అయితే శృంగార పదాల్లాగాక, వైరాగ్య పదాలు ఉదా త్తంగా 

ఉండడం అవసరం. 

"వె రాగ్య వృద్దికరగం 

భీరవదశేణి పొనగ( బెనుపుచు నగా 

మాారమ్య విష్ణుచరితో 

దారముతె యున్న (జాలు ధరణి న్వెలయన్‌”"* 

- వీటినే అధ్యాత్మ పదాలంటారు. ఈపదాలను సంస్కృతంలోనే 

గాక (వాకృతాది దేశభాషల్లో చెప్పవచ్చు. విటికి పద్యాల్హాగా యతిపాసలు 

వ ర్రిసాయని భరతాదుల మతం. ఈ పదాలు వృత్త, నిబంధ, అనిబంధాలని 

మూడు విధాలు. ఈ నిబంధ పదంలో నాలుగు పాదాల చరణమొకటిగాని. 

అంతకుమించిగానీ ఉండవచ్చు. ఇలాంటి చరణాల అర్థాన్ని వదలక అన్ని 

ర్రిిక్రీ ఎకవాక్యతతో గుది గుచ్చినట్లు మరల మరల భాసిల్లునట్టి పల్లవి 

ఉంటుంది. ఇది పల్లవి, ిఖాపదమని ద్వివిధం. 'వదసమానమాన పాద 

యుగ్మము గలది" పల్లవి. అందులో సగం ఏకపాదం గలది శిఖాపదం. ఈ 

నిబంధ పదంలో పల్లవి ఉంటే శిఖాపదముండదు. శిఖాపదముంటె పల్లవి 

ఉండదు. ఇలాంటి పల్లవి, శీఖాపదాలలో ఒకదానితో కూడిన నిబంధవదం 

చతుర్ధాతుక, త్రిధాతుక, ద్విధాతుక, ఎకధాతుకాలని చతుర్విధం. కాని ఏక 

భాతుకసదం అరుదుగా పసయు క్రమవుతుంది. వృతాలు నాలుగు పదాల 

తోను, జాతులు రెండు పదాలతోను ఉన్నట్లే సంకీర్తనలు కూడా చతుష్పాద, 

ద్వి పాదాకృతితో ఉంటాయి. ఇట్టి కీ రనలలో దరువు, వాక్యం, అర్హచం దిక, 

ఏల, గొబ్బిచ్య, చందమామ పదాలు - అనేవి రెండు పాదాలతో ఉంటాయి: 

ఇవిగాక అష్టపది, పదమాలిక, శరభపదం అనే పద విశేషాలున్నాయి. ఇంక 
అనిబంధపదం అంతో ఆనిర్యు క్ల పదం తాళబంధచ్చందో విరహితమై చూర్తా 

ఖ్యతో ఉంటుంది. దీనిని తాళగంధి అని కూడా అంటారు. ఇది అన్నమా 

చార్యులు సంస్కృతంలో చెప్పిన సంకీర్ధన లక్షణం. దీనికి లక్ష్యంగా వేల 
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ON లేమ. అతడు నంకీ ర్రనలు రచించి తరించాడు. ఈ పదలక్షణం అన్ని 

నాషలకీ వ ర్పిస్తుంది. 

3.0 వాగేియకారుడు శ 

క 

పెవి వివరించిన పదరచయితలను పదకారులనీ, పదక ర్రలని, 

వాగెయ కారులనీ అంటారు. వా. కకారుల శ్ర కాల తెలుసుకొందాము. 

"త్రాళ్ళపాకవారి కాలమున సంకీర్తనమునకే పదమనియు వ్యవహా 

రము. 'కాతఎంశబ్రనే - కీర్ధించునది కీర్తనము. సమ్యక్‌ కీర్తనము (గీయత 

ఇతిగితమ్‌ పాడబడునది గీతము లేదాగేయము. కాగా అవాజ్య్మాననగో 

చరమగు దివ్యశ క్షిని కీర్తించి పాడునది కీర్తనము; లెక నంకిర్తనము. ఇట్లు 
గేయమానమగు కీ ర్తనమే భక్తుని హృదయమును పరమాత్ముని పాదసన్నిధిక 
గొంపోవునది. 'వదగతే'అని అమరము.అందువలన అట్లు తినుకొని పోవునదే 

పదమనియు రూఢికెక్కినది. ఇట్లు నాడు కీర్తనము,వదము అనబరగిన రచన 

సంగీత సాహిత్యముల నమ్మేళన రూపము. ప్రాచీన లాక్షణికులిందలి సాహి 
త్యాంశమును'వాక్‌ "అనియు, సంగీతాంశమును గెయమనియు వ్యవహరించిరి. 

వీనికే క్రమముగా మాతు, ధాతు సంజ్ఞలు గూడా కలవు.”'* పదంలోని మాతు 
లేక వాక్కు- సాహిత్యాన్ని, ధాతు లేక గెయాన్ని- -సంగితాన్ని రచన చేయగల 

వాడు వాగ్గేయకారుడు. శార్జదేవుడు సంగీత రత్నాకరంలో వాగ్గేయకారుని 

గూర్చి నిర్వటించినవాటిని వ్ర వాలాం తపు రజనీకాంతరావుగారు విపులంగా 

వివరించారు. * 

“వాజ్మొతురుచ్యతే గేయం ధాతురిత్యభిధీయతే 

వాచం గేయం చ కురుతే యః నవాగేయకారః” 

కాగా ఈవాగ్గెయకార లక్ష ణాలీవిధంగా చెప్పబడ్డాయి; 

_శద్దానుశానన జ్ఞాన మభిదాన [పవీణత 

ఛన్దః (వభేదవేదిత్వ మలంకారేషు కౌశలమ్‌.” 

ఈ వాగ్గేయకార అక్ష కాలు ఉ త్తమకవి కుండవలసిన లక్షణాలతో 

ఎమ్మాతమూ తీసిపోవనీీ పైపెచ్చు కవికంటే ఉత్తమవాగేయకారునిలో సంగీ 
త్రాధి కళల్లూ పరిజ్ఞానముండాలనీ స్పష్టమవుతుంది, 
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4.0 మె రీతిని వివరించిన పదలక్ష ణాలకు లక్ష్యాలుగా అన్నమాచార్యదు 

తెన వాగెయకారులు అనేక పదాలు రచించారు. అన్నమాచార్యులకు ముందు 

కృష్ణమాచార్యులు అనిబంధపదాతె న వచనాలు రచించాడు. అవే “సింహగిరి 
వచనాలు. అన్నమాచార్యులు నంకీ ర్రనలనీ, పదాలనీ రచించాడు. జానపద 
గేయ ఫణితులెన్నో ఈ వాగ్గెయకారుడుపయోగించుకొన్నాడు. ఆయన కుమా 
రుడు పెదతిరుమలాచారుడు, మనుమడు చినతిరుమలాచార్యుడు అన్నమయ్యా 

మార్గంలో పదరచన చేసిన వాగ్గేయకారులు. క్షేత్రయ్య కేవలం శృంగార 
పదాలను రచించాడు. అన్నమయ్యలో అధ్యాత్మ, శృంగార నంకీ ర్హన 
లున్నాయి. రామడానుు సారంగపాణి, త్యాగరాజు ఈ పదరచనాపథంలో 

క్రమంగా ఊన్నత శిఖరాల నధిరోహించారు. అన్నమయ్యలో సంగితంకంటే 
సాహిత్యం [పాముఖ్యం వహించ గా, కైతయ్యలో సంగిత సాహిత్యాలకు 
సమపాధాన్యంతోపాటు అభినయం జోడింవబడి ఉండగా |కమంగా 
సాహిత్యంకంటే సంగీతం త్యాగరాజులో విశిష్టమెఊంది. తెలుగుదనానికి - 
ముఖ్యంగా - రాయలసీమ మాండలిక పద్మవయోగానికి అన్నమయ్యలో 
పాధాన్యముండగా, కెతయ్యలో మరింతగా తెలుగుతేటదనం స్పష్టమెంది. 
ఇంకా ఎందరో మహానుభావులు ఈ వదకవితకు ప్రాధాన్యమిచ్చి, సుసంపన్నం 
చెశారు!?. 

సరా చిక లు 

1. “మార్గదేశి విభాగేన సంగీతం ద్వివిధం మతమ్‌ 
దుహిజన యదుద్దిష్టం, యదు క్షం భరతేన చ 
తన్మార్గ్షోహియయారీతాా; యత్స్యాల్లోకానురంజనమ్‌ 

దేశేదేశే సంగీతం తద్దే శ$ీత్యభిధీయతే” 
(సంగీతదర్పణము) 

స. దేశేదేశే జనానామ్‌ యద్‌రుచ్యా హృదయ రంజకమ్‌ 
గితంచవాదనం నృ తం త దెశిత్యభిధీయ తే” 

(సంగిత రత్నాకరము) 

లే. “ఆద్యం భావాశయం నృత్యం, నృ త్రంతాళలయా।శితమ్‌ 

ఆదం పదార్ధాభినయో మార్గో; దెశితథావరమ్‌” 

(దశరూకవము) 
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10. 

11; 

L2. 

13. 

14. 

16. 

17. 

సాహిత్యాను+లన 

లక్ష్మీకాంతం, పింగళి : ఆంధసాహిత్య చరిత - వు, 12, 18, 

అనంత కృష్ణశర్మ, రాళ్ళపల్లి : సాహిత్యోవన్యానములు- ౨ 

| క్షేతయ్య పదసాహిత్యము-పు. 12,18 

Moulton, మె. 6. : Meterials of literary Criticism - Pg. 12 

గోపాలకృష్ణయ్య, వడ్లమూడి : శృంగార పదములు : పు lii-xxxvili 

(ప్రభాకరశాస్త్రి; వేటూరి : సింహావలోకనము - పు. 42 

భరతమహర్షి : నాట్యళాస్త్రము-అధ్యా. తినీ; ల్లా. నల-47 

అప్పారావు, పి.ఎస్‌.ఆర్‌. : నాట్యశానస్త్రము- అధ్యా. లేజ్కి పు. 509 

రజనీకాంతరావు, బాలాం|తపు : ఆంధ వాగెయకార చరిత - 

పు. ల౮, 5/7 

చినతిరుమలాచార్యుడు : నంకిర్తన లక్షణము : 

Vol. I. The Mainor Works of Thallapaka Poets, 1935 

Foss పద్యం 24. పు. 141 

దే. వ. 56, లర, ౨౪9 

రజనికాంతరావు, బాలం|తపు - ఆంధ వాగెయచరి తము 

[గ | 

పు. 4రి-55 
'పెదె. వు. 99, 34, 37, 538 

వివరాలకు : 

గంగప్ప, ఎస్‌. : 1) క్లైతయ్య పదసాహిత్యం : 1977 

1) సారంగపాణి పదసాహిత్యం : 1980 

111) తెలుగులో పదకవిత : 19839 

iv) అన్నమాచార్య, |పముఖ వాగేయకారులు క 

తులనాత్మక అధ్యయనం : 1992 
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పద్యరచనా శై లికి పదరచనాశై లికి ఎంతో భెదముంద్వి ముఖ్యంగా 

పద్యరచన గణయతి పాసాదులతో కవిత్వ పౌఢిమతో ఒప్పారుతూ౦టుంది. 

పదంలో కవితా పటిమకంటే, భాషాపాఢిమకంటి సారళ్యం, లాలిత్యం 

మొదలె న లక్షణాలతో సంగీత పా ధాన్యం అధికం.అలాంటి రచనావై వి 

ధ్యంతో చక్కటిశె లి అన్నమాచార్యుల నంకీర్హనల్లో చూడవచ్చు. అంతేగాక 

పదకవిత్వంలోని నాతి [పొఢిమ, కామనీయకం, మనోహరత్వం మొదలై న 

లక్షణాలను. యతి పాసాదులతో దేశిరీతిలో మాతా బద్దమె ఒప్పుతూం౦ండడం 

అన్నమాచార్యుల నంకీ ర్హనల్లొ మనం గమనించగలం. 

"ఇది (ఆన్నమాచార్యునిది) పదవాజ్మ్యయమెనను శై లియందంతయు 

పాబంధికముగ సాగినది. పదములు, సమాన, ఘటన, వర్ణనలు ఇటి 

యన్నియు [వబంధముల ధోరణిలో ని వె.” 

ఉదాహరణము : 

సామంతం 

చల్లనై కాయ(గదొ చందమామా Js 

నెల్లి(ల్ల)గా( దిరువేంటేభ నెదుర 

మొల్లమిగ నమృతంపు వెల్లి గొల్పుచు లోక 

మెల్ల నిను గొనియాడ( గాను | సల్లవి॥ 

(శృం.సం. 12-2ిడిర) 

ఈ పాటలోని పద్దతిని గమనించితి మెని శైలిపె చెప్పిన విధముగ 
నున్నదనుటలో సందేహములేదు. అక్కడక్కడా [(గామ్య జనో క్తులవలె 

శద్దారధ వ్యావహారికములుగల శై లియు కలదు. విరివిగా నున్నది పై 

జెప్పిన శై లియే. అన్వయము గూడ పె నుదాహరించిన పాటను చూచితిమేని 
పబంధ ఫక్కిలోనే కన్నడుచుండును. యతిపాస ఘటనమంతయు తిక్కన 
వలెనే భూతబలి చేసినట్లుగ, ఛాందసులను చూసుకొండని హెచ్చరించి 
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కనబడును. అక్కడక్కడ యతిప్రానస్థలము లందు జల్లుపదములు కాన 

టికీ దూకుడే గావచ్చు. విలంబమునొర్వని భావత్మీవత, దానినళ్లి 
ల వేగము ఈతని యోర్చును 'సన్నగిల్లచేసి యుండును. 

ది పర ట్ర్‌ 3 
fh Pk ౧; fe q న 

“ఈతని రచన తిక్కన రచనవలెనె దెశిమాండలిక వదబహుళము,. 

వాక్యనిర్యాణముగూడ మనము వ్యవహరించినపుడు మాటలాడునట్టైది గా 

అక్కడక్కడా దోచుచుండును. ఈ పద్దతి తిక్కనయందు అడుగడుగున 
గన్బట్టుచుండును . 

షష ¢9 

“సంస్కృతాంధకవులవలె ఎ రామాయణాది |గంథకథలనో. ఉఊపో 

భాంనములనో ఆధారముగా చేసుకొని వీరి పదవాజ్మయమునడువలేదు. విరి 
కవిత్వమునకు మూలవస్తువు శ్రీవేంకటేశ్వరుని మూలమూర్తియే. భాషాభావ 
ములు చూచిన ఎల్జన హరివంశము, కొన్ని మాండలికములందు సోముని 
ఉత్తరహరివంశము, తిక్కనగారి దేశివదసంపద కానవచ్చును. కాని ఇదె 
వీరిది అని తేల్చి చెప్పుటకు తగిన యాధారములులేవు....వీరి పాటలు ముక్తక 
ముల వలె దేనికదే సంపూర్ణము. ఉ త్రర తాన్య యములేదు. ఎవ్వుడేమైన చెప్ప 
వచ్చు. అది ఆయన స్వేచ్చకు సంబంధించినది. శబాలంకారములయం టు 
బోతనపోలకకన్పడు చుండును. ఇద్దరూ ఇంచుమించు సమకాలికులు. ఒక 
మండలము వారు. కొంత పూర్వము వాడైనా సోముడు అంతే” (అన్నమా 
చార్యశ్యంగార సంక ర్రనలు సం. 1నీ. పీఠిక-పు. £6,27,44) అని వివ 
రించిన గారి పెద్ది రామసుబ్బశర్మగారి మాటలలో సత్యముంది. 

అయితే వారే పర్కొన్నట్లు ఇదొక కథకాదు. ఆయా సందర్భాలలో 
తోచినట్లు శ్‌ ఎకటెళ్వరుని పె భ క్రపపత్తిని, శృంగారసురుచిరత్వాన్ని తన 
సంకీర్తనల్లో అందించాడు అన్నమాచార్యులు. రామాయణ, భారత, భాగవత, వారివంశాదులలోని కథలు సెతం అక్కడక్కడా వదాలో చోటు చేను 
లొన్నాయి. గౌ ఈ పదాలు కేవలం వరించి ఆనందించడానికి మాతమొ పరిమితం కాలేదు. ఇవి ఆడిపాడి ఆనందించడానికి ఉచదేశించి రచితమయా్యయి 
ఆ విధంగా అన్నమాచార్యుడు ఆయావేళల తోచిన “రీతిలో పదరచన చెసి ఆడపాడి అనంతానందంతో భ_క్రిపారవశ్యాన్ని (ప్రకటించాడు. అందువఠఅ గొరిపెదివారు భావతీవతి దూకుడు కనిపిస్తున్నాయనడంలోని భావమిడే, 

ee 
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వ్యవధిలేని భావవ్య క కీకరణమే దీనికి కారణం. అయితే మాతాచ్చందస్సులలో 

యతి పాసనలతో సంగీతానికి-రాగతాళాలతో--ఒదిగిపోవడం అత్యంత (ప్రముఖ 
మెన అంశం. అదే అన్నమాచార్యుల గొప్పదనం. 

వదంలో మామూలు మాటలున్నట్లె ఉంటాయి. కానీ ఎంతో అర్ధ 

గాంభీర్యమూ ఉంటుండి. ఒక ఉదాహరణ : 

"$న్నెక తేవే శెలువుని తా 

వెన్నలు సవిగొను వెన్నుని తా | పల్లవి॥ 

మూటల్‌ మాటల్‌ మూరల్‌ బారల్‌ 
బాటల్‌ సదివె బాసలు తా 

వేటల్‌ వీపుల్‌ వేలుపు గుడుపుల్‌ 

తేటలు మరగిన టెవుని తా 1శన్నెక॥ 

వాకుల్‌ చీకుల్‌ వాదుల్‌ పోదుల్‌ 

సోకపు తొల్లిటి సుద్దుల్‌ తా 

హోకులు లోకుల్‌ పొగడగ మనిపెడి 

కేకి గరులతల కిష్ణుని తా ॥శిన్నెక॥ 

బగ్గుల్‌ నగ్గుల్‌ బావుల్‌ సొరె(రృగా 

దగ్గర నెరవగు తపనుల తా 

“సిగల్‌ వాపెడి శ్రీవేంకటపతి 

నగ్గపు సొమ్ముల యతని తా ॥శిన్నెక॥ 

(శృం.నం. 12-268) 

ఇందులో మామూలు వాడుక పదాలున్నా, కొన్ని మారుమూలమాట 
లున్నాయి. సొలభ్యమే వదశై లిలోని లక్షణం. అలవోకగా ఈ పంరచన 
సాగింది. అన్నమాచార్యుల గొప్పదనమే అది. అది అతని గ్‌ లీ విన్యాసానికి 

చక్కటి నిదర్శనం, మాటలకోసం తడబడ్డట్టు గాని, మాటలు వెతుకొన్నట్లు 

గాని ఎక్కడా లేదు. ఇందులోని"తా' తాళదో్యకమని భావించారు గౌరి పెద్ది 
వారు, అంతగాదు; అది రాగానికి సైతం సంబంధించింది గూడా. 
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న్నృమాజచార్యుల రచనలో కవలం నంన్కృత వదరచన సెతంఉంది, 

ఇదె ఆతనికి నంన్మ్యతి భాషపైగల అధికారాభివెశాన్ని వెల్లడిస్తుంది. 

G 

అహో సురతవిహారోయం 

సహజ పరాజయ శంకానా స్త్రి ॥పల్రవి॥ 

యమునా కూలే సుమలతా గృహా 
విమలసె కత వివిధ స్టలే 

రమణీ రమణౌ రమ త స్తయోః 
[వ్రమదస్య పరాత్సరం నా స్తీ అహో! 

(శృం.నం. 12-78) 

ఇది జయదేవుని గితగోవిందంలోని అషపదులను గుర్తుకు తెస్తుంది. 

ఇలాంటిడె మరొక సంస్కృత సంకి ర్రన. 

"దంతచ్చద' ముదా మదనాన్ర్ర ల 
తాంత కాంతికృతి రహో భవతి” (శృం.సం. 12-8318) 

ఇలాగే కేవలం జానుదెనుగులో రచించిన వదాలు అనేకం. మామూ 
లుగా మాట్లాడుకొన్నట్లు ఉండడం కింద పదంలోని విశేషం. 

“తిట్టిన ( దిట్టినదే తప్పా 

చెటమ్మా గుంపెన నీ చేత ॥వల్లవి॥ 

వెనక మరలి నవ్వినదె తప్పా 

వినవమ్మా నీ విభు(డౌట 

చెనకగ జంకించినదే తప్పా 
అనవమ్మా నీ వాతని గినిసి ॥తిట్టిన॥ 

ఎదుట నిలిచి తురుమిడుటే తప్పా 

వదలిన పయ్యెద వాలగను 

అదన నలసి వుసురనుటే తప్పా 

వుదుటు దమకమున నుండగ లేక ॥తిట్టిన॥ 
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కేలనె యిటు మొక్కినదె తప్పా 

కాలుదాకి వెంకటపతి 

వోలి సెనతనిమై నొరగుటె తప్పా 
మేలము లాడుచు మెరయగనతడు తిట్టిన ॥ 

(శం. సం, 12-317) 

ఇందులోని విభుడు, వేంకటపతి అనే రెండు మాటలు మాత్రమె 

సంస్కృత పదాలు. తక్కిన పదమంతా జానుదెనుగు. 

తెలుగు సంన్కృతమూ కలగలుపుగా [పయోగించిన ఆన్న మాచార్యులు 

తన ఉభయ భాషాపాండిత్య (పకర్షను పుకటించుకొన్నాడు. 

“కగు మునులు బుషులు తపములు సేయగ 

గగనము మోచియు గర్మము దెగదా | పల్లవి॥ 

ధరణిధరమందర ధర నగధర 

చిరకౌస్తుభ ధర శ్రీధరా 
కరిగాచితి కాకము గాచితి నీ 

కరుణకు బ్యాతముగల దిదియా త గు॥ 

భవహర మురహర భ క్రపావ హర 
భువన భారహర పురహరా 

కవిసిన వురుతను గద్దను మెచ్చితి 

వివల నీ దయకు నివియా గురుతు 1తగు। 

శ్రీ వేంకటవతి శేషగరుడపవతి 

భూవనితాపతి భూతవతి 

గోవులనెలితి కోతులనేలితి 

పావనపు గృపకు బా|తములివియా ॥త గు॥ 

(అధ్యా.నం. 9-26) 

ఇలాంటిదే మరో చక్కటి ఉదాహరణ : 

“ఎదురేది యింకమాకు యెందు చూచినను నీ 

సదములివి రెండు సంవదలు సొఖ్యములు, ॥పల్లవి॥! 
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సురవరా ముచుకుంద రక్షకా 

'ణి నీ పాదములె తల్లియును దండి 1 ఎదు॥ 

వకీనందనా దేవే్యదవందితా 

వల్యనిలయ సంకర్ష ణాఖ్య 

వన జీవాంతరాత్మ కా 

వ ని హాదములె గతి యిహము వరము 1ఎదు॥ 

అధ్యా. సం. 10-756 
ఈ పె పదాలు రెండింటిలోను పల్లవులు తెలుగే. మొదటిపదం చరణాలతో 
మయువటి రెండు పాదాలు సంస్కాతం. తక్కిన రెండు పాదాలు తెలుగు. 

తరువాతి పదంలో చరణాల్లో మూడు పాదాలు సంస్కృతమూ, తక్కిన 
ఒక్కొక్క పాదదూ శల ఇలాగా రకరకాలుగా తన నసనంకీ రన రచానా 

వె ఖరిని, ఉభ యభాషల పై తనకుగల అధికారాన్ని వ్య కంచేసి పాండితీ 
(పకరను వదర్శించి, శె శ లి విన్యాసాన్ని విశదీకరించాడు అన్నమాచార్యులు : 

నెరవాణవు కడునెర్చరివి 

తై నికెనిన్ను మని? ృంచవయ్యా 1 నెర॥ 

తులు వెట్టి దొయ్యులి వలపులు 

ఎతప్పహటల బలుమారును 

తల చిగురుల సిగులనమ్మా 

౦త(జెరి మచ్చిక గొనవయ్యా 1 నెర॥ 

“ంపలముంచీ కాంతకోరికలు 
గొంపులచూపుల( జొక్కుచును 
వపంపుతేనెలు మోవినె కురిసీ 
జంపులేక కడు! జనిగొనవయ్యా 1నెగ॥ 
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వుయ్యాలలూగ్‌ నుదుటు దమకమున 

నెయ్యపు వెరగుల నిక్కుచును 

యియ్యడ శ్రీవేంకటేశయలమేల్‌ మంగ 

చెయ్యారం గూడీని చేకొనవయ్యా ॥నెర। 

(శ్చ నం. సరీ-౩ 7౩) 

అత్యంత మనోజ్ఞమైనభావం, భావానికి తగిన భామా. ఆఅ భాషామూలంగా 

అభివ్య కీకరించే శె లీవిన్యాసం మనోజ్ఞమై అత్యంతానండనిష్యందిఅయి ఒప్పు 

తూంది: మూడు చరణాల్లోను రెండోపాదంలో సామ్యముంది. మొదటి రెండు 
చరణాల్లోను మొదటి పాదాల్లో నమత వుంది. మూడో చరణంలోని మొదటి 

పాదం పెవానిలా కాకపోయినా భావసామ్యముంది. మొదటి రెండు చరణా 

ల్లోను మూడోపాదం సమానమే. మూడుచరణాల్లోని నాల్లోపాదంలో చక్కటి 
సామ్యం 'కొనవయ్యా” అంటూ ప్రార్థించడం; స్వామిని దూతికలు అలమేల్‌ 
మంగాటెవిని స్వీకరించుమని కోరడ మందులోని విషయం. నాయిక వలపులు, 

కోరికలు తమకము నాయకునిమై గలవి - దూతికలు తెలిపి నాయికను స్వీక 
రించుమని (పార్టిస్తున్నారు. తర్‌ అత్యంత మనోహరమైన భావన, దానికి 

తగినరీతిలోనే సున్నితమైన ఆ భావాలకు తగిన శైలి, శబ్బకారిన్యంగానీ, 

వదపారుష్యంగాని, దూరాన్య్వయంగానీ లేక ఎంతో లలితమూ, సరళమూ 
అయి శృంగార రసోచితమై ఈ ౩ లి ఒప్పుతుందనడంలో నందేహంలెదు. 

శ లీ విన్యాసంతోనే సార్ధక పద|పయోగదక్షతని [పదర్శించి తన 

రచనా శిల్పాన్ని అభివ్య క్రకరించాడు అన్యమాచార్వులు. 

ఈకెకు నీకు( దగు నీడుజోడులు 

వాకుచ్చిమిమ్ము బెగడవసమా యొరులకు ॥ పల్లవి॥ 

జట్టిగొన్న నీ దేవుల చం|దముభిగనక 

అలై నిన్ను రామచం[దుడన దగును 

చుట్టమై కృష్ణవర్గ్లపు చూపులయా పెగనక 
చుట్టుకొని నిన్ను కృష్ణుడనదగును ఈ కెకు ॥ 
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చందమెన వామలోచన యాపెయౌ గనక 

ఆందరు నిన్ను వామనుడనదగును 

చెందియాకె దుప్పటిని సింహమధ్య గనుక 
అందినిన్ను నరసింహుడని పిల్వదగును ఈ కకు॥ 

చెలువమైనచూపె శ్రీదేవియగు గనక 
అలశ్రి వక్షుడవనియాడ దగును 
ఆలమెల్మంగ యహి రోమావళిగలది గన 

యిల శేషాది శ్రీవేంకటేవడన దగును ఈ కెకు॥ 
(శ్ర. సం. లె0-5 52) 

ఇందులో నాయికానాయకులై న అలమేల్మంగా శ్రివేంకటేశ్యరులలో నాయిక 
లోని గుణాలనుబట్టి నాయకుడు సార్ధక నామధేయుడై నట్టు కార్యకారణ 

సంబంధంతో వదరచన మనోజ్ఞంగా హా సమీ ఇదొకరకమైన మనోహర? శ్రీ 
రితి. ఇలాగా అన్నమాచార్యుల పదరచనా ౩ తీవిన్యానం వివిధరీతుల కొన 
సాగినట్లు స్పష్టమవుతుంది. 

కుబళ్లు : 

ఇలాగే శెలిలో ఒక భాగం పలుకుబళ్లు, సామెతలు. దెశియతనువ్య క్ష క్‌ం 
చేసే లక్షణం వీటి వాడుక పె ఆధారవడి కా! (పజలభాష అన్నమా 
చార్యుల నంకీ ర్హన భాష. అందువల్లనే ఆయన భాషలో అనేక దెశీయమైన 
తెలుగు పలుకుబకళ్లు, సామెతలు కోకొల్లలుగా వుంటాయి. కొన్నింటిని చవి 
చూద్దాము. పలుకుబళ్ల పలురీతులుగావుండి, పజా నముదాయంతో ఆయన 
కున్న సన్ని హెత సంబంధాన్ని వ్యక్త కీకరించి ఆయన తెలుగుదనాన్ని సృష్టి 
కరినాయి. 

అంగడిబెట్టు (4-108), ఇంటిలోనిపోరు (12-199), ఒడిగట్టు 
కొన్న ౦దుకు (25- -160), కన్నులవండుగ (26-809), కనులెల్ల యెజ్ఞ 
నాయె (3-504), కన్ను వేసినాడు (5-66), కాయోవండో (12- 841), కుక్కినట్టు (4౮ 289), కోతికివెరె త్రి త్రినట్లు (౮6-579), గుండెరాయి చేసుకొని (28-496), చీటికిమాటికి ఇ 84), తగిన గాలిపడగనై (3-868), 
పంచబంగాళమై (10-21, పు పుక్కిటి పురాణము (26- 507), మూటకాపు 
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(2-368), మోసాలమోదటి తేనె (2-53), రాతిగుండె (12-9); 

రొమ్మునకుంపట్టి (3-181), సంతలబెట్టితివి (25-271), సుబ్బనచూరలు 

(26-28), నూదివెంటదారమె (3-1౮9), ఇలాగా ఎన్నైనా ఉదాహరించ 

వచ్చు. ఆ యా పలుకుబళ్లు తెలుగుపజల్లో ఎంతగా హాత్తుకొనిపోయి వాటి 

విశిష్టతను వివరిస్తున్నాయో విదితమవుతుంది. పైగా ఆనాటినుంచి ఈనాటి 

దాకా వాటి వాడుకలో తేడారాలెదు, రాదు. ఇలాగ అన్నమాచార్యుల 

సాహిత్యమంతటా అనేకమున్నాయి. 

సామతలు : 

వలుకుబళ్ల లాగె సామెతలు సెకం అన్నమాచార్యుల లోకజ్జతకు [పజల 

తోడి సన్నిహిత సంబంధాన్ని స్పష్టం చెస్తా యు. ఈ సామెతలు అన్నమా 

చళర్యుల సాహిత్యంలో ఆమెతల్లా మనకు "అత్యంతానందాన్ని స్తాయి. కొరిక 

చక్కటి సామెతలు : అమ్మే టిదొకటియు నసిమిలోనిదొ కటియు (22- 327, 

ఈయెడ మాసాలతేనె మో వలపు(35-4ఉ0 7), ఈరుదీయ చేనునచ్చునిక నెలా 

(12-111), కాంతుని నీ మెయిగుచ్చి కట్టుకొనగదవే (24-525), జానీ 

లేవే తనకు కాయకడువేగై వుండునా (26-114), కుట్టిచూడ దోసపిందో 
(3-204, గుండెరాయి చేనుకొను (26-496), గోరకొయేదానికిగా గొడ 

లేటికి (24-120, 25-82ిర్స, గోరుచుట్టపె రోకటి హోటాయగదమ్మా 
(12-2రిర్స), జలజాక్షి మోవితేనె చందమామ గుటకలు (22-77), జవ్య 

నాన చంకగుదె శరణార్ధి దనకేల (26-రీర), తాము గెలియరు తగంజెప్పిన" 

వినరు (2-142), నీటముంచు పాలముంచు నీచి త్తమికను (9-224), 

నీటుకొలది తామర (నీరి-25 0), నిరుబుగవంటిది నిచ్చకొ త్తతె నది(దేహము) 

(9-60), నువుగింజనానదిదె నోటిలో (27-19). పట్టినవెల్లా బంగారములు 

(80-45), పిలువని పేరంటమై పిరికొన వేడుక (24-276), పూచిన 

తంగేడువలె పొదలో మా వలపు (22-5611), పూవులవల తుంగ తలకెక్కి 
నట్టు (9-151), ముంజేతి కంణమునకద్దమా (28-9), మూవులుమూశడాయనీ 

మొక్కినమొక్కులకెల్ల (30-161), వయసు బాయములు కావటికుండలు 

వో మనసా (2-177), వింతకై యశవిగాసేవెన్నెలాయ బదుకు (9-55) 

వితొకటి వెబ్టితేను వేరొకటి మొలచునా (9-189), వెన్నవష్టుకౌని నేయి 
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వెదకనేల (29-69), వెల్లిదెలిసి జగము వెస రోకలిజుట్టెిను (9-54), 
శిరసుండ మోకాల శేసయేటికి (25-441). 

సె నుదాహరించిన పలుకుబళ్లు సామెతలు లాగానే నుడికారాలు, 

జౌతీయాలు, లోకోక్తులు మన భాషా [బాముఖ్యాన్ని తెలిపే ముఖ్యాంశాలు 

ఇలాంటి |పయోగాలు తన పదసాహిత్యమంతటా సముచితరితిని అన్నమా 

చార్యులు .వటూగించి* తెలుగుభాషా స్వరూపస్వభావాన్ని గు రించి, గురించ 

వెసినతీరు, సందర్భోచిత త|త్ప్సయోగ నె పుణ్యమూ విదితమవుతాయి. 

తన్మూలాన ఆయనకా భాషపైగల అకుంఠిత మెన అధికారం స్పష్టమవుతుంది. 

అన్నమాచార్యులది కవలం పదకవిత మాత్రమె అయినా పద్యకవుల 

కేమాత్రమూ తీసిపోని రీతిలో తన పదసాహిత్యమంతటా మనోజ్ఞమైన శ లీ 
విన్యాసంతో తన (పతిభాపాటవాల్ని (చకటించుకొన్నాడు. 

omen 

అన్నమాచార్యుల స సభాన చితణ: 

మన భారతీయ నమాజంలో అనాదినుంచి శ్రీకి పాధాన్యం తక్కువ. 
అయితే గృహిణిగా ఆమెకెంతో (వాముఖ్యమున్నమాట వా స్తవం. చాలావరకు 
పితృస్వామ్యం (వాముఖ్యం వహించ డంవల్ల గృహాణి గృహానికే పరిమితం ణా 
ఉండిపోయింది. దీనికంతటికీ కారణం పురుషాధిక్యం, లేక పురుషాహంకార 
ఆనే విమర్శ ఉంది. కానీ ఇంతకంటే (ప్రధానంగా ఆర్థికమైన స్టితిగతులమోద 
ఇది ఆధారపతిందన్న విషయం మనం గుర్తుంచుకోవాలి. సామాన్యులై న 
పాటకజనం వనిపాటల్లో నమానంగా పాలొన్నా ఆర్థికమెన సంబంధాలతో. 
విషయాలలో గృహయజమానిదే అధికారం. ఆర్థికమైన అంళాలపె స్త్రీకి. 
అధికారావకాశం లెకుండాపోయింది. అందువల్లనే స్త్రీకి [వత్యేకంగా పురుమ 
నితా సమానమైన |ప్రతిప త్రి లేకుండాపోయిందనిపిస్తుంది. అది చేకూర్చి న 
నాడు ఇలాంటి విపత్కర పరిస్తితులు తొలగిపోవడానికి వీలుంది. మైపెచ్చు 
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పురుషుడికి ఓనీతి స్రీకిమరోనీతి అని వ్యవహరించినట్లు తెలుస్తుంది. స్త్రి, పతి 

(వతా శిరోమణిగా (వసిద్దికెక్కవలసి ఉంద. పురుషుడు మాత౦ 'స్వెచ్చా 

విహారి. అందుకే బహుభార్యాత్వం, వేశ్యావృత్తి సమాజంలో (వబలిహోయాయి* 

కాగా ఇతర వస్తువులలాగే స్రీ పురుషుడికి భోగ్యవస్తువై ౦దని చెప్పకతప్పదు. 

ఈ దుర్నీతి తొలగిపోవలసి ఉంది. ఎందరో మహానుభావులు, సంఘన౦స్క 

ర్రలు ఈ విషయంలో పాటుపడుతున్నారు. అయితే ఆర్థికస్తోమత స్త్రీకివ స్టే, 

ఇ స్తే ఎలా ఉంటుందన్న విషయం గమనించవలసి ఉంది. కానీ పురుషాధి 

క్యానికి అలవాటుపడ్డ మనమి విధంగా ఆలోచించడమూ,  తత్ఫలితాలు 

ఎలాఉంటాయో అని భయశంకలతో తటపటాయించడమూ జరుగుతూంది. 

అన్నీ సమంగా ఎప్పుడూ జరగవు. అన్ని ఇటు అటూ కూడా ఉంటాయి. 

సమవగాహన పరస్పరం అవసరం. ఆనాడే ఈ (ప్రయత్నాలు సత్ఫలితాలను 

ఇవ్వగలవని భావించవచ్చు. (తికరణ బుద్ధిగా ఇందుకై రెండువె పులా జరగ 

వలసి ఉంది. ఉన్నతికై. ఉద్యమించవలసి ఉంది. దీనికి మన మనః |పవృత్లు 

లలో మార్పురావలసిన అవసరం ఎంతెనా ఉంది. సమాజంలోను దానికి 

తగిన వాతావరణంగూడా నెలకొనవలసి ఉంది. 

ఇది ఇలాఉండగా అన్నమాచార్యులనాటి సమాజంలో స్త్రేకిగల (పతి 

ప త్రిని పరిశిలిద్దాం. 

అన్నమాచార్యులు అధ్యాత్మ శృంగార నంకీ ర్రనలు రచించినా 

అందులో శృంగార సంకీ రనలే అధికమూ, వాటికే అధిక పాధాన్యమూనుం 

ఆనంకీ ర్తనల్లో మధుర భ క్తి పవృ త్తిలో తాను అత్మ-స్ర్రేమూ ర్తిగాా పరమాత్మ - 

నాయకుడుగా భావించి తదుచితరితిని అత్మపరమాత్మలో సమైక్యం చెందడోౌ 

నిక చేసినయత్నం విశదమవుతుంది. అందులో నాయిక ఎన్నెన్ని రీతుల 

ఉండవచ్చునో తన వతిభా నె పుణ్యాలతో భావించి, తద్భావనానుగుణంగా 

వర్షించి తరించాడు. ఈ శృంగారం అలమేలుమంగా శ్రీవేంకటేశ్వరుల అలౌ 

కిక శృంగారమే అయినా, అన్నమాచార్యులు మానవుడే గనుక మానవ 

(వకృతిననుసరించి, ఆయానాయికల స్వరూపస్వభావాలు ధరించి, భావించి 

అన్నివిధాలైన నాయికాత్వాన్ని తన సంకీర్తనలలో నిరూపించుకొన్నాడు. 
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ఇది ఈనాడు మనకు-నవనాగరికులకు-మారిన దేశకాలమాన పరిస్థితులలో - 
స్త్రీకి సైతం పురుషునితో సమాన పతిస త్తి సమాజంలో ఉండాలని కాంక్షించే 
మనకు-విపరీతంగా తోచవచ్చు; తోచడమేగాదు. ఒకరకంగా 
అన్నమాచార్యులు ప్రీకీ అన్యాయం చేశాడని భావించే మేధావులు 
ఈనాడున్నారు. కానీ ఆనాటి పరిప్టితుల్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని మన మో 

విషయాన్ని నహృదయతతో అర్హంచెసుకొవలసి ఉంది. అప్పుడు మనం 

అన్నమాచార్యులను నిందించలేము. ఆనాటి సమాజస్థితిని, అ సమాజంలో 

స్త్రేకి గల గౌరవ [పతిషత్తుల్ని గు ర్లించగల మని భావించడంలో దోషంలేదు. 
మగువలకేగాని సిగుు మగవానికి సిగేల అంటుంది ఓ నాయిక నాయ 

కునితో. నాయకుడు తానుచేసిన దుర్నయానికి సిగ్గుపడుతున్నాడు. అప్పుడు 
నాయిక నాయకుని యెగతాళి చేస్తూఉంది. | 

“మగవానికెడ సిగ్గు మగువల కింతేగాక 

యెగసక్కే లాడేనంటా యేలనకరవిపుడు ॥పల్లవి॥ 

మంతనాన నిదరమూ మాటలాడు కొన్నవెల్లా 

ఇంతలోనె ఆపెనేడు యొట్లెరిగెను 

చెంతల నీవెమ్మెలకు 'వెప్పితివేమోకాక 
వింతగాని చెవులనే వినవయ్యా సుద్దులు ॥మగ॥ 

చెరి యింటిలో మనము చేసుకొన్న బాసలు 

వారించి యాపెకు నేడెవ్వరు చూపిరి 

మేరమోరి మురిపెము మెరిసితి+మో కాక 
ఆరితి నీవె యడుగవయ్యా యో సుద్దులు ॥1మగ॥ 

పానుపు పె నిద్దరము మెకొన్న కూటములెల్లా 

తానకమె యేరీతిగా దలచినది 

సప నివ పెద్దరికము చూ పేవేమో కాక 
మేనర్రు వేంకటేభడ మెచ్చవయ్యా సుద్దులు ॥మగ॥ 

(శం సం, నర్‌ -సలివ) 

నాయికా నాయకుల మధ్య జరిగిన శృంగార సంబంధి విషయాలు 
ఆ - 

వరస్ర్రికి తలశాయంటే అందుకు హేతువు నాయకుడే. నాయకుడు చేసిన ఈక 
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ఘనకార్యాల్సి వివరించి ఈ గుట్టు బయట పెట్టిన నాయకునికి వివరించి పరి 

హసిస్తూంది నాయిక. అందుకె మగవానికి సిగ్గేల అని దుయ్యబట్టింది. 

నాయిక తన ఆట, పాట, చదువులతో నాయకుని అలరించవలసిన 
అవనరముండేది, దీనివల్ల ఆనాటి స్త్రీలు_అందరూ కాకపోయినా-కొందరెనా 
ఆటపాటల్లో, చదువు సందెల్లో (పవీణలని తెలుస్తుంది. అయితే ఇది మురిసి, 
మురిపించేవారికె పరిమితం. కానీ గృహిణులు సైతం ఇలాంట్‌ నిపుణలుండే 
వారని (గహించగలము. ఇందుకు చక్కటి తార్కాణం అన్నమాచార్యుల 

సతీమణి తిమ్మక్క. ఉ త్తమ విదుషీమణి అనే అంశం ఇక్కడ మనం స్మరించు 
కోవలసి ఉంది. 

ఈ కింది పదంలోని నాయకుడు దక్షిణ నాయకుడు నాయికలిద్దరు. 

మరోనాయికను [పశంసించ జంకుతున్న నాయకునితో నాయిక దెప్పి 

“నామోముచూచి నడుమనేల కొంకేవు 

ఆఅఆముకొెని మెచ్చగా నెనడ్డ మాడేనా పట్లవి॥ 

బ త్రిగలవాడవు పడతిపాట వింటిని 

చిత్తము రంజించి నీకు చెవిబట్లెనా 

యిత్తల మె చెమరించె నెంతగరగెనో మతి 
పొత్తులవాకుచ్చి యాకె బొగడగరాదా 1 నామో॥ 

సరినిడుకొంటివి చదివించితి వాపెను 

తిరమెన యా యర్థము తెలిసితివా 

నిరతి బులకలెల్లా నిండెను నంతోషమెంతో 

అరుదైన వుడుగరలబై ఇయ రాదా 1నామో॥ 

శ్రీవేంకటేవడవు చెలియాట చూచితివి 
భావించి నీకు గన్నుల పండుగాయనా 

యావల నన్నే లితివి ఇదెంత జాణ తనమో 

ర న మిద్దరము సేనచల్లరాదా 1నామో॥ 

(శృం. సం. నర-నత త్రి 
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- ఇక్కడమనం౦ మరోఅంశం గుర్తుంచుకోవడం అవసరం. వరమ 

ఛాగవతుడుగా శ్రీవేంకటేశ్వరునికి అన్నమాచార్యుడు సేవకుడు. కనుకనే 
తాను నాయికాత్యం అరోపించుకొని తాను సేవకుణ్ణని నాయికచేత చెప్పిస్తు 

న్నాడు. ఒకతెగాదు ఇక్కడ ఇద్దరు నాయికలు, సివికలు. 

ఆనాటి స్త్రీ (వపవృత్తిని, స్త్రీ పురుమనికంటే తక్కువని, వురుషాధి 
క్యాన్ని అభివర్ణించాడు నాయిక తానే అయిన అన్నమాచార్యులు : 

"దయజూడవయా తతిగొని మొక్కేము 
పయురాండ్లము నిను బెండ్లాడితిమి | పల్లవి॥ 

చలములు నీతో సాదించేమా 

వలచినవారము వనితలము 

బలములు నీతో బచరించేమా 

కొలచినవారము గోలలము 1 దయ॥ 

సెనుగుచు నీతో విగిసేమా నీ 

ననుపులవారము నాతులము 

పవితడి సరము మెవేసేమా 

చనవరివారము సాదులము 11 దయ॥ 

యీవేళ గూడితి మెలయించేమా 

దెవుళ్ళము నీ తెబజవలము 

శ్రీవేంకటేశ్వర చెలగి నగేమా 

బూవపువారము భోగులము ॥దయ॥ 

(శృం. సరః నిర-ర) 

స్రీ అన్వతంత; పురుషుడే అధికుడు. అదనికోసం స్రీ, పడేపాట్టు- 
ఆనాటివి-అన్న మాచార్యులు వర్గించాడు. 

“వాసికి బతుకుటింతే వనితలయినవారు 

పాసినకూటి కంటే పస్తినా మేలురా ॥ పల్లవి॥ 

కాకునబడుటకంటే కడనుంటే మేలురా 
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తీపులలోన జేవై తే తెగువే మేలురా” 
(శృం. సం. 26-19) 

“సిగ్గువాసి కూటికే చీరగట్టినవారము 

యెగ్గులేక తనవతె నెదుట నుండేరా ॥వల్లవి॥ 

మగువలమైన మాకు ముసిమి ముచ్చట లెదా” 
(శ్చం. సం. 26-20) 

“చి త్తగించు రమణుడ చేరియెడ మాటలేల 

చిత్తరు పతిమను నీచి త్రము నాభాగ్యము” 
(శృం, సం, 26-984) 

“సారెకు నానవెట్టకు సంగతిగాదు 

మారుమాట నెనేర మర్యమింతేగాని ॥ పల్లవి॥ 

చి త్తమెట్టున్నదో నీకు సిగ్గు వడుంగాన నెను 

అత్తి నీవూనాపె గూడినది చూచితి 

యి త్తల మగవాడవు యేమైనా అమరునికు 

రు త్తనవ్వె వచ్చినాకు రోనమేమోలెదు సా ర॥ 

(శృ. సం. 26-510) 

"ఏమైనా నను యెదురాడ నేను 

దీమసంబులో దెలిసితి నేను ॥పల్లవి॥ 

యెక్కుడుమాట నేనెమని యాడిన 

వెక్కసురాలని విసుగుదవు 

మొక్కుచు నీపాదములు చూచుక ఇటు 

వొక్కట నూరకుయుండెద నెను ॥ ఏమై! 

పంత౦బున నేబె కొని నవ్విన 

అంతరట్టడని యాడుదువు 

చెంతనూడిగము సేసుక నికిటె 

చింతదిర కడు చెలగెద నెను 1Dమె॥ 

లర్‌ 
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అలమినిన్ను రతి నయించినను 

బలిమితోడిగని పలుకుదువు 

యలమిని శ్రీవేంకటేశ్వర కూడితివి 

మెలగినట్లనే మెచ్చెద నెను ॥1ఎమె॥ 

(శృం. నం. 26-518) 

స్త్రీలకు ఉండవలసిన హక్కుని గూర్చి నాయికలు పుళశ్నించినా, 

'ముసిమిముచ్చట లేదా అన్నప్పటికీ “చి త్తరు వతిమను ని చిత్తము నా 
భాగ్యము”, మగవాడవు యేమైనా అమరునీకు, 'నవ్వేవచ్చీ నాకు రోన 
మెమో లేదు, 'ఏమైనా నను ఎదురాడ నేను. “మొక్కుచు నీపాదములు 
చూచుక ఇటు, వొక్కట దూరకుయుండెద నేను, 'చెంతనూడిగము సేసుకని 
కిర్సై చింతదీర కడు చెలగెద నేను, - అని నాయకుడి తోడిదే లోకమని 
నాయకుని మెప్పె తన కానందమని అత్యంత సంతృప్తి పూర్వకమైన మాటల 

వల్ల అనాటి స్త్రి, స్వభావం స్పష్టం. 

అనాడు స్ర్రికిగల హక్కును గూర్చిగాక్క ఆధిక్యాన్ని మాతం 
మనం గమనించవలసి ఉంది. అస్వతం[త అయినా గృహిణిగా ప్రీకున్న 
గానం గొప్పది. బహుశా మనం ఈనాడు ఆలోచించే అక్షరాస్యత ఆనాడు 

లేదు; పురుషుల్లోనే ఇది తక్కువ; ప్రీలగురించి చెప్పనవసరము లేదు. ఈ 
ఆధునిక యుగంలో మాృాతమే ఈ ఆలోచన. పురుషుడికే ఆర్థికమైన అథె 
కారం. అందుచేతనే స్త్రి అస్వతంతగా ఉండిపోవలసివచ్చింది. ఈనాడు 
చదువుసం దెలు, ఉద్యోగాలు, అర్ధిక సోమత అంతో ఇంతో ఉన్నా స్రీఅందరు 

స్వతంతలు? కానీ అస్టితి సామాన్య జనంలో కొనసాగుతూనే ఉంది. ఇదె 
ఇంకా మారవలసి ఉంది, అయితే నాహిత్యం సమాజానికి దర్పణం గనుక, 

ఆనాటి సమాజంలోని నమస్త విషయాలతోపాటు అన్నమాచార్యులు స్త్రీకి 
సమాజంలోగల స్థానాన్ని సందర్భోచితంగా వర్ణించాడు. అద్దం పట్టాడు_ 
అన్నమాచార్యులు స్త్రీల విషయంలో అన్యాయం చేశాడనే విజ్ఞులు ఈ విమ 
యాన్ని గమనించగలరు. గమనించి ఆనాటి సమా జస్థితి గతుల్ని అర్ధం చెను 
కోగలరని భావిస్తున్నాను. 

జా = వ వా గ మా లు 
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అన్నమాచార్యులు శృంగార, అధ్యాత్మ సంకి ర్రనలు రచించి భక్త 

మధుర భక్తులను శృంగారంతో పాటు (వకటించి, ఆధ్యాత్మికత, నీతి వైరా 

గ్యాల్ని రుబోధించాడు. సర్వకాలాలకు నరిపడేలాగా ఉపటదెశించాడు. 

ఆధ్మాత్మిక చింతనకు ఆయన అధ్యాత్మ నంకీర్తనలన్ని ఉదాహరణలే. 

హెందవమతంలో దైతాదై్యత, విశిష్టాద్వెతాలు ముఖ్యమైనవి. బటి 

కాచార్యులు మధ్వ, శంకర, రామాజాచార్యులు, స్థూలంగా ఈ మతాల 

లక్ష్యాలు: జీవాత్మ పరమాత్మలు ఎల ప్పుడూ వేర్వెరని ద్వెతమత సిద్దాంతం, 

జీవాత్మ పరమాత్మలకు దళాభేదమేగానీ, వస్తుతః రెండూ ఒక్కటే అన్నది 

అ ద్వెతమత సిద్దాంతం. జీవాత్మ పరమాత్మలు ఒక్కటె అయిపప్పటికి శరీర్క 

శదీరిభావంతో వాటి సంబంధం కూడి ఉంటుంది. శరిరి | పథానమూ, శాశ్వత 

మూను; శరీర మృపధానమూ, అశాళ్వతమూను. కనుకనే శరీరం శరీరిని 

అ|శయించి ఉంటుందని విశిష్టాద్వెత మతసిద్ధాంతం. ఇది శ్రీరామానుజ 

సిద్దాంతం. దీన్నే మనసా, వాచా, కర్మణా త్రికరణపద్దిగా విశ్వసించి తదు 

చితరితిని అన్నమాచార్యులు శాశ(తుడె న భగవంతునికై తనజీవితాన్నె 

కె ౦కర్యంచేసి తరించాడు. దాన్ని భగవద్భ_క్తిలో, ర కిలో ఆధ్యాత్మిక 

చింతనలో, సీతివె రాగ్య [(వబోధంలొ తన సంకీ రనలన్నిటా నిరూపించి 

నిత్యుదయ్యాడు అన్నమాచార్వ్య్యులు. 

గురుభ క్తి పురస్సరంగా భగవదృ క్తిని జ్ఞానమనే యజ్ఞంతో పోల్చి 

వె రాగ్యభావపూరితంగా, అత్యంత మనోహరంగా ఆలంకారిక 3 లీ విన్యా 

సంతో ఆలపించాడు అన్నమాచార్యులు. 

“జ్ఞాన యజ్ఞమోగతి మోక్ష సాధనము 

నానార్థములు నిన్నే నడపె మాగురుడు ॥పల్లవి॥ 

అలరి దేహమనేటి యాగశాలలోన 

బలులైె యజ్ఞాన పథవవు బంధించి 

కలసి వై రాగ్యపు కత్తుల ( న్‌ా ల 

వలయ జ్ఞానాగ్నిలో వేలిచె మాగురుడు ॥జ్ఞాన॥ 
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మొక్కుచు వైష్టవులనె మునినభ గూడబెట్టి 
చొక్కుచు శ్రీపాదతీర్ధ సోమపానము నించి 
చక్కగా నంకి ర్రన సామగానము చేసి 

యిక్కువతో యజ్ఞ ము సెయింసేబో మాగురుడు ॥ జ్ఞాన 

తదియ్య గుర్నుపసాదపు పురోడాశమిచ్చి 
కొదదీర ద్వయమను కుండలంబులు వెట్టి 
ఎదలో శ్రీవేంకటేప నిట్లు [వత్యక్షము చేసి 
యిదివో స్వరూపదిీక్ష యిచ్చెను మాగురుడు ॥జ్ఞాన॥ 

(అధ్యాం. నం. 146) 

అందుకె ఈ సిద్దాంతాన్ని వివరించాడీ సంకీ రృనల్లో వ్‌ 
“దెహము దానస్టిరమట దెహి చిరంతనుడౌనట 
దెహపు మోహపు సితలు తీర్చుట లెన్నడొకో” 

(అధ్యా. సం. 190) 

“ఓ హూ డేండేం వొగి బహ్మ మిదియని 

సాహనమున (వతి చాటెడిని ॥పల్లవి॥ 

పరమును నవరము బకృతియు ననగా 

వెరవు దెలియుటే వివేకము 
పరము దేవుడును అపరము జీవుడు 
తిరమైన |పకృతియె దేహము ఓ పో॥ 
జ్ఞానము జ్లేయము జ్ఞానగమ్యమును 
పూని తెలియుటే యోగము 
జ్ఞానము దెహాత్మ జయము పరమాత్మ 
జానగమ్యమే హీకంచే మనసు ॥ఓ హూ ॥ 

క్షరము నక్షరమును సాక్షి పురుషుడని 
సరవి దెలియటే సాత్వికము 
క్షీరము (పపంచ, మక్షరము కూటస్టుడు 
సరిపురుషో త్తముడే శ్రీవేంకటేవడు [ఓ హెూూ॥ 

(అధ్యా. సం. 896) 
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ఈ సిద్దాంతాన్ని మరింత స్పష్టం చెళాడు అన్నమాచార్యులు ఈ 

కింది పదంలో - 

"దేహినిత్యుడు దెహాము లనిత్యాలు 

యాహల నా మనసా ఇది మరువకుమో  పల్లవి॥ 

గుది పాతచిరమాని కొ త్తచీర గట్టినట్టు 

ముదిమేను మాని దేహమొగి గొత్తమేను మోచు 
అదన జంవగలేవు ఆయుధము లితని 

గదిసి అగ్నియు నీరు గాలి జంవగలేవు 1దేహి॥ 

ఈతఢు నరకు వడడీత డగ్ని గాలడు 
ఈతడు నీటమునుగ డీతడు గాలిబోడు 
చేతనుడై సర్వగతుండౌ చెలియించ డేమిటను 
యోతల పనాది యాతడిరమ గదలడు | దేహి॥ 

(అధ్యా. సం. 7-165) 

ఇది భగవద్గీతలోని శ్రీకృష్ణుని వాక్యాల్ని యధాతధంగా నిరూ 
పిస్తూంది. | 

“వాసాంసి జీర్గాని యథా విహాయ 

నవాని గృోతి నరో౬పరాణి, 

తథా శరిరాణి విహాయ జీర్లా 

న్యన్యాని సంయాతి నవాని దేహి” 

నైనం ఛిన్ట న్లి శస్తాణి 

నైనం దహతి పావకః 

నచై నం శ్లేదయ స్త్యావో 
నశోషయతి మారుతః 

"అచ్చేద్యో ౬ తపుమదా తూ సజల 

మక్తే ద్యో౬ శోష్య వివచ 

నిత్య స్సర్వ గత స్థాణు 

రచతో౬ యం సనాతనః” 

(భగవదిత చ 
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ఈ శోకాల భావాన్ని అత్యంత సులభరీతిలో చక్కటి తెలుగుపలు ; 

కులో మనోహరంగా, అందరికీ అర్హమయ్యే తీరులో వర్ణించాడు అన్నమా 
లా 

చార్యులు. 

పెరీతిని వివరిస్తూ అన్నమాచార్యులు ఆ భగవంతుని భజించాడు. ఈ 

విషయాన్నే వేనోళ్ళ కొనియాడుతూ అన్ని సంకీర్తనల్లోను ఆడిపాడి తరిం 

చాడు. ఉదాహరణకు : 

"పాడేము నేము పరమాత్మ నిన్నును 
వేడుక ముప్పదిరెండు వేళల రాగాలను ॥పల్లవి॥ 

తనువే వొళవు తలమే దండెకాయ 

ఘనమైన వూర్వులు రెండు కట్టిన తాళ్ళు 

మనసే నీబుద్దితాడు మరి గుణాలే జీవాలి 

మొనసిపుట్టుగే మూలమైన కరడి పాడే! 

(అధ్యా. నం. 9-178) 

“నిత్య పూజలిదిగో-నెరిచిన నోహో 

(ప్రత్యక్షమైనట్టి పరమాత్మునికి పల్లవి॥ 

తనువే గుడియట తలయే శిఖరమట 

పెను హృదయమే హరుపేధమటా 

కనుగొన చూపులె ఘనదిపము అట 

తనలో పలి యంత ర్యామికిని నిత $॥ 

(అధా. సం. 6-52) 

గుళాల గట్టని తేరు కొంక కెందై నాబారీ 

బిజ్ణివీగుచు దిసిని వేడుకతో జీవుడు వల్లవి॥ 

సరిపిరుదులే రెండు జంట బండికండు 

సరవితో బాదాలు చాపు నొగలు న 

గరిమజూపుట రెండు గట్టిన పగ్గములు 

దొరయె దేహరథము దోలిబో జీవుడు ॥గుల్ణా॥ 

(అధ్యా. నం. 6-152) 
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శరిరాన్ని వీణగ్యా గుడిగా, రథంగా ఊహించి తదుచితరీతిని భగ 

వంతుని-అంటె వరమాత్మను-యొక్క మహిమాన్వ్నితమూ కాశ ంతమూ 

అయిన గుణాన్ని ఆడి పాడుకొన్నాడు అన్నమాచార్యులు. 

ఇలాగా అన్నమాచార్యుల ఆధ్యాత్మిక (వతిప కత్తికి ఎనె నా ఉదా 

కారణ లివ్యవచ్చు. మచ్చుకు ఒకటి రెండు సంకీ ర్తనల్ని సమాలోచి స్తే ఈ 

విషయం స్పష్టమవుతుంది. 

“పోయగాలం బడవికి 

గాయు వెన్నెల కరబణిని 

శ్రీయుతు దలచు డీ నరులు 

చవూయబడ్సికి చెడక ॥ పల్రవి॥ 

చిత్తము దెకూరుచుకొని 

శు తెకా[గతను 
= 

చిత్తజ గురుని దలచుడీ 

చి త్తజు జొరనీక 1పోయ॥ 

బూరుగు మాకున జెందిన 

కీరము చందమున 

ఆరయ నిషృలమగు 

మరి యన్వుల జేరినను ॥హోయ॥ 

కూరిమి మా తిరువెంకిటగిరి 

గురు శ్రిపాదములు 

చెరినవారికి భవములు 

చెందవెపుడు నటుగాన | పోయ॥ 

(అధ్యా. సం. 194) 

కాలం వృథాగా పోతున్నదనీ, అలాహోనిక భగవంతుని ఎల్లవేళలా 

మ్మరించి తరించుమని (వబొధిస్తున్నాడు. ఇలాగే : 

"పోరాకపవోయి తలపుననున్న దైవంబు 

జేరవొల్లక వరులజేర దిరిగెదము ॥పల్లవి॥ 
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వడిబారు పెనుమృగము వలలోపల దగులు 

వడివెడల గతిలేక వడకుచున్నట్లు 

చెడని కర్మములలో జిక్కి భవముల బాధ 

బడియెదముగాక యెవనికి దిరిగెదము 1పోరా॥ 

నీరులోపలి మోనునిగిడి యామిషముకె. 

కోరి గాలము (మింగి కూలబడినట్లు 

జారిపోయిన నేల సంసారసొఖ్య వి 

కారంపు మోహముల గట్టు వీడియెదము  ॥పోరా॥ 

శ్రీ వేంకటేవ నాశిత లోకరక్షకుని 

భావింప దెవతాపతియైన వాని 

సేవించు భావంబు చి త్రమొడబడక నే 

మోవలావలి పనులనిట్ల దిరిగెదము 1హోరా॥॥ 

(అధ్యా. సత్వ (జలే 31) 

స. 

భగవన్నామ సంస్మరణమేగాని తదితరం కొరగానిదనీ, దానికి తగిన 
రీతిలో నడచుకొన్నప్పుడే ముక్తి అనీ, లేకపోతే అన్నీ కష్టనష్టాలనీ ఎన్నో 
ఉదాహరణలతో నిరూపించాడు; ఆధ్యాత్మిక చింంతనను ఉపదేశించాడు. 

ఇలాగా అన్నమాచార్యులు తన జీవితమంతా ఆధ్యాత్మిక చింతనతో 

భగవంతుడె న శ్రీవేంకటేశ్వరునికే మోదుకట్టిన భకాగేనరుడు. ఆయిన 

చూపిన ఆధ్యాత్మిక చింతనామార్గం సర్వజనానునరణీయం. 

నా... 



అన్నమాచార్య సంకీర్తనలు= సూ క్తిసుధ 

తెలుగులో పదకవితకు, దాని |పచారానికి ఆద్యుడు, అనవద్యుడు 

అన్నమాచార్యుడు. పదకవితా పితామహుడనీ, సంకీర్తనాచార్యుడనీ |పసిద్ది 
కెక్కిన అంశం మనకు తెలిసింది. శృంగార, ఆధ్యాత్మ సంకీ ర్రనలు రచించి 

పరమాత్మ పణయాన్నీ, భక్తి మధరభ క్తి పపత్తుల్ని పకటించాడు. తన 
ఆధ్యాత్మిక తత్వాన్ని నిరూపించాడు. సందర్భోచితంగా మానవుని మను 
గడకు ఎడుగడలాగా ఉపకరించే నీతిని |పబోధించి వైరాగ్య స్వరూప నిరూ 
పణ చేశాడు తన సంకీర్తనల్లో. 

పదరచనలో, భాషలో. భావంలో (పముఖంగా (పజాకవి అన్నమా' 
చార్యుడు. వాస్తవానికి వాగ్గేయకారులందరూ |పజాకవులంటే తప్పులేదు. 
కనుకనే అన్నమాచార్యుడు పజాయస్సు నుదైశించి నీతి పతిపాద క సంకీ ర్ర 

నలు రచించినట్లు తెలుస్తుంది. 

మానవుడు ఎన్నిచదువులు చదివి, ఎంతపాండిత్యం గడించినా, పెద్దల 
మాటలు ఎన్నివిన్నా పాపపంకిలంలో పడిహోక నచ్చీల సంపన్నుడై నప్పుడే 

ఉన్నతుడవుతాడంటాడు అన్నమాచార్యులు. ఇవి మనకందరికీ తెలిసిన సంగ 

తుల. మనకు తెలిసికూడా తప్పుచేస్తున్నాము. అది తప్పు అని తెలిసి 
మానుకొంటే తప్ప |పయోజనం లేదంటాడు అన్నమాచార్యులు, 

“ఎంత చదివిన నేమి వినిన తన 

చింతయల మానుసిరులేల కలుగు 

ఇతర దూషణములు యెడసినగాక 

అతికాముకుడు గానియప్వుడుగాక 

మతిచంచలము గొంతమానినగాక 

గతియల కలుగు దుర్గతులేలమాను” 

జ సరనిరతిద' షం అ ల అంతమా[తాన అత్మ పశ+౦స మంచిదనీ 

కాదు. మనలో ఎన్నిదోషాలున్నా ఇతరుల్ని దూషించడం మానవ సహజం, 

అదిత పు. అతికాముకత్వం వష లేన న! బుద్దిస్టిరంగా ఉండడం అవసరం. 
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నిమిష నిమిషానికి మతిచలించే తత్వం మంచిదికాదు. ఈమంచిని 

పెంచుకొంటేనే మానపులకు సద్గతి కలుగుతుందని అన్నమాచార్యులు 

(ప్రబోధం, ఇలాగె 

“పరధనముల యాస పొసినగాక 

అరిది నిందలులేని యప్పుడుగాక 

విరసవ ర్తనము విడిచినగాక 

వరమేల కలుగు నాపదలెలమాను” అంటాడు. 

_ పరధనాపేక్ష పనికిరాదు. ఈనాడు చూస్తున్నాము. సులభధ నం 

(Easy money) కావాలి. కష్టం లేకుండా సం|కమించాలి. పాణాపౌ య 

ముంటే ఉండవచ్చుగాక. అయినా దోపిడీ మూలంగా సంపాదిస్తునాన్న రు, 

మారు'ేషాల్లో. నిందలపాలు గాకుండా జీవించడం ఉత్తమ లక్షణం. కానీ 

ఒకో[సారి మనతప్పిదం లేకున్నా నిందలూ, ఆనుమాన్లాల్ఫు. వస్తూంటాయి. 

అలాంటవాటికి చొటివ్వకుండా బతకడం ముఖ్యం. “కష్టపాధ ఏమే 

కావచ్చుగాక. కాని అలవరచుకోవడం అవనరం. జీవితం బుద్సుదోపా యం. 

సరసజ్లీవనం గడపడం మానవుని మనుగడకు మంచిది. విరసవ త్రనం 

తనకు తనతోటివారికి దుఃఖాన్ని కలిగిస్తుంది. విరనవ ర్తనాన్ని విడనాశ౭క మే 

ముఖ్యం. ఈ మంచి అక్ష ణాలు కఠిగినపవ్వుడే చ్‌ీవితం  సుఖమయమవుతు ది. 

అది ఒక వ్య క్తికి మాత్రమె కాదు. సమాజాని కంతటికీ ఉపకరిస్తుంది. ఇలాగా 

అన్నమాచార్యులు నీతిని చక్కని తెటతెలుగు మాటలలో చెప్పి అందరిని 

(వబోధిస్తున్నాడు. ఇది అన్నికాలాలకూ, అందరికీ ఉపకరింబేది. 

కులమూ, జాతి మతమూ వీటికి ఎనాడూ [ప్రాధాన్యం లేదు. అయితే 

స్వార్ధపరులు వాటికి ఖేదాలు, అంతస్తులు కల్పించి సుఖమయ జీవితా అలో 

చిచ్చు ఇడుతుంటారు. ఈనాడు మనమా విషయం గమనించగలం. ఒకటే, 

కొందరి కల్పనలో అధికకులజుడు, హీనకులజుడు అనే తేడాఉఊన్నా మెక. 

మెరిగినవాడే మహాత్ముడంటాడు అన్నమాచార్యులు : 

"ఎక్కువకులజుడై న హీనకులజుడై న 

నిక్కమెజిగిన మహానిత్యుడే ఘనుడు 



అన్నమాచార్య సంకీ ర్తనలు అ సూ క్తిసుఫ (న్‌ 

వేదములు చదివియును విముఖు ఖుడై హరిభ 

ఆదరింపని సోమయాజికంటె 

యేదియునులేని కులహీనుడై నను విష్ణు 
పాదములు సేవించు భక్తుడే ఘనుడు 

bons 

పరమమ/స వేదాంత పఠనడొరకియు సదా 
హరిభ క్తిలెని సన్యాసికంటే 

సరవిమాలిన అంత్య జాతి కులజుడై న 

నరసి విష్ణుని వెదకునాతడి ఘనుడు” 

శ్‌ - అంటె వేదాంత పఠన చేసినా వేషధారణ చేసినా నోమయాజే 
అయినా దొంగసన్యాసి అయినా కులంవల్ల ఘనత సాధిం 

జుడై నా భగవద్భ క వ పరత౦త్రుడై తెనె ఘనసుడని 

వల శ్రీకృష్ణదేవరాయల అము క్షమాల్యదలోని శా Te WR wor 

నడు. nen పూర్యజన్యలో అన్ని చయవులు చంది దధానా Wt he లో Wen ల He 

హరిభ క్త విరహితుడు కావడమూ, మాలదాసరి పరిటాల ఫి. య. po ప పటన మి క్‌ 

ణ్‌ ( |” ¥ జ్‌, : 

కావడమూ అనె అంశాలు 'కులాలుగాప్ప గుణాలుపున్ని అం న జ. 

ఈ విషయానే, తరువాత వెమన+ “తటి ను పి సయ షై. 
తా అ + అ 

తెలిపాడు. 

మానవుడు బానినగ బతకడంక్‌ ంటె భగనంతునికి జాసుడె ఉండడం 

మంచిదంటాడు అన్నమాచార్యులు. పరులను కొలుచుట కిందే. ఇతరులకు 

యాబించడంకంటే హెన్యమూ, దెన్యమూ లేదంటాడాయన. 

చీచీ నరులదెటి జీవనము 

 కాచుక శ్రీహరి సివే కరుణింతుగా క 

అడవిలో మృగజాతియైన గావచ్చుగాకి 

వడి నితరుల గొలువగ వచ్చునా 

వుడివోయిన పక్షియె వుండనై నా వచ్చుగాకి 

విడువ కెవ్వరినె నా వేతవచ్చునా. 
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అని చక్కగా వివరించాచ. శానపదసాహిత్యంలో అత్త ఆజడి 

వడలేని ఓకోతలు 'అఉచై పుట్టవం కంటే అడవిలొ బెట్టె పుట్టడం మంచి 

వంటుంది. అలాగఅస్నమాచార్యులు ఒకపాణి అజవిలో జంతువై నా ఫరవా 

లేదుగాని ఇతరులకు సెవ చేయడం మంచిదికాదంటాటు. అలాగే ఏదెని 

పక్షిగా జన్మించినా మంచిచేగాని పరులను వేడుకోవడం సముచితం కాదట. 

నిజమే గరుత్మంతుడు దానిసత్వాన్నుంచి బయట పడడానికి చేసినయత్న 

ఎంతటిదో మనకు దెలుసు. ఈ ఆధునికయుగంలో కేవలం వ్యక్తులుగాయ 

దేశాలే స్వాతంత్యం క సం, ఎన్నెన్ని త్యాగాలె నా చేయడానికి సాహసించి 
సాధించా సభ్య సమాజంలో అందరూ సనమాననుని నిరూపించాయి. 

అయినా కొన్ని స్యార్థపరశ క్షు కులు పీడిస్తూనే ఉన్నాయి. కానీ భగవంతుని 

సృష్టిలో వాచ్చుతక్కువలు లెవు. సిపీలికాది (బహ్మ పర్యంతమూ సర్వం 

[బహ్మమయమని వివరిం'డాడు. 

"నిండారరాజు నిదించు నిదయు నొకటే 

అండనే బంటు నిదయు నొకటే 

మెండైన |బాహ్మణుడు మెట్టు భూమి యొకటే 

చండాలు డుండేటి సరిభూమి యొకటే” 

అనీ తెలిపిన అన్నమాచార్యుల సర్వసమానత్వ నావం ఈనాడెం శాఖా 

అవసరం. 

ఆత్మ పరిశిలన ముఖ్యమంటాడు అన్నమాచార్యులు. ఎదై నా వఎనం 

సాధించినప్పుడు, మన విజ పాటే భావించి గర్విస్తాము, “ఓటమి క థగి 

నప్పుడు తలచినపని సాధించలేనప్పుడు భగవంతుని ఇతరులను నిందిస్తాయు, 
ఇది మంచిదికాదు. అంతా భగవదిచ్చ. తదనుసారమే మనం నడుచు 
కొంటాము, ఆ విషయం గమనిరిచడంలేదు, శక్తి ఉండికూడా 

“ఇట్టి నావె[రితనయు లేమని చెప్పుకొ చును 

నెట్టన నిందుకునగి నీవే దయజూడవే 

పాటించి నాలోనుండి పలికింతువు నీవు 

హూటలావ జరుతునంటా మరి శే నహంకరింతును 
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నీటున లోకములెల్లా నీవే యేలుచుండగాను 

గాటాన దొరనంటా గర్వింతు నేను 

సమ్మతినివె సర్వసంపదలు నొనగగాను 
యిమ్ముల గడించికొంటినివి నేననినెంతు” 

ఆని అంతా భగవదనుగహమంతే. మానవ [వయత్నం తప్పదు. 

కానీ ఫలించినంత నె గర్వించరాదు. అన్నమాచార్యులీ విషయాన్ని చక్కగా 

వివరించాడు. ఇలాగే మానవ సహజమైన ఈర్ష్య, ద్వేషం అనసూయ మొద 

లైన వాటిని వదిలివేయాలనీ, మనలోని ఈ దుర్గణోల్ని గణించముగానిః 
ఇతరులను దూపి.సాము; ద్వెషిస్తాము; గెలిచెస్తాము. అసహంచుకొంటాము, 

అసూయపడతాము. ఆత్మపరిశీలన చేసుకొంటే వీటికి చోటు లేదంటాడు 

అన్నమాచార్యులు. 

చదివితి తొల్లి కొంత చదివెనింకా కొంత 

ఎదిరి నన్నెరుగను యెం తెన నయ 

వొరుల దూషింతుగాని వొకమారై న నా 

దురిత కర్మములను దూషించను 

పరుల నవ్వుదుగాని పలుయోనికూపముల 
నరకపు నామేను నవ్వుకోను 
లోకుల గోపింతుగాని లోని కామాదులనెటి 

కాకరి శృతులమిద గడు గోపించ 

ఆ కడబుద్దులుచె ప్ప అన్యుల బోధింతుగాని 

తేకువ నాలోని హరి దెలుసుకోలేను 

యితరుల దుర్గుణము పెంచి యెంచిరోతుగాని 

_ అని అన్నమాచార్యులు తననుగూర్చి చెప్పుకొన్నా అందరికి అన్ని 

వేళలా ఆత్యపరిశలన కుపకరించే |పబోధమది. 



సహోమరిపోతులి., సరులసౌమ్ము సొంతం చేసుకోవాలని |పయత్ని ంచే 

టొరిన 6 “రించాడు. ఛాయాపహో రుతై నవారిని అనహ్యించుకొన్నాడు. 

ADEE వం © సామర్థ్యాలతో అనుకొన్నదాన్ని సాధిం 

జాలిగాని, ఇతరుల ig మ్ములతో గొప్వుతారరి కావాలనే భావనగల వాళ్ళని 

విత ంగా గర్వ చాడు అన్న వాన రుకుల: 

కాం 
Cy రులాల మోకు వేడుక గలిగి తెను 

రు! 'రువంచి తడుకల్లగరాదా 
he 

వూ 

న నో పువ్వు ముడువ యోగ్యముగాదు 

కుడిచివెపిన పుల్ల ముడవగాగాదు 

బడినొకరు చెప్పిన (వతి చెప్పబో తేను 

అడరి శ్రహరికది అరుహముగాదు 

ఉమిసిన తమ్మలో నొకకొంత కృపము 

సమకూర్చి చవిగొని చప్పరించనెల 

అమరగ ఛాయాప హారము చేసుక 

మమాట గూర్చితే దైవము నగడా” 

నే గర్వించాడు. నిజమే! ఇలాంటివాటికి 

వం నరా నలం. జ్‌ ౩. ౫మురకొలిసురిద్‌;; ఆత్మవిశ్వానం చుఠుగుతుంది. 
శానా వూ 

ae ve ఆలే శతువుల్ని జయించేముందు అంత శ్ళ|తువుతె న అరిషడ 

దంచ వలసి ఉంది. ఆ అరిషడ్వర్లాలు మన పై అధికారం వహించి 

మనల్ని, వశ పరచుకొంటాయి. వాటిని జయించడానికి సాధనం భగవన్నామ 

స్యరణత్యూ కళరణమూను. తన్యూలాన భగవంతుడు మనల్ని కాపాడి మనకు 

వాటి"పె అధికారాన్ని కల్పిసాడని అలకతో? మధురమంజులంగా వివ 

రించాడు అన్నపాజార్యులు. 

జ 

జ్‌ 

కాయమనె వూరికి కంతలు తొమ్మిది యాయ 

క తిరిగాడెరు పాపపుతలారులు 
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అన్నమాచార్యుల సంకీ గ్లనలు “సూ 

కాముడనియెడి రాజు గద్రెిమోద నుండగాను 

దీయు గోవపు పధాని దిక్కులేలిని 

కోమలపు జ్ఞానమెల్లా కొల్లబోయ నాడనాడ 

గామడుతై రిందియపు కాపులెల్లా నిదివో 

చి త్రమనే దళవాయి చింతలనే పొజువెట్టి 

యి త్తల విషయములు యెన్ని కిచ్చిరి 
తుత్తుమురై కోరికల దొండెము రే(గగజొచ్చె 
జొత్తుల వెరగువడి చూచీ బుట్టుగులు” 

- ఇలా అంతళ్ళతువుల్ని జయించగలిగేశ కి ఆవెంకటేశ్వరుడిచ్చి 

అధిపతిని చేశాడట. అది అన్నమాచార్యుని భ క్తిలోని వై శిష్యం. సాంసారిక 
నీవితం మంచిదె. కాని సంసారబంధం మిక్కిలి చెడ్డదని. ఆబ౦ధ దవిము క్రి 

కలిగించుమనీ కోరుకొంటాడు అన్నమాచార్యులు. 

"హియపు మదముల బంధమా మము, 

జీయని యిక కృప సేయగదో 
పంటై, పాడై బలు సంపదలై 

బంటుగ నెలితి బంధమా 

కంటి మిదివో వేంకట గిరిపె మా 

వెంటరాక్‌ తెగివిడువగదో” 

- భవబంధాలను తెంచుకొని, ము కి కాంతాబంధంలోకి వెళ్ళాలని 

తెలుపుతూ వె రాగ్యభాదాన్ని వ్యవసాయంతో పోల్చి మనోజ్ఞంగా వర్రించాడు 
ర టో ర్ల టీ ష్‌ ea 

అన్నమాచార్యులు. 

"పంటల భాగ్యులు వీరా బహువ్యవసాయిులు 

అం నిముటి ఇళ్ల కాపాడుదురు ఘనులు 

పొత్తుల పెపమనేటి హోడు నరికివసి 
చి త్రమనియెడి చేను చేనుగాదున్ని 

ము త్తిలి నాంతపునే మంచి వానపదనున 

వితుదురు హరిభ కి వివెకులు 
a) జాగా 
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కామ కోధాదులనే కలుపు దవ్వివెసి 

అలు వె రాగ్యమనే వెలుగువెట్టి 

డోమటి ఆచార విధుల మెరువులు వేసి 

వోముచున్నారు జ్రానపు పెరుద్యోగ జనులు" 

_ ఈ విధంగా వ్యవసాయంలో చేను బౌగుచేనుకోవడం, పద నుక 

విత్తనం వేయడం, దానిని తగినరీతిలో పెంచడం పంటపండేదాకా వై రాగ 

రీతిని వివరించాడు అన్నమాచార్యుడు. 

(బదుకు మాద మమకారం అందరికీ నహాజమే. కోని అ|బదుకులో' 

కడగండ్లను చవిచూశాక అదేబతుకుకై ఎంతో రోత ఆని అన్నమాచారు కల 

వర్ణించారు, 

"ఎనుపోతుతో నెద్దు నేరుగట్టీన యట్లు 

యెనసి ముందర సోగదేట్‌ (బ్రతుకు 
కడలేని యోనచే కరగికరగి చీ త్ర 
మెడవ వంకకు వచ్చె నేట్మిబతుకు 

తెగ తెంపులోని |భాంతికి జిక్కి యాచార 
త జో జ్‌ ఎ 99 

వం స. భష ల టం ను రె నేటి (బదుకు 

అని అనెకరితుల [బతుకు పైని రోతలు తెలిపి దానినుంచి వియుు 

కాంక్షించాడు అన్నమాచార్యులు, 

మానవ జీవితమే ఒక నాటకం. నులభంగా అందరికీ అర్హమ యే 

దిత్రిలో జీవితతత్వాన్ని తెలిపాడు అన్నమాచార్యులు. ఎంతచదివినా యంత 

విన్నా, ఎంత కాస్త్రచర్చచేసినా, విజ్ఞానాన్ని సంపాదించినా జీవితంలో దెదడే 

రెండు ఘభాలు. అవి పుట్టడం గిట్టడం' తక్కిన నడిమిదంతా నాటకం. 

“ఇన్నియు జదువనేల యింతా వెదకనేల 

కన్ను తెరచుటొకటి కనుభబూయు టొకటి,” 

“నానాటి బదుకు నాటకము 

కానక కన్నది కై వల్యము 
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పుట్టుటయు నిజము పోవుటయు నిజము 

నట్టనడిమి పని నాటకము 

యెట్టయెదుట గలదీ పపంతమును, 

కుడిచే దన్నము కోక చుబైడిది 

నడుమం[తపు వని నాటకము 

తెగదు పాపమును తీరదు పుణ్యము 

నగినగి కాలము నాటకము” 

- అని తెలిపి ఈనాటకమైన బతుకునుంచి విముక్తి వాందాలని 

ఆకాంక్షిసాడు. కాదు అది అందరికీ హెచ్చరిక. అందుకే వృథాగా కాలం 

గడపడం సముచితంకాదు. కాలమూ, (పాయమూ రెండూ గడచిపోతు 
న్నాయి. తలిదం|డులు, ఆలుబిడ్డలు, అన్నదమ్ములు, అక్కా చెల్తెళ్ళు, 

చెలులు, చుట్టాలు ఎవరూ తనకు తోడుకారని భగవంతుడే దీనికంతటికీ కర్త 
అని, అతని స్మరణమాని అవివేకి నయ్యావని ఎంతో బాధని వ్య క్రీకరిస్తాడు* 

“"అయో్య వోయ( భాయము గాలము 

ముయ్యంచు మనసుననే మోహ మతినై తి 

చుట్టంబులా తనకు సుతులు గాంతలు జెలులు 

వట్టియాసల బెట్టు వారేగాక 

తగు బంధులాతనకు( దల్లులును దం|డులును 

వగలబెట్టుచు( దిరుగువాలె కాక 

అంతహితులా తనకు నన్నలును దమ్ములును 

వంతువాసికి( చెనగువారేకాక” 

అని లోకనహజమెన విషయాలను వివరించాడు. 

మానవజీవితం క్షణభంగురం. బుద్ఫ్బుద పాయం. ఎప్పుడు ఎదని 

తుందో తెలియదు. దీనికి వినాశం తప్పదు. దీపముండగనే ఇల్లు చక్క 

బెట్టుకొమ్మన్నట్లు హెచ్చరిస్తాడు. సమ స్త మానవాళికి చక్కటి సతత 



అన్నమాచార్య సంకీర్తనలు - నూ క్తిసుధ 78 

“సడిబెట్టె కటకటా సంసారము చూడ 

జడదిలోపలి యూత సంసారము 

జమునోరిలో (బదుకు నంసారము చూడ 
చమురు దీసిన దివ్వె సంసారము 

సమయించు( బెనుదెవులు సంసారము చూడ 

పుర ఠతజులా నువ్‌ నం ర వజ 

సందిగట్టిన తాడు సంపారము చూడ 

సందికంతల తోవ సంహారము 

చందురుని జివనయు సంసారము చూడ 

వరదకు తలెపుతరదు న్‌ తం క 

చలువ లౌ పలివిడి పరిపారము. చూత 

జలవూత బంగారు సంసారము 

యలలోన తిరువేంకటెిశ నీచానులకు 

వపయువనలరు తరటుదతువ సరసోరకతో 

- అయితే వేంకటేశ్వరుని భ కులకు మాతం చలువలలో గాడుచలువ 

అని నిరూపించాడు. 

కాపురంలో ఎన్ని బాధలు, కష్టాలు, నష్టాలు ఉన్నాయో న్వయంగా 

చవిచూసినవొడు అన్నమాచార్యులు. ,పపంచంలోని రకరకాల వ్యక్తుల 

గాథల బాధల్ని, వారికాఫురాల్నచూచి గు ర్రించినవాడు గనుకనే కాపురాన్ని 

వివిధ రీతుల చిత్రించి వివరించాడు. 



సాహిత్యానుశీలన 
శ్శి తారే. 

[యు 

గంటవేటలో తగులు కాపురమా 

కంట వ త్తివెట్టి కాచే కాపురమా 

గంటుకిందుగా బొరలే కాపురమా 

కంటిమి శ్రీపతి కృప కావురమా 

కావిరి వెల్టిచేరాయి కాపురమా 

కావలసినట్ట్లయ్య కాపురమా 

మ వేంకటెశ్వరుడు చెరినిన్ను నన్నునొక్క 

కై వనము పదరా కాపురమా” 

అని ఎంతో చక్కగా వివరించాడు. 

ఇలాగా అన్నమాచార్యుడు వైరాగ్య నిరూపణ చేశాడు తన సంకీ ర్త 

నల్లొ. ఈ సందర్భంలో సంకుసాల నృసింహకవి తన కవిత్వాన్ని గురించి 

చెప్పుకొన్న పద్యంలో 

"యతివిటుడు గాకపోవు టెట్లన్మదీయ 

న శృంగార వర్తనా కర్ణనమున 

ఏటుడు యతిగాక పోరాదు వెన మదీయ 

కావ్య వైరాగ్య వర్ణనా కర్ణ్షనమున” 

జో అన్నట్లు శృంగార వరంగాకాక వైరాగ్యపు వద్దతిలో తప్పకుండా 
అన్నమాచార్యులను అనుసరించగలరని విశ్వసించడం నముచితం. 

ల స్వేస చ ము. _ 



౧ ల 
దశావతార పర్లన 

అన్న మాచార్య జయదెవులు ; 

9 

తెలుగులో పదకవితకు ఒక (వత్యేకత ఉంది. అలాగే కన్నడంలోను, 

అంతకుముందే తమిళంలో విశిష్టతను సాధించింది. ఈమధ్యకాలంలో 

అంటే 1ి వ శ. లో జయదేవుడు గీతగోవిందకావ్యాన్ని అష్టపదుల్లో 
సంస్కృతంలో రచించి వఖ్యాతి గడించాడు. సంస్కృతంలో మొట్టమొదట 

వాగ్గేయకారుడు జయదేవుడు. అష్టపదులకు రాగతాళాలు నిర్థైశ?ంచి సాహిత్యం 
తోపాటు సంగీతానికి అత్యంత పాధాన్యమిచ్చిన వాగ్లేయకారుడు. తెలుగులో 

పదకవితా పితామహుడనీ, సంకీర్తనాచార్యుడని కరుగడించిన [ప్రప్రథమ 

వాగ్గేయకారుడు, అన్నమాచార్యులు అధ్యాత్మ, శృంగార సంకీర్తనలు నీ వేలు 

రచించి ఫ్రువేంకటేశ్వరుని ఆరాధించి తరించిన మహనీయుడు. శృంగారం, 

భక్తి మధురభక్తి నీతి వైరాగ్యాల్ని తన నంకీర్తనల్లో సముచితరీతిని 
వర్ణించిన మహాభక్తుడు. అలమేలుమంగా శ్రీ వేంకటేశ్వరుల అలౌకికశ్ళం 

గారాన్ని వర్ణించాడు. కృష్ణభ కీని వివరించాడు. (సతిపద౦ రసవత్కావ్యం౦. 

జయదేవుడు గితగోవిందంలో ఇరవై నాలుగు అష్షపదులు, సందర్భో 

చితంగా ముందువెనుక కొన్నిళ్లోకాలు రచించి దీన్ని కావ్యంచేశాడు. అష్ట 

వదులు దేనికదే టిగ్‌ష రసవతావ్యంగా ఉంటాయి. ఇందులో రాధామాథవ 

శృంగారమును వివిధరీతుల చలచ్చితాలుగా చ్నితించాడు జయదేవుడు. 

అన్నమాచార్యులు దరచనచేసి, ఆడి పాడి తరించాడు. జయదేవుడు 

పాడుతూంటె అతనిభార్య పద్మావతి అభిసయస్తుండేదన్న విషయం (పసిద్ధం. 

తన్యూలంగా, సంగిత సాహిత్యాభినయాలకు ఎంతో [పాధాన్వ్యం తెచ్చిన 

మహావాగ్లేయకారులు జయదవ అన్నమాచార్యులు. జయదేవ 

అన్నమాచార్యులు తమ రచనల్లో భక్తి శృంగారాల్లో మభురభ కిలో జీవాత్మ 
పరమాత్మలో గమెక్యం పొందడానికి పడిన తపనను అభివ్య క్రీకరించారు. 

జో 
0) 

ఖలీ 
0) 
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అన్నమాచార్య జయ చెవులు భ క్షితత్సరతను పకటించి వైప్షవయుతీ 

పారమ్యాన్ని విక దీకరించారు కిష్టర క్షణ ప్టశితల చెసి ధర్మనంస్లా పనే 

చేయడానికి విష్ణువే యగయుగాన అవతరించిన అంకాన్ని దశావతారవర్తనలొ 

ఈ వా గేయకారులిద్దరు అత్యంత మనోజ్ఞంగా చేసి prey (పప త్తిని తెలి 

పారు. “సర్వం విష్త్షమయం' అన్న అంశాన్ని నిరూపించారు. దశావతార 

స్తుతి రూపంగా పే సట అష్టపదిలా ఆ వానుదెవుని కీ ర్థించినా తనివి 

తీరక మరో కారూల వ్య త్రంలో క్షు థం ౦గా వివరిం చెడు. అన్నమాచాదుక్టలు 

పలుచోట్ల తెలుగులో అనేక నంకీర్తళల్లో ఈ దశావతారవర్ణన చేసినా త నిటి 

చెందక సంస్కృతంలో సంకీ రన రూపంలో చేసి తన భక్తి పారమ్యాన్ని 
వివరించా 

జయదేవుడు చేసిన దశావతార అష్టవదిని చవిచూద్దాము. 

ప్రళయ పయోదిజలే ధృతవానన ee 

విహిత వహి|త చరిత మఖెదమ్‌ 

కళశవాధృ్యత మానళ్‌ రీర! జయజగదీశ! హరే! [(ధువమ్‌, 1 

క్షితిరితి విపులతరే తవ తిష్టతిపృషై 

ధరణి ధరణ కిణ చ|కగరిషై 
కేశవ! ధృతకచ్చపరూవ! జయజగదీశ! హరె! ధు. స 

వసతి దశన శి ఖరేధరణీ తవలగ్నా 
శనిని కళజ్కక అపనిమగ్నా 

కేశవ! ధృ్వతసూకరరూపా! జయజగదీశ! హరే! 3 

తవ కరకమలె నఖ మద్భుత శృబ్షం 

డళిత హిరణ రంగ కశ్గిపు వరభ జమ్‌ 
౬౧ 

కేశవ! ధృతనరహరిరూవ! జయజగదీశ! హరే! వ 

ఛలయపసి వికమణిబలి మద్చుత వామన! 
_పఫదనఖ సీరజనిత జనపావన! 

కశవ! ధృతవామనరూప! జయజగదీశ! హే! “5 



స్నపయసి రుయని ₹మతభవ తాపం 

కశత! ధృత భృగుపత్తి ధూప! జయజగదిళ! జత G 

వితరసి దిక్షురణే దికృతి కమనీయం 
దశముఖమౌళి బలిం రమణీయం 

కేశవ! ధృతరామశరీర జయజశదీశ! ఫూరే! / 

వహసివపుష విశచేవననం జ జలదాభమ్‌ 

హలహతి భీతి మిశిత యమునాభమ్‌ . 

'కళవ! ధ్యా తహల దరరూవ! జయజగదిళ్ల! హరే! ర్త 

నిన్గసియజ్జ విధే రహహ [శతిజాతం 
య హృదయ దర్శిత పవఫఘాతమ్‌ 

కేశవ! ధృతబుల్ద శరీర! జయజగదీశ! హరే! 9 

మెచ్చ నివహనిధథనే కలయసి కరవాలం 

ధూమకేతు మివ కిమపి కలవాలమ్‌ 

కేశవ! ధ్యెతకల్కి శరీర! జయజగదీశ! హరే 10 

3 జయవెవకవే రిదముదిత ముదారం 
ణు సీ భదం సుఖదమ్‌ భవపారమ్‌ 

జావ శ క 1 రా ఇల్ల రకర! ధతదశ విధరూవ! జయజగదీళ! హరే! 11 

ఇని bs వర్శనాత్య్మక అష్టపది |పారంభంలోనే గీత గోవిందంలో 
ఏ షాదతారం దశావతారాల్లో ఒకటిగా వర్పితం కాలేదు. 

జయదేవమహాకవి బట: శ్ర శి కృష్ణుడు శ్రీవిష్లువే నన్నభావవతో తక్కిన పది 
అవతారాల్ని వర్తించావని మనం త అవవలసి ఉంచి, 

ఇంత విపులంగా అష్టపదిలో వర్పించిన ఈ దశావతారాలను నంక్షి 
ఏం 

పంగా ఒకేఒక నలా జయదేతృశు వఠించాడు. 
ణి 
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“వేదానుద్దరతే జగన్నివహతే భూగోల ముద్భిభలే 

దె త్యావారయతే బలిం ఛలయతే క్షత క్షయంకుర్వతే 

పోల స్త్య౦ం జయతే హలం కలయతే కారుణ్యమా తన్వతే 

మ్రేచ్చాన్‌ మూర్చయతే దకాక్కృతి కృతే కృష్ణాయ తుభ కన్న మః 

మెస్‌ అర్కొన్నట్లు వేదాల నుద్దరించిన పుత్చ్యావతారమూ, భూమిని 

మోసిన కూర్మావతారమూ, భూమండలాన్ని పెకెత్తిన వరాహావతార మూ, 

కిరణ? కశిపని సంహరించిన నరసింహావతారమూ, బలిచ్మకవ రిని మోస 

పుచ్చిన వామనావతారమూ, క్ష్మతియసంహారం చేసిన పరభరామావతారమూ, 

రావణుని సంహరించిన రామావతారమూ, నాగెలిని ధరించిన బలరామావ 

తారమూ, భూతదయాపరుడై న బుద్దావతారమూ, దుష్టులను మూర్చితుల 

కేయబోయినకల్క 3వతారమూ ధరించిన శ్రీకృష్ణా నీకు నమస్కారమని జయ 

దేవుడు పె అష్టపదిలోని విపుల విషయములను దశావతార వర్ణనను కు పంగా 

ఈ శ్లోకంలో నిరూపించాడు. అన్నమాచార్యులు తన సంకీ ర్తనల్లో పలు 

రీతుల దశావతారవర్లన చేసిచేసి తరించినమహనీయుడు. కేవలం తెలుగు 

లోనేగాక సంస్కృతంలోను ఈ దశావతారవర్గన _ చేసినతిరు విశేషమైనటి 

గాదు, గమనించదగ్గది, 

3 

* tC 

“దశవిధాచరణం తన్న భ వతి 

దశవిధావస్థారం తేత[త 1 వల్లవి॥ 

స్టాపయిష్యామి వేదానితి వ్యాజేన 

దీపితోయం మత్స్య దెహః పురా 

వ్యాపారోయమేవం నచతరుణ్యా 

రూపజలధా కేశిరచయ తత 1దళ॥ 

ధారయిబ్యూమి మందరమితి. వ్యాజేన 

చారు కచ్చప విధాచరణ౦ పురా 

నీరసే యం తవమనిషా [పియవధూ- 

భారకుచ మందరా భర్తుం తత దశ్‌ 
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తారమూ, భూతదయాపరుడై న బుద్దావతారమూ, దుష్టులను మూర్చితుల 
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దేవుడు పె అష్టపదిలోని విపుల విషయములను దశావతార వర్ణనను కు పంగా 

ఈ శ్లోకంలో నిరూపించాడు. అన్నమాచార్యులు తన సంకీ ర్తనల్లో పలు 

రీతుల దశావతారవర్లన చేసిచేసి తరించినమహనీయుడు. కేవలం తెలుగు 

లోనేగాక సంస్కృతంలోను ఈ దశావతారవర్గన _ చేసినతిరు విశేషమైనటి 

గాదు, గమనించదగ్గది, 

3 

* tC 

“దశవిధాచరణం తన్న భ వతి 

దశవిధావస్థారం తేత[త 1 వల్లవి॥ 

స్టాపయిష్యామి వేదానితి వ్యాజేన 

దీపితోయం మత్స్య దెహః పురా 

వ్యాపారోయమేవం నచతరుణ్యా 

రూపజలధా కేశిరచయ తత 1దళ॥ 

ధారయిబ్యూమి మందరమితి. వ్యాజేన 

చారు కచ్చప విధాచరణ౦ పురా 

నీరసే యం తవమనిషా [పియవధూ- 

భారకుచ మందరా భర్తుం తత దశ్‌ 
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త'లగించి దశావతారాలను అంగీకరిస్తారు. కానీ అన్నమాచార్యులు 
శ్రీకృష్ణుడు విమ్షువనే అంశాన్ని విశ్వసించినా, శ్రీకృష్ణుని విస్మరించలేదు. పదికి 
బదులు వదకొండైనా (పమాదంలేదుగానీ, శ్రీకృష్ణుని వర్పించాల్సిందే అన్న 

వ 3 f 0% 

పట్టుదల ఉన్నవాడనిపిస్తుంది. ఎందుకంటే తన యిలవేల్పు శ్రీవేంకటేవడు, 
అలవేలుమంగా శ్రీవేంకటేశ్వరుల అలౌకిక శృంగారవర్షనమ తన శృంగార 

పదాలన్నిటా ఉన్నది. శ్రీవేంకటేశ్వరము.ద విరహిత పదరచన లేదు..కానీ 
శ్రేకృష్ణునిగానే వేంకటేశ్వరుని నమ్మితదభిన్నంగా శ్రక్కష్ణలీలా విభవాలను 
వర్ణించి వర్ణించి తరించిన మహాభక్తాగేసరుడు; అందువల్లనే శ్రీకృష్ణుని 

అలి ౧ cu 

వర్ణించాడు అన్నమాచార్యుడు, మరోఅంశం బలరాముడికంటే ముందు 
శకృష్ణునే వర్ణించాడు. 

అంతెగాక జయదేవుడు బలరాముని దశావతారాల్లో వర్తించడానికి ఒకి 

(ప్రమాణం చెప్పబడింది. “రామావతారమును వర్తించినపిటప “రామో 
రామళ్చకృష్ణళ్చు, అను దుమాణముం బట్టి కృష్ణావతారయు వర్శింప(చగి 

యున్నను, 'వనజౌ వనజొ ఖర్వః |తిరామి సతబో(తసకః అను |పమాణము 

రీతి బక్షాంతరము ననుసరించి దశావతారములలో( బరిగణింవబడు బల 

రామావతారమును నుతించుచున్నాడు.” [ జయదేవుడు: ఇెత గోవింద 

కావ్యము - పు. 17] ఈ పమాణం అన్నమాచార్యులకు తెలియకకాదు. 

కానీ కృష్ణావతారాన్ని సైతం వర్షించడమే తనభ్యేయం. 

జయదేవుడు అష్టపదిలోని (పతిచరణంలోని మొదటి రెండు పం కులకు 
అంత్య [పాసకూర్చాడు; ఆయా అవతారాలను రూపరూప అని పేర్కొని, 

రామళరీర, బుద్దశరీర, కలి శరీర అని మూడింటిని రచించాడు. ఇది మొదటి 

అష్టపది. గీతగోవింద కావ్యారంభంలో దళావతారాలను పేర్కొని ఆవెనుక 
శ్రీకృష్ణుని లీలావిశేషాలను వివరించాడు. అందుకిది నాంది, 

అన్నమాచార్యుల తన తెలుగు సంకీర్తనల్లో అనుసరించిన యతి 
[పాసలతో పాటు ఇందులో మరికొన్ని నియమములను పాటించాడు. ప్రతి 

అ | గలి 3 చరణ౨లోని మొదటి సం క్తిలో 'హ్యజేని; రెండో పం క్రిలో “పురో, నాల్లో 



రిని సాహితాానుశీలన 

పం కిలో 'తత' - పచాలు అంత్యపానగా పాటించడం గమనించదగ్గ 

అంశం. చివదిపాద౦ ఒక్కదానిలో మాతం 'నం|పీణ యితుమత ' [ప్రయో 

గింనినా అంత్య పాస హెటింపబడింది. 

జయదేవుడు తన అష్టపదిని మాలవరాగంలో రూపకతాళంలో నిస 

నిం చాడు. అన్నమాచార్యులు రాగాన్నెగానీ ఎక్కడోతప్ప తాళనిరేశం 

చేయడు. ఇక్కడ (ప్రస్తుత సంకీ ర్తనకే దారగౌళరాగంలో రచితం. 
ఖా 

ఇలాగా జయచెవుడు, అన్నమాచార్యులు భ క్రినిర్భరంగా దశావతార 

వర్ణన చేసి తరించారు. 

అలా పా స సున లు 

నూ ణు నః టం. 'యడల అ పేమ 

అని చెప్పబడింది. అంటి ఈశ్వరుని యందుగల 

క్రి అంటారు. ఇల్లై శాండిల్య భర్‌ సూతాల్లోను “రసా 

పరానుర క్తి రీళ్ళరే” (సూ. శి అంటే భగవంతుని పెగల పరమ,పీతి (గాఢాను 
అని చప్పబతింది. భగవంతుని యందుగల వరమ పూజ్యు 

మైన |పీతియే భక్తి. ఇది తొమ్మిది విధాలు. ఈ భక్తిని రనమని నిరూ 
మి. నవరసాలకు మూలం భ కీ అని తెలిపి, 

వాన్ని సాంగోపాంగంగా నిరూపిస్తూ "ఉజ్వల నిలమణి'' [గంథరచన చేశాడు 

రూవపగోస్వామి. అవెనుక మధుసూదనసరన్వతి తనభగవద్భ క్తి రసాయనంలో 

భక్తికి రసత్వాన్ని నాపించాడు. ఈ ఇదరి మహానుభావుల సిద్దాంతాల 

కు నాలంబన విభావము భగవంతుడు; తచ్చరిత్రలు 

విభావములు; భొగివడాకార చిత్తవృత్తియ సాయిభావడుు, అదిర భ భగవ్యదతి. 



సారంగపాణి వదసాహిత్యం రిల 

అనుభావములు తత్కాలమున' బుట్టిన న[తొది వికారములు వ్యభిచారులు 

నిర్వెదశంకా హర్షాదులు. ఇది పరమానంద స్వరూపమగు భ క్తిరసముగా 
వరిణమించును.” ఇలాగా భ క్తిరనంగా |పతిపొదింపబడింది. “గ్షయరచనా 

సామాజ్య పట్టాభిషి కులగు త్యాగయ్యగారిని విజిచితే భ క్తివై రాగ్య రచనలో 
రెండవస్థానము గోపన్నగారికె ఈయవలసింది ........ ఆయన తాను రచిం 

చిన కీర్తనలలో ఎదుటివారిని సరవవల్నిచేసి తాను పరవవడగును, 'సక 
లేందియములారా! యిపుడు నసమయముగాదు. సద్దుసేయక యుండరే' అని 
గోపన్నగారు అంటూఉంటే ఇంద్రియములకు ఏకాగత గోపన్నగారికే 
కలుగుతుందో మనకే కలుగుతుందో చెప్పలేము +... త్వ్యాగయ్యగారి 

కుండే సర్వతో ముఖ|పతిభగాని, గోపన్నగారికుండే భ క్తితాదాత్మ్యముగాసొ 

సారంగపాణిగారికి లేక పోయినా భక్తికి తగిన భావన, భావనకు తగిన భాష 

ఒకదానికొకటి తులతూగుతూ సారంగపాణిగారి భ క్తివె రాగ్య కీర్తనలు చాలా 
హృదయంగమములుగా ఉంటాయి” - అని మండపాక పార్యతీశ్యరశాస్ర్రి, 

గారు అభిపాయపడ్తారు. కాని ఇక్కడ మనం ఓవిషయ౦ గమనించాలి. భక్తి 

భావనలో త్యాగయ్య, రామదాసులతో ఇతరతాగేయకారులను పోల్చడానికి 

వీల్లేదని నాభావన, వీరిద్దరూ ఆజన్మ శ్రీరామభ కా [(గేసరులు. సారంగపాణి 

న్లేతయ్యలాగా మొదట ర క్రికతిగి అవెశుక భ క్తి.వై రాగ్యాలను |పకటించాడు" 

. అంతేగాక సారంగపాణి కీ రనల్లో తాజాత్మ్య్య9లేదంటే త్యాగయ్య కృతుజనము, 

రామదాసు కీ ర్రనలకు ఉన్నంత [పసారం 'సౌరంగపాణి కీర్తనలకు లేకహోవ 

డమేనని భోవించవచ్చు. అయినా నవవిధ భక్తుల్ని వైరాగ్య కీర్తనల్లో 

(ప్రకటించాడు. సారంగపాణి ఇష్టదై వం వేణు గోపాలుడు. 

“వేణుగోపాలుని విడువము-మరి 

వేరే వక్కరి పేరు నుడువము 

వతితపావనుడే మాకు చుట్టము 

౧ వబాలుని భజనె దిట్టము 

అ ళ్ళళ ళ్‌ ఫస జ క క ఇ ఇ ఇ వ శతా అ ఇ శీ 34 ౩5 అ 4 $ ఇ | « 
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4 శ శశి ఇ వీ షె 

ధాముని మదిలో బంధింతుము 

నారాయణ దివ్యనామము యె ' 
న్నటికీ మరువదున. విమమే." 

హరినామ స్మరణా. 

పన్నగ శయనుడై న వేణుగో 

పాలుని సన్నిధికి జేరెటందుకు” (కీ 839) 

అని తెలిపి జవతపాలు, యజ్ఞయాగాలు, వేదవాదాలు, వతతిర్ధ 

యాతలు, చానభర్యాలు అవనరంలేదనీ చివరికి తావసియై గుహలు చేర 

డాన్ని ఖండించాడు. అదేవిధంగా వేణుగోపాలుని పెాదభ క్తి [ప్రధానమని 

' "భ క్రిలేనివతచు లెన్ని జేసిన ఫలములేదు సుమ్మా” (క. 184) అని చాటి, 

ఆడంబరాల్ని ఖండించాడు. ఇంకా "నిదివ్యమంగళమూ రి రి థ్యానము, 

భక్తి నిత్యము కృపసేయవే” (కీ. 185) అని వెడుకొంటాడు. 

కట్రవలెను వె కుంఠానికి మెట్లు” (కీ 165) 

అని భ_క్షమార్షాన్ని (ప్రబోధించాడు. పూజ అవసరమే. కాని అది 
= oo _ 

జ కినహితమెనసాడే దానికి విశిషత చేసినందుకు సాధకత; సవఅత, 
అలాల AN అకట 

అ 



"ES క్రిలేని హాజలేమిటికి పతిదొ రకగానె 

భ క్రిలేని పూజలేమిటికి” [(; 180) అని అంటాడు. 

మహాభకా[గెసరుతై న కుబ్ద, శబరి కుచెలుడు, విదురుడు నారదుడు, 

విభీషణుడు, ధ్రువుడు, హనుమంతుడు, గుహడు మొదలె నవాళ్ళ చరిత్రల్ని 
పేర్కొని అంతటి భ క్తి తనలో లేదంటూనే తన భ క్తి సన త్తిని | పకటించాడు 
సారంగపాణి, 

"నిన్ను నె విడువను నిమరు మరువను 

నిబంటు బంటై నాను” (క. ౦ 

“హారనాతాయణ గ వితితారోూని 

స్మరణసేయవే ఓ మనసా 

పురుషో త్తమ దామోదర కేశవ 

భోగిశయన వెణుగోపాల” (కీ 175) 

అనీ భగవన్నామ స్మరణ (పాధాన్యాన్ని చప్ప నిర్మలభ క్‌ కావాలని 

వివరించాడు. “కర్మఫలము రాముని కర్చించి” అని భగవదీతలో 

శ్రి కృష్ణుడు అర్జునునకు ఉపదేశించిన [ప్రధాన విషయాన్ని వివరించాడు. 

"ఎంతే స్‌ దవాడే' (173) అని నిందాస్తుతిచేసి, 'నిన్నుగొల్ని (177) 

"నన్నునీవికి (178) అని |పార్టించి భగవద్భ _క్తిని ప్రకటించాడు. మనసా 

ఛపలము మానవా” (104) 'మనసానమ్మదాశే' (150) 'అదైెకొంపవంటిది 

యీదేహ మనిత్యమే మనసా” (199): అని వైరాగ్యం _ పబోధించి, ఆధా 

తిక చింతనను గూర్చిన ఆలోచనకు అవకాశం కల్పించిన మహోభ క్తుడుగా, 

వె వె రాగ్య (ప్రబోధ ధకుడుగా, ఆధ్యాత్మిక చింతనాపరుడుగా పారంగపాణి మనకు 

దర్శనమిన్తాడు 

భాగవతంలోని భ క్రి మధురభ క్రి. భాగవతభ్త సంప్రదాయం 

శ్రీకృష్ణసంబంధి భ_క్తితూర్లాలో (శేష్టమైంది. భాగవతంలోలి మధురభక్తి 

రసావలంబనులతై న గోపికాకృష్ణులు ఆలంబనంగా వెలసింది. వల్లభాచ బారుని 1 

పుష్టిమార్గం. ఇది చె తన్యసామి మధురభ కి. భగవంతుడనే నాయకు 
శ క అలానె 

డొక్కడే పురుషుడు: మానవకోటి స్త్రి సమూహం, - ఈ పీపురుషుల అనంత 
Np ~~” 
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A 
శృంగార లీలయే విశ్వం. ఇలాంటి అలౌకిక మధురభావంగల మభురభ క్ట 
పానకులు జయదేవుడు, విద్యావతి మార్తా అన్నమయ్య, క్షైతయ్యలు, కాని 

అన్నమయ్య, క్షేతయ్యల మధురభ కి సారంగపాణిలో కనిపించదు" 
శృంగారపదాల్లొ లౌకిక శృంగారాన్ని, కీర్తనల్లో భక్తినీ [పకటించాడు. 
అయిణె 

పల్లవి : కులకాంతలు విడివడి నలుదిక్కుల 

చెలరెగిందేటి పాపమో అయితే 

అ. స : వెలయాండ్లకు జీవనమేమిక శ్రీ 

వెణుగోపాలా సంకరమై 

ఉగదెలియని బిశ్ఞలనెడబాసి-వున్నమూలముంత దాటవేసి 

మగని పేరు కారాదని రోసి-మన్నెకాపురము వ్యర్థముజే 
కుల! 

తల్లిదండ్రుల మది తల్లడబెట్టె-తమజాతుల కపకీర్షి జులై 
తలపరాని నించల కొగిగలై- DOT స్త ముల రోచికబుటై 11 కుఠల॥ 

౮ 

(ప 138) 

అనెపదంలో లౌకిక శృంగారం కనిపించినా; భాగవతగోపికా మధుర 
భ క్రచ్చాయలు కనిపిస్తున్నాయి. ఇంతెగాక ఈ పదం క్షత్ర య్య యుడు ద 

భర్తీ [పాధాన్యంగల (ప్రసిద్ద పదం - | 

అకక  తతితిక తతత త teas sar 38082 

కూడునటె అది మనిషా |మాకా” 

న్ని గుర్తుకు తెస్తుంది. కొంతవరకు సారంగపాణి వదం దిని 
లోని మకర? నత్తలు గ్నాయల్నీ తెలుపుతుంది. 

అన్నమయ్య శృంగార సంకీ రనలతోపాటు. అధ్యాత్మ సంక రనలు 
స 

సచించి తరించాడు. క్లేతయ్యవి కేవలం శగృోంగారవచాలు మాత్రమే. 
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సారంగపాణి శృంగార వచాలతోపాటు కీర్తన రచనచేసి, అందులో భక్తి. 

వై రాగ్యం* వేదాంతం, ఆధ్యాత్మికచింతన, తాత్వికచింతన మొదలైన విష 

యాలను వివరించి, లౌకికవిషయాల్ని తెలిపి మంచిని పెంచుకోవాలని మాన 

వాళికి నీతి పబోధం చేశాడు. సారంగపాణి లోకరితుల్ని, వ్య కుల తత్ర్యరత్ని 

బాగా గు రించనవాడు కావ డంవల్ల భ్‌ క్రిలేనిపూజ అనవసరమని “జీతము 

ముట్టనికొ లువెమిటికి” * (180) అని అనెక విషయాల్ని, “గుత్త అంజలను 

మరిగినవారి” (191) కి కలిగె పర్యవసానాన్ని, "షోరానితావులకు పోరాదు 
బుద్ధిమంతుడై త” (181) అని చెప్పి. "కడుపా నీవంత ఘనమెతివా........ 

కోటి విద్యలు నికొరకే గదనే (192) అని అనేక జీవిత సత్యాలను వివిధ 

రతుల వివరించాడు. "పాపాత్ముల కెక్కడిదీకాలము” (193) అంటూ 

పాపాత్ముల పాపపు కార్యాల్ని తెలిపి, “దాతనువాజులు జరిపే గబ్బిలితల 

మోదనె సొడ్డు” (10) అంటూ ఏదోవంక జూపి తప్పించుకోవడం ఊత్త 

మలక్షణం కాదని నిరూపించి* “మంచివాడనుచు కీ ర్లివహించే మానవుడే 

ఘనుడు” (171) అని మంచివాడుగా మనడానికి వలసిన సమ స్త విషయాలు 

వివరించి "భక్తితో పిలిచిపెట్టిన యన్నము పట్టెడైనా చాలు” (176) 

అంటూ అంత సద్ది, ఆత్మసంత్ఫీ ప్రి [ప్రధానమని (ప్రబోధించాడు. 

“అక్షయ పాృాతకుపోతె కలదని ఒక భిక్షవేయరయాా” (194 అనే 
పదంలో అక్షయపా[తతో భిక్షమెత్తుకొవి జీవించే సర్వనంగ పరిత్యాగుల్ని 

లెక్క చేయని దుష్టుల దౌష్ట్యాన్ని మిక్కిలి గర్హించాడు సారంగపాణి. 

భ్ర ర్స్‌ వెదాంత౦ వె ఎ రాగం, అధ్యాత్మికచింతన, hangs 

చక్కగా వివరించాడు సారంగపాణి. "హరి తానే వున్నాడన్నిటికి యెవెర 

లేదిక మాకు” (189) అని అంతటికీ ఆ పరమాత్ముడని వివరించాడు. 

ఇ౦కా -- 

వంటిది యాచేహ gE 

Dey 
శీ జన 

ఇ on న్న 

ఆత మనమా పల్లవి! 



88 సాహిత్యానుశీలన 

మీదెమోది పరుగులు రెళ్లాళ్ళు సు 
Ca £3 

మో వెణుగోపాలుని సాక్షిగా | అ,పం॥ 

బం౦దెగొడ్రవంటిది సంసారము 

భమయకే మనసా 

యెవరున్న నడమంతమె జివుని 

కెవరూలెరు మనసా ముమ్మాటికి ॥అధై॥ 

పువ్వువంటిది యౌవనమనగా 

హొంగకె మనసా 

నవ్వుగాదు సిరులు మెరుపు వంటివి 

నమ్మక మనసా ముమ్మాటికి ॥ అ ధ్ధి॥ (190) 

అని శరీరమనిత్యమన్న సత్యాన్ని హృదయానికి హత్తుకొనేట్లు నీతివై రాగా క 
లను |పబోధించాడు సారంగపాణి. a 

Pal 

తెలంగంసదకనితకం సః C]’ వారిని. 

క్రీ స, విస్సా అప్పారావుగారు తెలుగు పదకవితకు చేసినసేవ అనన 

సామాన్యమెనది. వారి వృ త్తి వేరైనా (పవృత్తి తెలుగు పదకవిత, సంగితం 

మొదలె న లలితకళల'పె ప్రసరించడం విశేషం. ముఖ్యంగా ఎక్కడో మూల 
బడివున్న క్షేత్రయ్య కదలకు సేకరించి తెలుగువారికందించిన మనత విసా 

అప్పారావుగారికే దక్కుతుంది. తేకహోతే తెలుగుజాతికి క్షేతయ్య పదాలనే 
సంపద లభించకుండాపోయేదేమో! కైతయ్య పదాల సేకరణలో ఎంతో 

పరిశోధించి, కైతయ్య WhO వరదయ్య అని, కృష్ణా మండలం 
దివిసీమలోని కూచిపూడికి దగ్గరలో ని మువ్వ [గామం అతని నివానమక్‌్‌, 

మువ్వునుంచి తంజావూరు. మధుర. గోల్కొండలకు వెళ్లాడని నిరూపించ 
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కాలనిర్ణయం చేసినవారుఅ ప్పారావుగారే. క్షైతయ్య పదాలను సేకరించి, 

పరిష్కరించి, ముదింపించడమేగాక, క్షైతయ్య తిదశ వార్షిక వర్థంతి మొద 

తన సభలు జరిపి, మరుగున పడిపోయిన మధుర పదకవితాచ|కవ ర్తినిగూర్సి 

తెలిపి, తెలుగుజాతికి మేలుచేసిన మహనీయులు అప్పారావుగారు. విరిసేవ 

విస్మరించరానిది; తెలుగుజాతి మరల మరల సంస్యరించదగ్గది. 

విస్సా అప్పారావుగారు క్షైతయ్య పదాలను సేకరించి |పకటించక 

ముందు క్షైతయ్య పచాలు లేవనికాదు. అంతకుముందె అచ్చుపడిన 

గ్రంథాలు ఉన్నాయి. క్షత జ్ఞ పాతను చరుతో కర్ణాట సంగితవే త్తలు 

నంగీతనభల్లో పాడుతూ ఉండడమూ. నాట్యవేత్తలు మ్యైతయ్య ప 

పట్టడమూ దక్షిణదేశంలో కొనసాగుతూనే వచ్చింది. దీనికి కర్ణాటక సంగి 

తానికి అమితమైన సేవచేసిన మహానుభావుడు సుబ్బరాయదీక్షి తులు. ఈయన 

సంగీత సం|పడదాయ పదర్శిని” గంధం రచించి 1904 లోనే |పకటించి 

ఉండడం గమనించదగ్గ అంశం. అందులోని 'వాగెయకార చరితము"లో 

"క్షైతజ్ఞులు ను గూర్చి వివరించారు.! అయినా అప్పారావుగారి కృషి ప్రశంస 

సీయమెనది. 

“క్లేతయ్య పదములను గూర్చిన డా॥ గంగప్పగారి ఈ సిద్దాంత 

(గంథము తెలుగు సాహిత్య రసికుల స్వాగతమునకు తగినది. ఇంతకు 

ముందు ఎందరో ఈ విషయమును చెదురుమదురుగా చర్చించినారు. వారిలో 

కీ, శే. విస్సా అప్పారావుగారి పరిశోధన గణనీయమైనది.”* అని కి. శ 

రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ష శర్మగారి మెప్పునకు పాతుతై నవారు అప్పారావు 

గొరుః 

ఇలాగే "క్షేతయ్య పదముల నొకచో నేర్చికూర్చిన _పరిశీలకులలో 

శ్రీ విస్సా అప్పారావుగారు పితామహులు. మూడువందలు పైచిలుకు 

పదములు ఈ సంపుటమున ముదదితములై నవి. ఈ గంథమున అలం 

కృతమైన పీఠికలు చదివినవారికి క్షతయ్యను గూర్చిన సమస్త విశేషములు 

విశదము కాగలవు. 

"క్ష[తయ్య పదములు అన్న ఈ (గ్రంథము సర 
ఒర 

ఇల క ర సో ల్ని ఆశీ 

(సకటించు భాగ్యయు టూకం కవిగనందులకు ఎంతో ఆనందించుచున్నా లము. 
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ఈయవకాశము మాకు దయచేసిన ఆంధగానకళా వరిషత్తు-మదరాసు కమిటీ 
వారికి కృతజ్ఞతా పురస్పరమైన ధన్యవాదములు చెప్పుకొను చున్నాము. 

ఈ [గంథముదణములో అనేక సనలహాలనిచ్చిన సంపాదకులు 
ఛీ విస్సా అప్పారావుగారికి పూరి సహకారమిచ్చిన శ్రీమధునాపంతుల 
సత్యనారాయణకొ స్త్రి గారికి మాకృతజ్ఞతాభివందనము తెలువుకొనుచున్నాము”* 
అని విన్సా-వారిని, వారికృషిని |పశంసించిన '"పాచీన [గ౧౦థావళి'ని (వక 
టంచ నారంభించిన అద్దేవళ్లి నాగేశ్వరరావుగారి. "ప్రకాశ విజ్ఞప్తి లోని 
మూటలు మరువరానివి. 

మొదటినుంచీ బుద ్ యకవితకున్న గౌరవం పదకవితకు లేదన్న విషయం 
సర్వ పండితలోకానికి సువిదితమే. కానీ పదకవితాపితామహుడు, సంకీ ర్రనా 
చార్యుడు అని _బసిద్దికక్కిన అన్నమాచార్య సదాల పరిష్కరణ, [మకటన 

తిరుమల తిరుపతి చెవస్టానంవారు ప్రసిద్ద పండితులు, ఆవెనుక వేటూరి 
(చభాకరళాస్త్రిగారు, రాళ్ళ అనంత కృష్టళర్మగారు, ఇంకా ఎందరో వండితు 
అతో 1935 [చదొాంత౦నుంచి ఆరంభించారు. కానీ కైతయ్య పదాలను ఈ 
రీతిలోగా ఒక సంస్థ పట్టించుకోలెదనడం అనుచితమేమాకాదు. అయితే ఆ 
మార్గంలొ అ ఆరగలదని చప్పలెము. అయితే పత్యేక శ్రద్దతో సంగ్‌ 
తాభినయాలు, తెలుగుజాతి సంస్కృతి మోదగల పత్యేక (పత్యయం 
మూలంగా విస్సా అప్పారావుగారు క్లే తయ్య వడాలను, తదితర పదసాహి 

Pl త్వాన్ని సముద్దరించి చుయతించారు. వాటిని కొంత స్పృశించడం సము 

fe 

భగ్‌రథు (వయత్నంచెసి అత్యధికంగా కైతయ్య పదకవితా|సవంతిని 
ఆంధసీమల్లో (పవహింపజేసిన ఘనులు శ్రీ విస్సా అప్పారావుగారు. వీరు 
విపులమైన పిఠికతో ౨80 ప్రచాలను 1950లో ఆంధ గానకళా వరిషత్తు, 
రాజమండ్రి వారితరపున పకటించారు. ఈపద సేకరణలో వీరు మిక్కిలి 
పర్మిశమించినట్లు స్పష్టం. 1562లో తేవ ప్పెరుమాళ్ళయ్య గారిచే మరి 
ష్కృతమైనది, 1864లో [పాచ్యలిభిత పుస్తకభాండాగారంలో అచ్చయినది, 
1874లో వివకచం[దోదయ ముదాక్షరశాలలో అచ్చయినదీ, 1877లో 
భువనగిరి రంగయశెట్టినారిచే వకటితమైనదీ 1916లో దావిళ్ళవారు అ 
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పకటించినది, 1917లో ము[దితమైన సంగిత సర్వార్థ పారసం[ గహహమూ- 

అన్నదీ ఉపకరించాయి. మ్మ్యదాసు అడయారు పు స్తకభాండాగారంలొ ని తాళ 

పత (గంథాలు, తిరుపతి దేవస్తానం, ఆం(ధసొాహిత్య పరిషత్తు, పాొచ్య 

లిఖిత పుస్తక భాండాగారం, తంజావూరులోని సరస్వతీ మహల్‌ పు స్తక భాండా 

గారం మొదలై నచోట్ల లభించిన వాత పతులూ పదసెకరణ కుపకరించినట్లు 

తెలుస్తూంది. కీడివిదంగా 990 పదాలు సేకరించినట్లు, సుహరు 9౮వదాలు 

నూతనంగా ఇందు (కైతయ్య పదములు) అచ్చయినవని తెలిపారు,“ 

“శ విస్సావారు 1886లో మెలాపూరు “మాణిక్య మొదలారి" 

మాణిక్యమందిరషను ము[దాక్షశాలయందు ము[దించ బడిన "'మువ్వగోపాల 

పదంబులని పేర్కానంబడుచున్న క్షైతయ పదంబులు ను చూచినట్లు లేదు. 

ఇందులో ఏ60 క్షైత్రయ్య పడాలతో పొటు 13 త్యాగరాజకృతులు ఉన్నాయి. 

ఈ (పతిలోని క్షేతయ్యవదాలు ఏడు విస్సావారి పతిలో లేవు. ఇది గిడుగు 

వారి |పతిలో ఉన్నాయి. 

తెలుగు సాహిత్యాసి కమిత సేవచెసిన వావిళ్ళవారు ఈ పదకవితకు 

శవచేసే తలంపుతో 1016లో (ప్రకటించిన 200 పదాలను 1950 లో 

పునర్ముదించడమేగాక, మళీ 1051లో శ్రీమాన్‌ కందాడై అప్పన్‌ కృష్ణ 

మాచార్యులు, తిమ్మూవజ్ఞ్రల కోదండరామయ్యగార్ల పరిష్కర
ణతో పాటు 118 

పదాలు చేర్చి (ప్రకటించారు. ఇందులో విస్సావారి షకరణలోలేని ఏ0 

పదాలు అదనంగా చేర్చమని సరిష్కు ర్రలు తమ సంతోషాన్ని ప్రకటిం 

తారు. 

తరువాత 1952 డా! గిడుగు చేంకటసీతాపతిగారు పిఠాపురం 

డౌ॥ రావవేంకటకుమూరమహ వతి సూర్యారావు బహదర్‌ వారి 

వోత్సాహంలో 380 క్షైతయ్య పదాలు (ప్రకటించ గలిగారు. 

(0 

సంగీత సాహిత్యాలలో బిరికిగల అభినివేశాన్ని పురస్కరించుకొని 

ంచాలకులుగా నియు కులు కావడం వారి పతిభాహాటవా లకీ చక్కటి 

29 6౬ దర్శనం. అ విటరాలు ఇవి : 
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పథాన న్యాయమూర్తి పాకల వంకటరాజమన్నారు (అధ్యక్షుడు) 

శ్రీ మదిగుప్ప చాయప్ప 
కాం! డేగుల జగన్నాధరావు గ గోపాలరావు 

యం. నాగయ్య 

సీ భావరాజు వేంకటకృష్ణారావు 

సంగిత కళానిధి శ్రీద్వారం వెంకటస్వామినాయుడు 

సంగీత కళానిధి శ్రీ టి. వి. సుబ్బారావు 

శీ విన్నా అప్పారావు (కన్నీనరు).”ో 

E 

ఈ కమిటికి సంబందించిన వివరాలు వారే వివరించిన తీరు “మ 

నించ దగ్గది. 

"పాచీన భారతీయ విద్యలను వికసింప జేసి వ్యాప్తి నొందించుటకై 

రాజమ హాం|దవరమున శేగాతమోపీరము స్థాపిం సబడినది. ఈ పఠమునకు 

సందగితకొఖగా ఆం|ధభ గానక పరిషత్తు ఎర్చడినది. ఈ వరిషత్తువారు 

సంగిత (గ్రంథముల పచురింపదలచి చెన్నపట్టణములో ఒక కమిటి! 

14-7-1946 వ సాపించినారు. మడాను కమిటివారి దిగువ తీర్మానము 

అను చేసిరి. క 

క్రీ రనయలు అ సని అ 1. md HOD 

rm గ సర ఇ ౯ అల ల ఏ ఆ అబి నటల 
ణ్‌ Ju ఫ్రా తత కం 1 6 క త AE ల | 
1 ( ఈ ఫే 

స) ఇదివరకు అచ్చుకానట్టి అపురూపముతై న త్యాగరాజు కీ 

స్వరయు క్రముగా నున్నవాటిని, సంపాదించి Me న 
ట్ట 

8) నంగీతళాశ్త్ర [గంథములను సేకరించి, సరిపరిచి, అచ్చువంపంచ 

వలెను; జయదేవుడు, పురందరదాసు, తీరనారాయణుడు, క్ష్యత్రయ, సుబ 



వాం ఇరు ౧9 

ఇ 

పహ్మణ్యకవి, రామడాను మొదలగు స సుప్రసిద్ద వాగెయకారుల గత, |పబంధ 

కీ రనాదులసు స్వరపరపించి-అచ్చా త్రించ వలెను. 

“మొదటి తీర్యానానుసారము 'త్యాగరాజ కీర్తనలు సవ్యాభా్యనము 
అను (గంథమును ఎపియల్‌ 1945లో |పచురించడమెనది. 

"మూడవ తిర్మానానుసారముగా వ్యతయ్య పదములను ఇవ్వుడు 

(1950) వచురించుచున్నాము. ఇదివరలో పూర్వపు అచ్చు. గంథములలో 
241 పదములచ్చువడినవి. ఈ సంపుటములో 330 వదములు కలవు.”” 

క్రైతయ్య పదాల సేకరణలో అప్పారావుగారికి వేటూరి (వభాకర 
నొ ప్రిగారి సహాయసహకారాలు ఉన్నట్లు వారే పేర్కొన్నారు. 

“ఏడెనిమిది సంవత్సరముల [కిందట ప్రాచ్య లిఖిత పు స్తకాలయ 
ములో “కేతయ్య పదములు అనే వాత్యవతి కలదు. అదిచాలా ముఖ్య 
మెనదని నా అభ్మిపాయము. దానిని పరిశీలించి వెలువరించండి అని ఈ 
మధ్యనే దివంగతుతె న శ్రీ వేటూరి వభాకరశాస్త్రిగారు నాతో చెప్పియుండిరి: 
వారి ఆదేశ |పకారము మాకమిటివారు నేటికీ [గంథమును వెలువరించ 
గలిగిరి.” 

ఆ తరువాత ఆంధగాన కళాపరిషత్తు, మదరాసు కమిటీ పక్షాన 
విన్సా అప్పారావుగారి సంచాలత్వంకింద సంగిత కళానిధి టి.వి. సుబ్బారావు 

సంపాద కత్వాన “Rare and Unpublished KIRTANAMS OF THYA- 

GARAJA with notation and Text in Telugu and Tamil” అనె 

గంథం 1903లో పకటించబడింది. 

ఆ వెనుక ప్రాచిన [(గంధావళి [క్రమంలో రాజమం డి సరస్వతీ పతన్‌ 

| మస్‌వారు 1963లో సారంగపాణి పదములు (ప్రకటించడం జరిగింది, 

ఇది ఇలావుండగా విస్సా అప్పారావుగారు విజ్ఞాన వ్యాసాలతోపాటు 

క్షేతయ్య, త్యాగరాజు ఆంధుల నాట్యకళ, జగత, సాహిత్యం మొదలె న 

అంశాల పై అనేక వ్యాసాలు రచించి "వ్యాసావళి అన్న సురుతో నారు 

1956లో పు స్తకరూపంలో ప్రకటించారు. అదే ఆ వెనుక 1966లో నృత్య, 
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సంగీత వా్యసరత్నా వళి అన్న కురుతో వెలువడింది. ఇందులో ఇతర విష 

యాలు అలావుంచి వారు పదకవిత్వం, సం, గతం నాట్యం అనే అంగాలకు 

ఎంతో ,పాధాన్య మిచ్చినట్లు స ష్షమవుతుంది. అందులోను పదకవితకు 

విస్సా అప్పారావుగారు WP అనన్యసామాన్యం. ఈ విధంగా వారి 

సెవను సంస్యరించడం తెలుగువారమైన మన అందరి కనీస ధర్మం, 

సరాణికలు ? 

bs సుబ్బరామ దిక్షితులు : సంగీత సం|వపడాయ (పదర్శిని - పు. 9,10 
ష్‌ త లో ఒర (1 అల యం సాం శా a ఇగ 1 
క గంగిబ్బు : కైతయ్య రుద ములు [రక శ్‌ విజ్జి ఖ వు, (గ 

పెటి. పీఠిక - పు. 1-రెరి 

పె. నివ సూచికలోనిదే - పు. 71-79 
క్ష్యైతయ్య పదములు - వావిళ్ళవారి [పతి - రెండవ భాగము - 

9 ఒప విజ్ఞప్తి - వు ౯ 
త 

Aw 

ఈ మి 

OY ra 

క were I 

6. మె. తీవ సూచికలోనిదె _ పు. 4 

౧. మెద పు. 4 

ర. మెద. వు. 11 

EF 
పద్యందా రా అభ్యుదయం 

ఇ ట్‌ 

ఆంరింళుస ణజాసుదా 

“గవ్యకుసాటిరాని పలుగాకుల మూకలనూయశచేత న 

న్నెవ్విధి చూరినన్‌, ననువరించిన శారద లేచిహోవునే? 

ఇవ్యసుఛాసలిన్‌ చెతమె రస లుబ్దులు, ఘంటమూనెదన్‌ 

కో నా నవ్యలురాల్చెదన్‌, గరగరల్‌ సవరించెద నాం[ధవాణికిన్‌ ” 



పద్యంద్వారా అభ్యుదయం ఆశించిన జాషువా 9 ut 

“కులమతాలు గిచుకొన్న గీతలుజొచ్చి 

పంజరాన గట్టువడను ను 

నిఖిల లోకమెట్లు నిర్ణయించిన నాకు 

తరుగులేదు, విశ్వనరుడ నేను!” 

_- ఇది జాషువాగారి వ్య క్రిత్వం. 

ఆధునికసాహిత్యంలో పేరొందిన తెలుగు కవ్పలెందరికో గురిజాడ 

గురజాడ. గురజాడ కవితాలత పుష్పించిన పరిమళభరిత సుమాలు భావ 
కత్యమూ, అభ్యుదయ కవిత్వమూను. భావకవిత్వాన్ని సమకాలిక కవులే 

నమాదదించి సమున్నత స్థాయికీ గొనిహపోగ్కా సుమారు రెండు దశాబ్దాల 

తరువాత శ్రీశ్రితో ఆరంభమైంది అభ్యుదయ కవిత్వం. ఈ రెండు క వలకు 

చెందినకవి జాషువా. అయినప్పటికీ ఈ విషయాన్ని విమర్శకలో కం |గహించి 

నట్టు కన్పించదు. కన్పించినా విస్పష్టంగా విశదికదించినవారూ కన్పట్టరు. 

కానీ డాక్టర్‌ అమరేందగారు ఒక్కరు మాతం దీనికపవాదు. వారీ రెండు 

అంశాల్ని స్పృశీంచారు. 

ఛావకవిత్వపు ఉ త్తమ లక్షణాలను జాషువా కవితలో మనం గుర్తించ 

వచ్చు. భావకవిత్వానికి పాణమెన ఆఅత్మాశయ లక్షణమూ, సౌందర్యారాధ 

నమూ, సంస్కరణాభిమానమూ, (పణయతత్య విలాసమూ, మానవమహిమాభి 

వ ర్తనమూ ఆయన రచనలో [వత్యక్షమవుతూ ఉన్నాయి. |పత్య కరతల 

భావకవిత్వపు ఉత్తమ సం[వదాయాలవల్ల ఆయన [వభావితుడై నట్లు ఆయన 

కృతుల సాక్ష్యం చెబుతున్నాయి అని ఒక సందర్భంలో అమలెందగారు 

పేర్కొన్నారు. మరో సందర్భంలో "అభ్యుదయ కవులెవ్వరూ వచనంలో 

అభ్యుదయ కవిత్వం చెప్పనిరోజుల్లోనే అభ్యుదయ కవిత్వాన్ని పద్యంలో 

చెప్పిన అతు త్రమాభ్యుద యక వి జాషువా”--అని నొక్కి వక్కాణించారు. 

అత్యంతమనోహరంగా, అనితరసాధ్యంగా స్మశానవాటి, గిజిగాడు, 

సాలీడు, *వవు, *వపబోధం, మాతృప్రేమా మొదలై న ఖండికల్లొ సుకుమా 

మెన భావాలు వ్య క్రీకరించిన మహాకవి జాషువా. స్మశానవాటికలో “ఆల్‌ 

ిం'చిన గుండియ బరగు”వ ఎ, ఇట నస్పృశ్య్‌త సంచరిందుటకం వాం 
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ధనవంతుడు, నిరుపేద అనె భేదభావం లేదనీ రాతిగుండెలు సెతం కరిగెట్టు 

రచించి తరించాడు! 'తెలిక గడ్డిబో దలనుదెచ్చి రచించెదవు స్‌వు తూగు 

టుయ్యేలల గృహంబు' అని గిజిగాడి నె పుణ్యాన్నీ, “ఢక్కాముల్లు పసందు 

నేతపనివాం|డా నీయుపాధ్యాయులని సాలీడు నెత నేర్చరితనాన్ని మెచ్చుకో 

గల్గిన |పతిభాశాలి, పకృతి పరిశీలనాదక్షుడు జాషువా ! శిపవు అనే కావ్య 

ఖండికలో భావుకతభాసురమై విశ్వలోకంలో విశిష్టతని సాదించజాలినంత గా 

ఒప్పుతుంది. 'జెటవెల' పద్యం మొదలు ' 'మాముత్తాతల చివరి పద్యం 

వరకు మొత్తం మనం చదవగానే మన హృదయాలు రసానందంలో ఊగి 

పోతాయి, కరుణరస పరిహ్లావిత మవుతాయి. తెలుగు సాహిత్యంలోనే మరేకవీ 

అలాంటి ఊహచేయలేదంటే అబ్బురంలేదు. 

"గానమాలింపక కన్ను మూయని రాజ్యా ' 
అంబ కిగిటి పంజరంబు చిలుక, 

కొదమకండలు దరుకొను పిబ్రవస్తాదు | 

యయే్యలదిగని గ నన 

ఉఉఊలు నేర్చిన యొకవింత చదువరి. 

సతినిముట్టనినాటి సాంబమూర్తి, 

(పనవాబ్ది తరియించివచ్చిన పరదెశి, 

తనయింటి |కొ త.పె త్రనపుదారుు 

ఏమిపనిమోద భూమిపై కెగినాడొ, 

_ నుడువనేర్చిన పిమ్మట నడుగవలయు, 

నెండ్లు గడచిన ముందుముందేమొకాని, 

యిప్పటికిమాత మేపాప మెరుగడిత డు” 

(ఖం. కా. 1-46) 

- ఇందులోని |పతిపదమూ, పుతిపం క్రి సాభిపాయం. ఒక్కొక్కటి 

ఒక శబ్రచితం. "సతిని ముట్టనిటి సాంబమూర్తి, 'అంబకొగిటి వంజదంబు 

చిలుక, 'తనయింటి కొత్తపెత్తనపుదారు - అని ఎందరు కవులనగలరు? 

అది బామవాళకే పె నాధ మెంది. 
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పద్యరచనాశిల్బం వీరికి వెన్నతో పెట్టిన విద్య. ఆందులోను వరి సీస 

పద్యరచన శినాదుని తలపింపజెస్తున్నదని పండితాభ్నిపాయం. ఐఏ సీసపద్యం 

[గహించినా దీనికి ఉదాహరణమే అవుతుంది. 

జాషువాగారి వర్ణనలు మనోహరమై మన మనఃఫలకాలపై చిత్రకళ 

లాగా, శిల్బంలాగా చెరగనిముద వేస్తాయి. 

జాషువాగారి కవితలో చక్కటి చిక్కటి దేశభ క్తినిండి నిబిడీకృతమై 

ఉంది. వీరుల గాథలకు కొదవలేదు. మహావీరులని తలంచినవారిని సాను 

భూతితో సంస్మరించడంగూడా కలదు. హితులు, సన్నిహితులు, బాంధవులు, 
మితులు, నాయకులు, చెేశనాయకులు [పభృతులగూర్చి వారెన్నో స్మృతి 

చై శం ల 

రచనలుచేసి వారిని అమృతులను చేశారు. 

కరుణరసభరితంగా కావ్యరచన చేయడమూ, చేసే కమనీయరితి 

జాషువాగారి అబ్బిందెమో! 

తేనెపట్టు అనే ఖండికలో ఈ కరుణరనం పెల్లుదికి మన మనస్సుల్ని 

హరిస్తుంది. సానుభూతిని, జాలిని చూరగొంటుంది. తేనెపట్టును పెకల్చిన 

అతనితో ఒక శివమధుకరము - 

నర్‌! దురాత్యాో! బిడ్రలు 

లేరా! ఒక్కింత కరుణలెదా? మమ్మున్‌ 

నోరెరుగనట్టి నిసుగుల 

గారించుట నికు వెడుకా? దొప్ట్యంబా!” 

- అనీ ఇలా పశ్ని స్తుంటె పాఠకుల హృదయాలు (దవించి తీరుతాయి. 

దీనికితోడు దీనిలో బలవంతుడు బలహీనునికై సాగించి దౌర్దన్యం స్పష్ట 

మౌతుంది.. 

వీటని టినీమించి నవ్యతనాహ్వానించిన మహాకవి జాషువా, మత 

ద్వేషాన్ని నిరసించి సమైక్యాన్ని సమాకాంక్షించిన సమతావాది, మహామాన 

వతావాది, సంస్కారశకలి జామవా. 
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జామవా తన ఆవేదనను అనేకవిధాల అభివ్య క్రకరించారు. పంచముల 

దొర్భాగ్యస్థితికి బాధపడి, అస్పృశ్యతను ఖండించి, ఎన్నోవిధాలుగా తత 
అక్కసును వెళ్ళ మ సుకొ్న్నూరు రు, అందుకు గబట్బిల కావ్యమే (పబలనిదర్శనము, 

అదేవిధంగా ఖండకావ్యాలలోను విడమరచి చెప్పారు. మరి వారి ఆత్మఘోష 

చల్లారేదెప్పుడో? . 

జాషువాగారి కవితలలో హెతువావానికి దుముఖ సై సానముంది. అందు 

లోను పరచచతని పభ జా వాసికి, కులవ్యవస్థకీ or కరినంగానె 

[చుశ్ని స్తున్నారు జామవాగారు, 

"ముసలివాడై న |బహ్మకు పుట్టినారు 
నలువురు కుమారులనుట విన్నాముగాని 

వసరమ్మునకన్న హ్‌ను డభాగ్యుడయిన 

యైద వ కులస్థుడెవరమ ? సవితి!” 

“సకలకార్మిక సమాజమున జీవితకథా 

నకము లాలించు కర్ణములునావి, 

కరినచిత్తుల దురాగతములు ఖండించి 

కనికర మొఠతికించు కిలమునాది,” 

సర్వమానవ సా భాతాన్నికోరి, విశ్వనరుడుగా విరాట్వరూపుని గా 

నిరూపించుకొన్న మానవతావాది, మహామనీషి జామవా! 

అస్పృప్యలుగా సమాజం చెత వెలివెయబడ్డవారి అభ్యున్నతిని కోరుతూల 

జాషువా అనేక రచనలు చేశారు! నాయకుల జీవితాలను వర్ణించినా దేశ 
మాతను వస్తుతించినా ఆయా క కావ్యఖండికల్లో సందర్భానుసారంగా అంతు 

రానితనాన్ని తీవంగా దుయ్యబడుతూ పేదల బాగుకోనం కృషిచెయ్యాలని 
(పబోధిస్తారు జామవా. 

సమాజంలోని అస్తవ్యస్త స్థితిని గమనించి అనేక నందేహాలను 

వెలుబుచ్చారు జాషువా. 
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“పూడునా కూటి కల్తాడు పదలడొక్క 

మువ్ప్చూట అభిమతంబులుఫలింవ 

నడుచునాధర్మంబు నాలుపాదములతో 

కులతత్వముల గాలికుంటులేక 

హై దిగివచ్చునా ధనాధిపులమందపు “జూ 

సామాన్యమానవ నదసములకు 

అణగారునా నితాంతాభి జాత్యపుమంపు 

చిరుతచట్టాల దాష్ట్రికమునకు” అంటారు. 

- తినడానికి తిండి లేక అలమటించే నిరుపేదలెంతోమంది దేశంలో 

ఉన్నారు. వారి కోరిక తీరేవిధంగా మూడు పూటలా వారికి తిండి దొరికే 

అవకాశం (పా ప్టిస్తుందా? అని జాషువా గారి సందెహం. అలాగే కులాలను 

బట్టి థర్మం సంచరిస్తుందని, కులత త్వాన్ని గాలికుంటుగా భావించి ఆగాలి 

కుంటు సోకకుండా భర్మంచరిస్తుండా అనీ తమ అనుమానాన్ని వక్ట క్షం 

చేకారు. ధర్మాన్ని నాలుగు పాదాలతో సంచరించే (పాణిగా భావించీసో 

జోషువా కులతత్వాల వ్యాధిని గాలికుంటుగా భావించడం సముచితంగా 

ఉంది. పకవుల కాళ్ళకువచ్చే భయంకరమైన వ్యాధి గాలికుంటు. గాలికుంటు 
సోకితే నడిచే శ క్తిలేకపోవడం [పాణాలకే ముప్పు ఏర్పడడం జరుగుతుంది. 

అందుకే జాషువా అలాభావించారు. అలాగె సామాన్వ మానవుల ఇళ్ళ 

ధనికుల చూపు [వసరిస్తుందా ? అని బలసినజాత్యభిమానా న్నే చిన్న కపాల 

వాగుచేయగలుగుతాయా ? అని సందేహించారు. ఈ కల్లోలాలు తొలగి, 

పోవాలంటే స్వార్ధాన్ని త్యజించాలంటారు జాషువా. స్వార్థ త్యాగం చెయ్య 

నంతకాలం అభ్యుదయం ఆ అసంభవం అని జామవా అఫఖి పాయం, 

/ లో బయ సం 

మూఢవిశ్నాసాలున్నంతకాలం నమాజం దాగుపడదని జాషువా 
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అమాయకమైన జీవకోటిని నాళనం చేస్తున్నారని, అలాంటి మూఢవిశ్వాసా 

లకు చికిత్స చెయ్యవలసిన అవసరం ఎం తెనా ఉన్నదని జాషువా పలికారు. 

“మొగమున కక్కుగొట్ట మసిబూసి వికారమొనర్చు నిచపుం 

దెగులున కమ్మవారనుచు తీయని పెరిడి మెకహోతులన్‌ 

దగరుల జంపి, రక్తమున దాండవకళి యొనర్చు వె,రికిన్‌ 

దగిన జికిత్స చేయగలదా? నవవారత మెన్న డేనియున్‌” (5-57 

- మహిచి వ్యాధి ముఖాన్ని వికారం చెస్తుందని అది కక్కు కొట్టిన 

ట్లుందని చెప్పి, ఆవ్యాధికి అమ్మవారు అనే తియ్యని పేరుపెట్టి అమ్మవారిని 
శాంతింప చెయ్యడానికి మేకపోతుల్ని గొరెహోతుల్ని బలిగాఇచ్చి పిచ్చిగంతులు 
వేస్తున్న సమాజానికి చికిత్స చెయ్యడం సాధ్యమా? అని జాషువా పళ్ళ. 
నవభారతం ఎన్నోరంగాలలో అభివృద్ధిని సాధించింది. అయినా ఈ నవ 
భోరతం ఇలాంటి నీచమైన పనులను మాన్సలేకపోతున్నదని జాషువా భావిం 
చారు. దయారహితమైన ఇలాంటి వనులకు స్య స్టిచెప్పినప్పుడే దేశం బాగు 
పడుతుందని జాషువా |పబోధం. 

గచ్చిలం కావ్యంలో దోపిడీతత్వాన్ని, దొంగభ కక్తిని వివరిస్తూ జాషువా 
రమ్యమైన భావాలను |పకటించారు. అధికారం లఅభించినవారు మానవ 

త్వాన్ని మరిచి ఎలా (పవ ర్హిస్తారో తెలిపారు. 

పదవుల పేటలెక్కి యనువారము అంచపు బాడి బజ్హాలం 

బిదిగిగడించి కార్మికుల పదల జెమ్మటడెచ్చి కాన్కలి 

చ్చెదరు వరోవజీవులు, విచితపు భ కృలు వెషధార్లు ని 

కెదురయి వచ్చిరె వెలది నీచెయి సాచరుమమ్మ పక్షిణీ! (వి-పుట 27) 

- అంచాన్ని పాడిబల్లై అనడంలో జాషువా పదపయోగ నై పుణ్యం 

అభివ్య_క్షమౌతుంది. లంచాలు గడించి, పేదల (మళ కిని దోచుకొని 
వరోవజీవులు, విచితవేషధారులుగా ఉన్నభక్తులు గబ్బిలానికి ఎదురై తే వ 
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పలికారు 

కురుమలు సమాజం ఎలాఉండాలని భావివశారో అరి 

Wu) ఖ్‌ పక్షి శూర = న్న ॥ నిర్మించ రు ఆచారాలను సృష్టించా రు,  గోభనా తాల క 

హక కళ వారిని prey రమ్మని నాం స దు 

జాషువా. 

పురుషుల్‌ నిర్మితిచేయు సాంఘిక మహాభూతంబు 

దిరికింపంబడి దుష్టభ ర్రల కృపాహ్‌న (ప్రవృత్తుల హృదం 
క 

తరమున్‌ బంపపుకోతగోయు నిజహత్యా నేరముల్‌ చేయుసుం 

దరుల న్నీ వెటులూరడింతువా మహాత్మా! ( పమవాఠాన్నిధీ 

(కొత్త తలోకము-పు 30) 

- పురుషులు నిర్మించిన సమాజం ఒకపెద్ద భూతంలాంణిడ. 

సమాజంలో పురుషుల కనుకూలంగా సృష్టించబడిన జురాలు కః 

లాంటివి. ఆ కోరల్లో చిక్కుకొని, దుష్టుతెన భర్తల Manna వ్‌ 

కక | స్త్రీలు ఆత్మహత్యలకు హల్పడుతూ చన అందువల్ల దయనీయ 

మైన స్థితిలో ఉన్న ఆడసడుచుల్ని ఎలా ఓదార్చుతావో అని భగవంతుని 
అడుగుతున్నారు జాషువా. కేవలం అస్పృశ్యతానిరననం, మూఢదిశ్వాపాల 

ఖండనమేకాక మహిళా భ్యుదయాన్ని కాంక్ష౦ంచిన సంస్క తే కారో 

(లై 
క 

or 

ఎఎస్‌ 

కవిత్వ నిర్మాణంలోకూడా అభ్యుదయాన్ని ఆశించారు జాషుదా,. లోకం 

పోకడల్ని గుడ్డిగా అనుకరిస్తూ ఉ|దేకాలను చంపుకొని కవిత్వనృప్టి చేసే 

వారు సరస్వతి రమొక్క పెడిమూతి మగలని అంటి నపుంసకులని వర్ణం 

చారు. అలాంటివారు అరసికులై న ధనవంతులకు “పెంపుడు బడ్తలని 
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ఆవేదన వ్య క్తంచేశారు శాషువా. అనోచనా అఆవేకాల సమ్మిశితంగా (ప్రజా 

సంత్షైమ దృష్టితో కవితాసృష్లి జరగాలని శాషువా (పవోధం, 

“5 ఖమితేదు నాయతన మూరకహోదు తుఫాను వోలె నా 

మాట లుమామహ బాశ రుల మానసముం గదలించితీరు” 

అన్న సలుకులు జాషువా ఆశావాదాన్ని వ్య క క్రంచేస్తాయి. చతు 

నిర్మాణంకోసం జాషువా సాగించిన |పయత్నం తప్పక నెరవేరుతుందని 

ఆశించడం మానవత్వమున్నవారి (పథమక ర్తవ్యం. తను చెప్పదలచుకొ న్న 

విషయాలను పద్యంలో చెప్పి అందరి హృదయాలను రంబజింవజెసిన సహాజ 

కవి జామమవా. 

శాషంహెా 'బావూజీ కావ్య వైశిష్ట్యం 

"నవయుగ కవి చ|కవ _ర్థి గృురం జాషువా గాంధీ మరణవార్త విని 

కుమిలిహోయి “బాపూజీ” కావ్యరచన జ్ఞాత అ|సతర్చణ గావించారు. 

నాడు పద్యవిద్యకు ఆద్యుడు నన్నయ్య నేడు పద్యవిద్యలో అన 

వద్యుడు జాషువా. ఆయన నహజసుందరమైన కవిత అనన్య సామాన్య; 

అనితరసాధ్యం! ఆధునిక యుగంలో పద్యానికి తిరుగులేని గౌరవం తెచ్చు 

పెట్టికోయిన ఫఘనత జాషువా కవిది. అది అమరం! సర్వజనాకర్ష కం; సళ్ళూ 

దయ హృదయానంద కందం! ఇందులో విపతిప త్తి లెదు. 

కవిగా బాధాత ప హృదయం రగిలి, కుమిలి వెలువడ్డ మాటలే కవిత 

అయి బాపూజీ కావ్యమెంది. ఆభబాధలోనే గాంధీతాత గొప్పదనాన్ని 

జ వాగారు: మరిమాటలో'! వెలతేనివి, గాంధీమహాత్నుని' 

కాక స్వభావాలను మ కళ్ళకు, మనస్సుఅకు. స్ఫురింపజే సే సూరి 
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భరత వర్షం బీను వజాల ధనరా? 

తూకరిబునకు పెచ్చు చూగువాడు, 

మూడుమూర్తుల దయాభూతి |పత్యంగాన 

తొండవించెడు పవిత స్వరూపి, 

పదివేల యెండ్రలోపల ధరాదెవత 

కనియెటుంగని జగస్మునివరుండు, 

అనుగుదమ్చులు కోరుకొను స్వరాజ్యార్లమెై 
శ్ర ది 

పస్తుండి శుష్కించు పండుముసలి, 

గోచిపాత గట్టుకొని జాతిమానంబు 

నిలిపినట్టి ఖదరు నేతగాడు, 
విశ్వ సామరస్య విజ్ఞాన సంధాత, 

bmn 

కామిత [పదాత, గాంధితాత!” 

“నమత భూపతుల దోపిడి గుందు జాతిలో 

దీపంబు బెట్టిన దినకరుండు, 

మానవత్వమును భూమండలంబుననెల్ల 

చాటిన యాచార్య చకవరి, 

సత్యాగహంబను శస్త్రచాలన విద్య 

భువికి దెచ్చిన మహాపురుషమౌళ్‌ 

'నిమ్నజాతుల కంటినీరంబు ముడిచి యా 

శ్వాసించు నిజు'పేద బాంధపుండు, 

పండ్తునూరుచున్న బహు మతంబులలోన 

సహన విద్యనేర్చు సాధకుండు, 

భార్యవిడ్డలున్న పత్యక్షదై వంబు 

కామిత |పదాత, గాంధితాత!” (బాపూజీ పుటలు 193, 14) 

టం మా బతుం౦ దె; 
వద౪౦ చదువుతున) ంతసేపు సరళంగా సవాజంగా ౫ సతు 

| స pr షం క పలక గని “కోతి కానందు నిచిట 

వాఘాన?నే అగిపినుంఏ. కెటి ౧ స గు 
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నట్టి ఖదరు నెతగాడు”, “విమత భూపతుల దోపిడిగుందుజాతిలో దీపంబు 

బెట్టిన దినకరుండు.” అని' ఇలాగ తక్కిన అంశాలు చెప్పడం అసామాన్యం! 

మహాకవి జాషువాకే సాధ్యం! గాంధి గొవృదనానికి నిదర్శంగా జాషువా 

గారిలా కీ రించారు. 

“బాపూజి నామరూపములు సొమ్ములు గాని 

దినపతికలకు జీవనము లెదు, 

గుజరాతుముని పాదరజము సోకని పురి 

రత్నాల కర్హ మర్యాద లేదు 

భఘనసబర్మతీ మునిం|దుని సమ్మతికిగాని 

ధర్మసంస్తకు (మజాదరణ లేదు, 
అన్యా 

లీ 

కస్తూరిబా భర్త పసులారంఖింప 
ఎవి | 

జగతివృ త్తము చెత్త సాగలేదు, 

తఖిలి చేతబట్టి తాత ఖై దుకుబోవ 

రుభుల సభకు నిబ్బరంబులేదు, 

రాజుగానిరాజు, (వతిగాని వతియౌ చు 

నేల నాలు చెరుగులిల సాగె (వు 31) 

ఇది గాంధీ తత్యనిరూవణ 

మనత ఇ పని ఏర హెన్యమూ, దెన్యము కాదనీ, ఆత్మపద్ది ముఖ్య 
పస ఆత్మ సైర్యమూ, ధె ర్యమూ గరపిన మహానేత గాంధీ; అదే నేతకుండ 
వలసిన గుణమని నిరూపించాడు. 

“అతిధికి పరిచర్య లాచరించుటగాక 

పాయఖానా ఏ[భవరచినాడు, 

నిష్కారణముగ తన్నిన తెల్లదొరగుండె 

నలిగివో జిరునవ్వు నవ్వినాడు 
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GJ లుపునలుపు వన్నె కులభేద పరమైన 

సీమ పెద్దపులికి చెలిమి గరపి 

భరత సుపతిష్ష బహుదెశములమోద 

చల్లినాడు మాట చెల్లితర” 

(పన) ఇది గాంధి మహ త్రర గుణగానం 

ఇలాగె స్వాతంత్యమె ధ్యెయంగా భావించిన గాంధీకి బండీ అయినా, 

భవనంలో ఉన్నా స్యర్గ్షనరకాల ఇదం లేదట 

“బంది యందుగాని భవనంబునం గాని 

ముదముతోడ నెండ్షు పూండ్రు గడపు 

పరమ సాధుమూ ర్తి బాపూజి దృష్టి నం 

తరములెదు స్వర్గ నరకములకు" (వు.60) 

ఈ సహనమే గాంధీని నేతను గావించింది, అదె మనకీ స్వరాజ్యాన్ని 

తెచ్చిపెట్టింది. ఆయన సాగించిన పోరాటం నిరాయుధం; అయన అవ 
అంబించింది 'అసహాయోద్యమం' అపూర్వం! 

అసహాయోద్యమ మాంగ్గ రాజ్య రథరధథ క్ర స్తంభనాపాదియ 

దెసలన్నిండి నినాదముల్‌ సలుప ఖాది యూనిఫారాల సా 

హసికంవై న స్వతంత్రసై నిక నికాయభాజియై గాంధీ ర 

పసి సాగించె, నిరాయుధంబగు నపూర్వంచై న హోరాటమున్‌ 

(పు.27) 
రవి అ సమించని (వ్రిటిషు స్నామాజ్యమని పేరుగాంచినది ! దీన్నే 

కవిగారిలా చెప్పి గాందీ అత్మశ క్తినీ అ సామాజ్యాన్ని ఉర్రూతలూగించిన 

తీరును |పశంసించారు 

(పొద్దు (గుంకని సా మాజ్యభూతి గలిగి 

సీమరాజుల చిరకాల సింహపిఠి 

నొక్క ముసలయ్య యుఖజ్జూతలూచసాగె 

ఆత్మశ క్యుస్నతులకు పాయంబులదు. (పు.ఉ1) 
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గజగజలాడిన |బిటిషమ. స్న్మామాజ్యం ఈ “ముసలి త్తబపి అడుగులకు 

మడుగులొ త్తిందని అభివర్హించారు. 

“పంచభూతాల పిడికిట బందిజెసి 

వరవుడ ములందు అండను పురవరంబు 

ముత కబట్టల యిండియా ముసలి తబిసి 

కడుగులకు మడ్డులొ త్తి వెంటాడి నడిచె” (పు.4ళి) 

"పుట్టువతో ధరావలయముం బరిహెలన సేయుహక్కు, జై 

పట్టినదీ |బిటీషమ పరిపాలక వర్గ్షమటంచు డంబముల్‌ 

గొట్టిన మంతురుల్‌ ముతుక గోచుఖరాయని యాత్మశ క్తి క 

ట్టిట్రయి యంజలించిరి మహత్తర భారత ధర్మమాతకున్‌ (పు.46) 

బెర్నార్దుషా సైతం గాంధీకి తలవంచి దర్శించుకొన్నాడట! 

“హరిహరుల లక్ష్య పెట్టని 

చెరనారుడుషా మహాకవి |పవరుండున్‌ 

చరిసెనము జెసికొనియెన్‌ 

నెరసిన తలవంచి వచ్చి నెచ్చలికాడై” (వ.44) 

(ఇది గాంధి బొన్నత్యానికి నిదర్శనం) 

ఇంకా గాంధీరూప మనివార్యమూ, అజేయమూనట! అందుకే బిటీమ 
వారు మోకరిల్లారు. 

"నలుబదికోట్ల వ క్ర్రములు, నల్బదికోట్ల శిరాలుగల్ల చు 

క్కలు తలపూవుతై పెరిగి కమ్మని నవ్వులతోడ నుజ్వలో 

జ్ఞ్వలమగు గాంధిరూపమనివార్య మజేయమునై |విటీషరా 
జాల భయభ క్త తత్పరత జూబిగొనెన్‌ నహనాభిరామమె”  (పు.వరతి 

ఇలాంటి పరిస్థితులలో భారతదెశానికి స్వాతం తమివ్వడమే సముచిత 

మని |బిటిమ పాలకులు భావించారు. మెగా గాంధీ వదలి పెళ్లవాడుకాదని 
తెలుసుకున్నారు. 
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"ఇతడొక పీడరాక్షసి, మటాందదుని వజ సహ్మనథారలన్‌ 

(వతమొనరింవజాలిన త పఃస్థిరుడింక (బిటీిషు బావుటా 

(బతుకదు, భారతీయులకు రాచరికంబును కట్టబెట్టుటె 

హితమని నిశ్చయించుకొనియెన్‌ బరిపాలక మంత్రివర్గముల్‌ 

(వు.42) 

ఇలాగ గాంధిమహాత్యుని అసహాయ భారతం వలన, సహిష్షుత వల్ల 

సహనంవల్ల, పట్టువిడని దీక్ష వల్ల, ఎన్నో కష్టనష్టాలకొర్చి, [చిటిమవారిని 

మెప్పించి -సత్యాహింసా సూతం వలెనే స్వ్యాతంత్యం సాధించి పెట్టాడు. 

కానీ దురదృష్టవశాత్తు మహాత్ముని మనుగడకే ముష్పువాటిల్లింది. అనతి 

కాలంలోనే, 

మత సహనంలేని గాడ్సే తుపాకిగుండ్రకు గుదిఅయి, అసువులు బాసి, 

అమరుడై న గాంధీని. గురించి సంక్షుభిత హృదయంలో కుమిలిసో యారు 

జాషువాగారు. కవి బాధాతప్త హృదయానికి |పతీక ఈ పద్యం. 

“భగ్గునమండు సీమ నరపాలురతోడ నెదిర్చి వెన్కకున్‌ 
దగ్గక రక్త పుంజినుకు నష్టముగాని స్వరాజ్య యుద్దమున్‌ 

నెగ్గీంచి నట్టి భారతముని పవరుండు క్షమ్మాపవాసి, యా 
మగ్గినపండు, బోనమయి పోయెనె నేడు తుపాకి గుండ్లకున్‌” 

శామవాగారే కాదు జగమంతా రోదించింది గాంధీ మరణానికి. 

“జగమొక్కుమ్మడి రొమ్ము |గుద్దుకొని మూర్చన్‌దెలి, తబ్బిబ్బు జెం 

దగ చేజిక్కిన మొన్న మొన్నటి న్వతంత స్వర్గ సౌధంబులో 

సాగదేగన్‌ బగవాడు లేని భువనంబున్‌ గన్న దాబున్‌, భపత్‌ 

భగవంతున్‌ దయమాలి చంపుకొనినావా! భారతాంచామణి !” 

(పు 10) 
ఆ దినం దుర్దినమనీ, దాన్నిగూర్చి చెప్ప నోఠాడదనీ శోకించారు 

కవి గోళ్ళు, 
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"అదితలహోయరాని హృదయ ,వవిదారి విషాదవాత్స్య కా 

స్పదమయ్యి పంచఖండములు బావురుమన్న పిశాచివెళ ము 

ప్పది పది కోట్ల భారత తపనృమువాయము, భస్మ రాశియై 
చిదికిన ఘోరదుర్దిన మిసీ! వచియింపగ జిహ్వలాడునే"” (వు.1$) 

ఇలా తమ విషాదాన్ని అభివ్య ప కీకరించారు. కవిగారి కలం నుంచి 

జాలువారు దుఃఖాశువులనే ఉల్లేభించడ ౦ ఉచితం. మనమెంతగా విస్పష్టం 

చేద్దామన్నా ఆ మూర్ర స్ఫూ ర్హిరాదు. 

శతి లా 

ఉపవాసంబుపసం హరిం చుకొని యెన్నోనాళ్ళుగా లెదు, తా 

నుపలాలించు (ప్రపంచశాంతి రమ కాయుర్భూతి సిద్ధింప లే 

దపరాహ్హంబున |గుంకెనే? భరతమున్యాదిత్య బింబంబు, తూ 

రుపు ఖండంబున నన్వభావికముగా రోదస్సు రోదింగగన్‌" (పు.15) 

“వేయేడుల్‌ తల|కిందుతె ను భరతోర్వీచ కమి వింత గో 
సాయిన్‌ స్వామి దిగంబలేశ్వరు నహింసామూ ర్తి, శాంతి క్షమా 
వ్యాయామ స్థిరునె త్తి పెంచుకొను భాగ్యంబున్న దె? మానదీ 

గాయంబీ మతమ త్రచిత్తుల తలల్‌ ఖండించి, కాల్పించినన్‌” (పు. 15) 

అని కఠోరంబుగా శపించారు. ఇంకా గాంధీమహాత్ముని కొని 
యాడుతూ, దుఃఖ్యావవు లోడ్బినారు కవిగారు. 

ఆకటి చిచ్చునం గమిలియార్చెడు (మేవులు మూటకట్టి, ధ 
రె క మహారణ౦బున నహిన జయంబు గడించి, దాస్యపుం 

వీకటి వాపి, తమ మ్ములకు స్వేచ్చ యొసంగిన తాత, జాతికిన్‌ 

జీకుడు నెట్టి, స్వర్షపురి జేరెనె? భారత దాష్బ్పవిందువె” ' (పు.16) 

మనలోని మతమౌఢ్యమే మహాత్ముని మరణానికి మారుణాయుధమైంద ని 
యారు. 

(ప్రతి ర కకణము భారత 

క్షితికై వెచ్చించి స్వేచ్చ చేకూర్చిన యా 
శత వృద్దు నాహరించెన్‌ ! 

ధృతిహాన మతస్వరూవ మృత్యువు కినుకన్‌” (పు.03), 
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మూ ఛారటోసి స్వాతంత్యం సంపహాదించిపెబ్టిన మహాత్ముని 

మనం- అంటి మన సోదరుడు గాడ్వే- |పాణాలు బలిగొనడం ! ఎంది వ్యతి 

రెకమైన చర్య! ఎంత ఘోరం? ఎంత అమానుషం? ఇలాంటి మహాత్ములు 

మళ్ళిమళ్ళ్‌ రారు! కానీ గాడ్సేలాంటి ధూర్తులే వృద్దివెందుతున్నారని జాషువా 

గారు ఎంతగానో దుఃభిం చారు- 

"గాంధి ర క్షధార క్రాతలంబున జింది 

[ప్రభవ మందడొక్క చాపుబియు 

వాపుజీకి బదులు పదివేల గోడిసేల్‌ 

(ప్రబలి రందురేమి పాపమొక్కొ” (పు.65) 

ఇలాగా మహాత్ముని హళాన్మరణానిక్తి బలవన్మరణానికి కవితా 

తర్పణ గావించారు జాషువాగారు. 

అయినా “బాపూజీ” కావ్యంద్యారా జాషువాగారు మరికొన్ని సండెేకొ 

అందించారు; |పబోధించారు; తమ కవితా కామనియకాన్ని _పకటించారు. 

వాటిని స్థాలీపులాక న్యాయంగా పరిశీలించడం అసమంజసమేమోగాదు. 

నవయుగ కవిచకవ ర్తి జాషువాగారిలో ఆంర్హి; తద్వ్య క్రీకరణకి 

తహతహవారి రచనలన్నింటా స్పష్టం; గబ్బిలంలో ఇదీ మరి స్పష్టం; 

ఈ చిన్న కావ్యంలో గోొరిధి మహాత్మున్ని హరిజనోద్రరణగూర్చి సందర్మాను 

పరంగా వివరించారు. గాంధి మరణంతో *"ఇంకెనె కాశ ్ శతాస్పృళ్యుల 

నోదార్చి నెనరూను వేడి కన్నిటి బుగ్గొ- అని వాహోయి “నిమ్నజాతుల కంట 

సిరంబు దుడిచి యాశా+సిం చు నిటు పేద చాంధవుండు అని కొనియాడారు" 

"కాటం చెత నిమ్నుజుల కాహారంబు గల్పించె యభ్యుదయాపాదకుడు" 

మహాత్ముడు. ఇంకా "హరిజనావళి సముద్దరణార్థ మనయరిటు వగచి 

చిమ్మిన చాష్పవారిధారొట! నిమ్నజాతుల మేనునిమిరి పె పెచెల్మి నటన 

సాగించిన నై ష్టీకుండు”. “సోదరులకు నిమ్న జాతులకు దానము చేయుడు 

చేతులారా; మా పొరుగున దీనులైె, కుమిలిహోవు దర్శిద జనావనార్షమై” 

“విద్యాలయ శ్రేణి పెంపొందెనే కానీ అన్పృళ్యతారో గమణగలేదు,” 



“అంటరానివారి యంతరంగంబున 

(బేలునగ్ని వర్వతాల ఘోష 

అంటరానివాడనై అ(ఫికాయందు 

తెల్లవారి నడుమ దెలిసికొంటె" (పు.38) 

అనీ, ఇంకా హృదయా వెదనను, 

'వనమున్‌ దొంగిలు దొంగలుం|డు భగవద్దత్తంబు వ 

మనుజత్వంబును దొంగిలించి యతి నిమ్నుత్వంబు నాటించి, త 

మ్ముని నేపాప మెజుంగనట్టి పరమాపుం బంచమున్‌ మంచిగా 

దినుచున్నాడవ హింసకింక [బతునేదీ? హిందు సంఘంబునన్‌” 

-అని 

"దళకోటి పంచముల దు 

రశకై కన్నిటిచుక్క దాల్చని వేల్చుల్‌ 

దశలక్ష లేల? వెన్నుని 

దశావతారంబులేల? ధర్మములేలా?” (వు.40) 

అనీ వ్యక్తం చెకారు, 

ఉరుముచున్నది పండ్లు గొరికి మార్మూలల నంటు జొడ్యంపు టంకమ్మస త్తి” 
PR, 

“గుడులకు విల్ని పంచములకున్‌ బెను జొలను జూపి యూరిలో 

నెడముగ సంచరించు ధృతిహీనముతె న సమత్వ ధర్మముల్‌ 
బుడిబుడి సానుభూతులును మూర్జువి చేతి తుపాకి గాయముల్‌ 

దడవుట గాక గాంధి మునినాధుని యాత్మకు శాంతిగూర్చునే” 

(పు.6కు 
ఇతాగ హరిజనోద్దరణ విషయవివఠణ గావించోరు. వీరు ఇంకో 

మహిళాభ్యుదయాన్ని సైతం కొరిరించారు, 



జాషువా "వాపూజి కావ్యవై శిష్ట్యం 111 

"ఘోషాలోపడి |కుళ్ళిహోయినది దిక్కున్‌ [మొక్కు లేకుండనీ 
యోషామండలి యెండ కన్నెటుగకీ యుత్తు తధర్మాలకున్‌ 
చొషాణ౦బయి బూజుపట్టనది హిందుజాతి చి త్తంబునం 

దీష్యత్చేమ వహించి స్వేచ్చ యిడవోయీ! అక్క చెల్తెం|డకున్‌” 

(ప.4n 

గాంది ఊప సత్యాగహం భారతీయులలో ఎంతో సమెక్యాన్ని 

సాధించింది. నేల్క గాలి నీరు అందరిసొత్తు. ఈ విషయాన్నే ఇలా 
ఆవేదనతో వివరించాళు జాషువాగారు. 

"జలనిధిలోని యుప్బాకరి స్వాస్థ్యముగాడు, [పభుత్వ శాసనం 
బులకు శిరస్సులేదు, |పభువుల్‌ దయమాఠినవారు, సూర్యచం 

దులవలె వబ్దులున్‌, బుడమి, రోదసి, పేదలసౌమ్ము, భారతీ 

యుల నిజుపెద గంజి కయయో! కరపయ్యవె యువ్వు రవ్వయున్‌” 

(పు.3న2) 

గాంధీని మహాత్ముడనీ, దేపుడినీ _వతములు చేసి పూజి స్టే సమైక్యం 
కాదనీ, మనలోని దోషాల్ని పరిహరి స్టే గాంధీ పువర్ణన్మిస్తాడని వీరి ఆకాంక్ష! 
నిజమ! 

“ పతిమల్‌ సెక్కి, శిలా సహ్మనముల నారాధించినన్‌ గాదు భా 

రత చేశాన ననై క మత్యములు, నీర్ష్యా ద్వేషముల్‌, స్వార్హమున్‌ 

గతమై దోషపుజాటలెని యొక సాక్షాత్‌ స్వర్గ సర 

(బతుకుంగమ్మర శ్రీ నబర్మతి మున్మిబహ్మంబు ముమ్మాటికీన్‌” 
(పుట.6ల) 

ఇలాగా నముచితమైన |పబోధం చేశారు జామవాగారు- 

పదునై యున్నది భారతంబిపుడు శ్రీ బాపూజీ ర _కంబునన్‌ 
వెద బెట్టందగు శాంతీసస్యమును |పా ప్తేంచెం గిరీటంబు నీ 

కుదుట౦బడ్డ కుటుంబమందు కలహాం కూరంబులన్‌ మానియా 

మశ!” (వు.66) శో స పాల్లాక సుఖిివవోయి భరశాంనదా గర్భ ము క 
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క్ర లఘుకావ్యంలో కవితాకామనీయ కం సైతం స్పష్టమవుతుంది. కవి 

చెప్పే తీరులో ఎంతో వైవిధ్యమూ విశిష్టతా కనిపిస్తాయి. ఆంగ్లేయుల 

స్యభావాల్నలా పబరొన్నాడు. 

“పకృతి యూడిగ మాచరింపగ ననంత 

బలము సాధించినట్టి భూపతులు మోరు 

ధర్మదెవత పొద పద్మముల వర్ల 

యూడిగము జేసికొను నిరాయుధులమేము.” _ (పు.ఓ8) 

“హిందువుల జుట్టుతో డ సాహాబుల దాడి 

పెనచి ముడివై చి రాజీకి పిలిచినారు 

రాజనీతిజ్ఞులగు తెల్లరాచవారు 

జములు మాటల రాయబారము నెరపొ (వు.50) 

ఇలాగే "స్వాతంత్యమును....” (పు.48), "అలవాటై నది ... 

“వోరూరించు ...” (పు.5 ౮), పద్యాల్లో చూడవచ్చు. 

సీసపద్యరచనలో అందెవేసిన చేయి జాషువాకవి; మచ్చుకు- 

_ "పచ్చినెత్తురు వావు ప్రళయ సంగామంపు 

టురుము అంతికమున, నురుఘుచుండ, 

జాతీయసేన ఘూర్షర సాధుతో గూడ 

ముద్దాయియై [కుళ్ళి బెవుచుండ 

కామదెవత బుభుక్షా శాంతికై నోరు 

దెరచి పేదల గొంతు గొజుకు చుండ, 

ఆహవనిధికి [దవ్యము గావలయునంచు 
సర్కారు చెతులు చాచుచుండ, 

తరుణ మమరినదని, కులాంతర మతాంత 

రముల నెడమైన నల్ల మార్కట్లవారు 

వెలలు మింటికి బెంచి, దీనుల రుధిరము 

గిండుకొన్నారు శెబ్బులి పిండుదోలె” (వు.ర్‌రి) 
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వర్ణనా వైదగ్గ్యం కవికి చాలా [పాముఖ్యాన్ని ఆపాదిస్తుంది. ఇది 

జాషువాగారి కవితలో మస్తుగా ఉంది. 

"ముక్కద్దంబులతో (బశాంత కళ్లతో ముత్యాల లెనవ్వుతో 

పక్కా ఖద్దరు టంగవస్త్రము కటిన్‌ బంధించి మే యెమ్ములన్‌ 

లెక్కం బెట్టగజాలు, వార్థకముతోన్‌ జెన్నారు గాంధి మునిన్‌ 
పకై , పండినవాని, విస్మయ రసాపాదిన్‌ దయా మేదురున్‌” 

] (పు 483) 
జాషువాగారి ఆలంకారిక శెలీవిన్యాసం అడుగడుగునా విస్తరించి 

సహృదయ హృదయాలను అలరిస్తుంది. 

ఉపమ : "అలిగి ....” (వు. 12, “తెలుపు ....” (వు. 49), 

"నిరశన ....” (వు. ౪4) 

రూపకం : “ఏలేనవ్వులు ...” (వు. 11), “వినుత ....” (పు. 14) 

“ఉపవాసం ....” (పు. 15), “ఆకటి చిచ్చునన్‌ ...” (వు. 16) 

ఉత్పేక్ష : “నిమునంబుండగరామి ....” (పు. 60) 

అర్హాంత రన్యాసం : "అలఘు ...” (పు. లేల), “పొద్దు ...” (ఏ. 41) 

స్వభావో క్తి : “చెప్పులు ...” (పు. 18) “ఈడుడిగి ....” (వు. 18) 
ఈ విధంగా 'బాపూజీ కావ్యంలో జాషువాగారు అత్యంత మున 

హారమూ, అనితరసాధ్యమూ అయిన తీరులో కవిత, సంక్షుభిత హార్టికస్టితి 

సమ్మిళితం చేసి బాపూజీకి అవతరణ చేయడంలో కృత కృత్యులయ్యారు; 

ఆ మహాత్ముని కీర్తించి ఈ మహాకవి ధన్యులయ్యారు. 

"ఎవడీ యర్ధ దిగంబరేశ్వరుడు మా యిండ్లం (బవేశింప నం 

చవమానంబుగ చర్చిలాడగ బకింగ్‌ హాం సౌధమున్‌ [దొక్కి హైం 

దవ జాతీయత లీను మేల్సిలక నాట్యంబాడ శ్రీ జార్డి భూ 

ధవు నింటన్‌ ఫలహారముల్‌ సలుపుతాతన్‌ గాంధి నర్చించెదన్‌. 

(పు. 9) 



'భారతకోకిలి కవితాగా సనమాధుర్యం 

“పసిడి కలలూ పచ్చని ఆశలూ 

సరోజిని కవితల కావిళ్ళుమోసిన రవలమూటలు 

కదిలిపటోతూవుంటాయి శిల్చ్పకల్పనా శిఖరాలవై పు 

కవితావతుల కమనీయ రసధ్యేయ హృదయాలవె పు” 
[అవతారిక : ముత్యాలకోకిల=పు ౪11] 

అని అద్దం పట్టినట్లు "భారతకోకిలి సరోజినీనాయుడి హృద యావిష్కు. 

రణ చేశారు పై పంక్తుల్లో ఆచార్య సి. నారాయణరెడ్డిగారు. సరోజిని 
నాయుడి ఆంగ్ల కవితల్ని ఆంధధంలోని కనువదించి అచ్చమైన న్వతంత 

రచనలా అన్నట్లు రూపొందించారు నారాయణరెడ్డిగారు. . అకవితా సంపుటికి 

"ముత్యాలకోకిల” అన్న అన్యర్థనా మక రణం చెశారు. ఇలాంటి "ముత్యాల 

కోకిల కవితానంపుటిలోని కవితాగానమాధుర్యాన్ని ఆస్వాదించడానికి 

యత్నిద్దాం, 

కవితకు ఆ వశం పాణం : 

:  అవెేశరహితమైన కవిత కవితలా ఉండదు. సహృదయ హృదయ 
రంజకంగాదు. రననిమ్యంది కాజాలదు. కానీ సరోజిని నాయుడి కవితల్లో 

మస్తుగా వుంది ఈ ఆవేశం. కాబట్టి అది పాణవంతమై మన మనసుల్ని 
రంజింపచెస్తుంది. “బహుమతి” అనే ఖండికలో - 

"కొనకు చేనికి ఆమనిసిరులు! కొంగకు డేగకు రెక్కల పొగరు 
చిరుతపులికి తనదర్చం! చిరుగువ్వకు తనవర్హం 
(రుభూ [ప్రభూః మరినాకో [ప్రణయావెశం 

అని తరువాత రెండుభాగాలచివర "ప్రభూ (పభూ! మరినాకో నత్యా 
వేశం; “పభూ |పభూ! మరినాకో కవితావేశం*.. అని వాచ్యం చేయ 
బడింది. ఇలాగే “ఆగవే మృతుువా; ఆగు” అనే ఖండికలో - 

"ఆగవె మృత్యువా! ఆగు! అప్పుడే మరణించలేను 
(బతుకు మధుమాసమై! వల్లవించని దె 

ee 
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పరువమె వసిమితో! పరవశించనిదే 

(వతికొమ్మలో పికం! పాట పొడనిదే” 

- అని మృత్యువును పైతం ఆగుమని చెప్పే శ్రీమతి నాయుడిలోని 

ఆవేశం పరవళ్ళు తొక్కుతూ స్పష్టమవుతుంది. 

నిసర మనోజ కవిత ; 
౧ జ 

కవితకు (పాణవంతమైన ఆవేశం ఉండడంచేతనే శ్రీమతి నాయుడు 
కవిత విసర్గ్షమనోజ్ఞమై మన మనసుల్ని మురిపిస్తుంది. ఆవిడను ఉత్తమ కవ 
యితిగా నిరూపిస్తుంది. 

“పాట పెరగాలిలోన ఊగెనామె పువ్వులా 

ఎటినురగచాలు లోన తేలెనామె గువ్వలా 

విరబూసిందామె కలల పెదవుల చిరునవ్వులో” 

"పాట మంచుబిందువులో వాలెనామె చుక్కలా 

తరగ అంచుపెన ఆమె మెరిసె వెలుగులేకలా” 
[ పల్లకీబోయీలు] 

ఇందులోని కవిత ఎంత సుందరమై ఉన్నదో తెలుస్తుంది. ఏవిధమైన 
వ్యాఖ్యానం లేకుండానే పె పం క్రులలోని భావుకత కవయి[తిని ఉన్నత 

స్థాయికి తీసుకొని పోతూందనడం సముచితం. అడవి పువ్వులగూర్చి - 

ఇలపెన పడిన చుక్కల తునకలేమొ అని 

అప్సరో నిలయాన అపరంజి దివ్వెలని 

అమృతరస పరిపూర్ణ పామకలశ+ మ్ములని” 

[బంగారు విరులు] 

ఊహించడంలో కవయి।[తి ఊహాశాలిత, భావుకత విశదమవుతున్నాయి, 
'శయనించె తెమ్మెర ఉషాదేవి ఒడిలోని ' “భావి ముకుళించిన గులాబి’ 
"జీవితమే పెనుమంటలు వెరదిగే ఒక మేలిమునుగు - అని అల్ప్బాక్ష రాలతో 

భావచితాలలోని అనంతార్ధ నిక్షి _ప్తమైన “కవ్లిట్‌లోని భావుకత అనన; 
నామాన్యం, 
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భావక విత : 

సరోజినీనాయుడు కవితలో చక్కటి |పకృత్వారాధన, సొందర్యో 
పాసన, పరిపూర్ణ పణయంతోకూడిన అత్మార్చణ మొదలై న గుణాలు గోచ 

రిస్తాయి. “నీవే మరణిస్తే అన్న ఖండికలో పియా [ప్రియులకు కలయికలేని 
విరహవ్యథా భరితమనస్సుతో వేగే తూగే జీవితాలే ఆనందదాయకమన్న 

విషయం స్పష్టం, 

"నీవే మరణిస్తే మరి 

నేనో విలపించలేను 

ఎంత తీయగా మన యెద 

లేకమౌను చిలిపోని 
మనక నిదురలోన-మృతుు 

మౌన రజనిలో ముడివడి; 

కోవ మెగిరిపోగా పరి 

తాప౦ గతియించె తుదకు” - అని వివరించారు. 

ఇలాగే “"స్వికరించుము ఓ పి యత మా 

నా కనులనే మణుల ఫోలిక 

పొదుగుకో ఆహిగసులను నీ 
హృాదిని అక్షర రక్షరేఖగ” - [రక్ష రేఖ] 

అని ఎంతో మవోజ్ఞంగా కవిత నల్లింది. 

"తారకామండలి కింత ఉ 

దార కాంతి నెవరిచ్చిరి? 
కొండల కెవరిచ్చిరి వన 

కుసుమమ్ముల నును వన్నెలు? 

పలురంగులతో బంగరు 
కళలతో (ప్రకాశించి 

వన్య విహంగం నిస్మృతి 

వాటికలో ఎగయదేమి?” [ అనుకృతులు] 
- ఇలాగా కొనసాగుతుంది భావకవిత, 
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"చిగురులెత్తు మోదుగుల మొగ్గలూ 
తాళ్ళ పెని గిజిగాళ్ళ ఠైక్కలూ 

పువులై విరిసెను రవల్తై మెరిసెను 

పుంస్కోకిలల గళమ్ములు మొరసెను 

ఉలిపిరిమబ్బులు అలలై ఉలి కెను, 

పాతరలో పడివున్న నా యెడద 

పెకిలేచి ఉవ్వెత్తుగ అరచెను 
"వసంతమా ఇది వసంతమా” అని (వసంతమహిమ) 

తారాస్థాయి నందుకొంది కవయితి వసంత మహిమ, 

“నవనవలు వోవు ని చరణమ్ము 

నా యెడద పై నిడిన తరుణమ్ము 

ఓ[పియా! నా కలలు మెల్కొనును 

పరిమళోన్మ త్త దళములుగా-తాము 
పరవశింపగజేయు లోకమును.” [పుష్పితాళోకం] 

అని వీరు పుష్పితాళోకమే అవుతారు. 

సరోజినీ నాయుడి కవితలో [పణయం పరవళ్ళు [తొక్కుతూంటుంది 
ఆ పణయం ఆత్మార్బణదాకా వెళ్ళినట్లు తెలుస్తుంది. 

ప్రణయ దేవతా! నిన్నే 

చుతిఫల మడుగని తృప్తుడ 

వి వెరుగన నన్ను; నీకు 

నిత్యసేవనా నిరతుడ 
పరచితి నాకలలు నీకు 

షందిరిగా, తివాసిగా! 

శీతోమ్ష వికృతుల నుండి | 

నీ తనువును కాపాడగ.” [ఆత్మార్పణ౦ | 

అని నివేదించ డమేకాదు-ఆరాధనా రూపంలో = 
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తీసుకో నామెని కండలను 

నేనుకో-సయంటి కుక్కలకు 

తలపుంటె నా నెతు చేదుకొని 

తడుపుకో నీతోట మొక్కలకు” [ఆరాధన] 

అని తి|వ తీ వంగా కవిత వెలువడింది. ఈ (వ్రణయానికి పరమావధి 

ఇలా పేర్కొన్నారు - 

“కడలులను కలబెట్టి పుడమి కడుపునుకొట్టి 

ముత్యాల రత్నాల మూటలనుతే వద్దు 

స్‌ పటా. ఒకవరముగా (పసాదించవా 

ఇన్నాళ్ళు నీలోన ఇంకిన విషాదాలు; 

నీ అ వవులలోన నిండిన రహస్యాలు.” [విందు] 

వీరి కవితలో [పకృత్యారాధన, సౌందర్యోపాసనన స్పష్టంగా గోచరించి 

రస|గహణ పారీణుల హృద యాల్ని అలరిస్తుంది. 

“తఠళ మధురమ్ము కొబ్బరిచెట్లనీడ; మరి 
మధుర మధురమ్ము ఎలమావి గుబురుల తావి 

మధురమ్ము హృదయ రమ్యకలధ్యనులలోన 
నిండు వెన్నెలలు స్పండించు సెకతసీమ 

అత్యంత మధురమ్ము అనుగు సోదరులార 

అలల చుంబనము నురగల హర్షతాండవము 

నడపండి పడవలను కడలి గుండెల'పెన 

వాలిన నభమ్ము నీలాల అంచులదాక” | లెండి సోదరులార] 

ఎంతో నహజసుందరమై, సరోజినీ నాయుడిలోని విసర్గ మనోః 
పకృతా్యరాధన, అందులోని సౌందర్యోపాసనమన కవగతమవుతుంది, 

సామాజిక స్పృహ : 

రొమాంటిక్‌ సం్య్రపవాయ కవితే అయినా సరోజిసీనాయుడిలో నామా 
జిక సృహకు కొరతలెద్గు. . సరోజినీనాయుడు కవితలో వస్తువులు సంఘ 
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లోని శ్రామికులు, దర్శిదుల్తు సామాన్య జనమే అన్న విషయం మనకు 

స్పష్టమవుతుంది. సమకాలీన జీవిత వర్ణనలు వీటిమూలంగా అందించారు 

కవయితి. తన్మూలంగా మానవతావాద దృక్పథం స్పష్టమవుతుంది. 

'ఎెందుకునేస్తున్నారు' అంటూ [పశ్నవేసుకొని తికాలావధిక మైన 
తాత్విక చింతనాత్మకమైన సమాధానాలు చెప్పడంలో, నేత గాళ్ళ నె పుణ్యాన్ని 

(వశంసించారు శ్రీమతి నాయుడు. జాలరుల సాహసోజకేత జీవితం, పల్లకి 

బచోయీలపని, పనిలో సంతృ ప్తి గాజులలాగే తళతళ మెరిసే గాజులవాళ్ళ 

జీవితరీతులు, గోరింటాకుకోసే యువతులు, పాటలు పాడుకొశే పామర 
(వజలు, జంగమగాయకులు, ఫకీర్లు మొదలైన నిత్యమూ మనం చూసే 
సమస్త బ్మతాల్ని సరోజినినాయుడు వస్తువులుగా స్వీకరించడం ద్వారా అవిడ 

కవితలో సామాజిక స్పృహాని స్పష్టం చేసిందనవలసి వుంది. 

దేశభ కి కవిత : 
సమరయోధురాలు సరోజినినాయుడు. 19వ5లో కాన్పూరులో జరి 

గిన భారత జాతీయ కార్యగెనుకు అధ్యక్షురాలు. భారతమాతకు మేలుకొలుపు 

పాడిన గీతం విరి అచంచల దెశభ క్తికి నిదర్శనం. 

“మేలుకో మాతల్లి మెలుకోవమ్మా 

నిను కొలువనున్నారు అనుగు బిడ్డలు నేడు 
నీముందు మోకరిల్లీ' - అంటూ ఆరంభఖింలి 

"ఇవిగో పూజాసుమాలు నిన్నభిషేకమొనరించగా' అని హిందువులు, 

"ఇదిగో మా పెమ ఖడ్గం నిన్ను రక్షించగాి అని మహమ్మదీయులు, 

"ఇదిగో మావిశ్వాస గీతి నిను కీర్తించగా అని కై స్తవులు తమ 
సహజసిద్దమైన భావాల్ని వ్యక్తం చేసినట్లుగా తెలిపి చివరికి అన్నిమతాల 

వాళ్ళు సమైక్య కంఠంతో - 

“భయరహితమైన మా 
భ కి నిసేవ కొరకే 

వినుము ఓజనని! మా 

పిలుపు నీ పణతి కొరకే” అని 
- సర్వమత సమైక్యం చాటిన. మహామనిషాయోష సరో జినీనాయుడు* 
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ఎలిబీ కవిత : 

= స్మృతి ఖండికలు సైతం రచించారు. శ్రీమతినాయుడు. లోకమాన్య 
బాలగంగాధరతిలక్‌ ను గురించి రాస్తూ 

“నాత్రికే స్వేచ్చా పునిత గాయ్యతి న 

_ లిన విరసెనికా! బుషివర! జోహారు 

పటు విమోచన ఖల చుజ్యరిల్లెడు నీ చి 

తాభస్మ మౌను మాతరమునకు వరముగా” 

- అని జోహారులర్బించి, గోఖలేని స్మరిస్తూ 
కాపాడగ వ్యధిత మాతృధా తిని; సై 

కరము నుండి జారిపడిన 

కాగడాను చేకొని నీ 

చితిచుట్టూ విలిచివున్న 
నితాంత సంతాప తప్పుతె న జనులు 
తమ అత్మలనీ చితాన 

లముతో వెలిగించనీ” అని తమ కవితాత్మను |పకటించాదు. 
ఇలాగా సరోజినీనాయుడు అంగ్ల కవితకు చక్కటి తెలుగుసేత ఆచార్య 

నారాయణరెడ్డిగారు చేసి తెలుగులోనే నాయుడు కవిత చెప్పారా అన్నట్లు 
అనువదించారనడం అతు క్తి కాదు. అందుకు కారణంవుంది ముత్యాలకోకిలా 
[వళంసలో ఆ 

“నీగీతి చదివి 
నిన్నెదను పొదిగ్‌ 

వలికితిని నీవాణి 

తెలుగులా ఎదిగి" 

- అని ఆచార్య నారాయణరెడ్డిగారు అనడం నిదర్శనం. 
ని (ప్రతిభ నవ్యం 

స (వతిన భవ్యం 

ర తిత ముత్యాల 

కోకిలా శావ్యం' 

XxX 



త్రీతంమ్మల సుతారామమూ ర్తిగారి 
~ a ల్‌ 

రాజ్జ్రాద్యవుం 

“"రాష్టిసిద్ది కొటకు ర కమ్ము గార్సిన 
చం డా అవి (ర్త 

కవిని వేను గాంది కవిని నేను 

బడలి బడలి తల్లిబాస కూడెముసేయు 

కవిని నేను దెశకవిని నేను” 

అని “తెనుగులెంక” శ్రీతుమ్మలవారు ఉడుతాభ క్తిగా చెప్పుకొన్నా 
రనడం కంటె సగర్వంగా చాటుకొన్నారనడం సముచితం. రాష్టో9ద్యమ 
సమరంలో పాల్గొన్న జోదులలో వీరొక గొప్పజోదు. రాష్ట్ర పసిద్దికై గళం 
విప్పి కలంతో కమ్మని కై తలలి తెలుగువారిలో అవేశం ఆవిర్భవింపజేసిన 

మహాకవి శ్రీసీతారామమూర్హిగారు. తెలుగుదనం వారి మూర్తి స్పూర్తి; 
తెలుగు జోదుల మగసిరి వెలుగులు నలుదినల వెలయించిన అనంతకి రి. 

మానవులందరూ స్పందించవచ్చు. కాని కవి స్పందించి మంచిమాట 

లందించి, ఆ మాటల బాటలలో నడిచేట్టు స్పందింపజేసేశ క్రి కవికి మాత్రమే 

ఉంది. ఈ విషయాన్ని తుమ్మలవారి మాటల్లోనే చెబితే బాగుంటుంది. 
“తెలుగుదెశము, తెలుగుబాస, తెలుగుచరిత, తెలుగుపజ్క తెలుగుసంస్కృతి 

అనినంతనె నాయొడలు పులకరించును. ఇవినాకు ('పాణకల్చ విషయములు, 

“నేను తెలుగువాడను” అను నహంకారము నాకెక్కువ. ఈ యహంకారమే 

నన్ను కవిని చేసినది. ఇట్టి నా జాతియు, నాభాషయు పరతంత్రములై 

పరకీయ నంస్కారము నా|శయించి ప్రాచీన గౌరవమును కోల్ళోయినవి కదా! 

ఇది నామనస్సులో అనుక్షణముగా రేగునట్టి యారాటము. ఈ యారాటమునకు 

నా జీవుడు కదలినాడు. ఆ కదలికయే "రాష్ట్రగానము”. అలాంటి స్పందన 

లేకహోతే ఇలాంటి తేనెలూరే తేటతెలుగు కవిత ఈనాడు మనకబ్బేదేనా? 

రాష్ట్రసిద్ధికై “రాష్ట్రగానము” చేశా రీ కవి. రాష్ట్రము సిద్ధించాక ఉదయ 

గానము” గావించారు. వెరసి “దాష్లోోద్యమము” అందుకే పైమాటల్ని 

పద్యరూపంలో పెట్టారు. 
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"దెవుడన మాతృదేశము, 

దెవతలన (బజల్క యజ్ఞదీ క్షయనంగా 

Fy (వతినిష్టయు, యివి 

జీవన సూ తములుగా (బసిద్ధం గనుమా!” 

“నీకొటకు గాక జాతి 

శ్రీ కొటికే డస్పిడస్ప్సి జీవింపుమయా! 

నీకి రి విరియు వెన్నెల 

పాకి దెనల్‌-కొసలు చివురుపట్టి రహింపన్‌” 

(ఉదయగానము) 

ఇది తుమ్మలవారి జీవసూతం. మాతృదేశభ క్తికి నిర్వచనం. తెలుగు 

జాతి శ్రుకోనమే "డస్పిడస్పి" జీవించమంటారు కవిగారు. అందులోనే ఉంది 

వారి తెలుగుదనం. పత్యేకాం[ధరాష్ట్ర సంపాదనార్థం ఆం|ధోద కమం 

ఆరంభమైంది. "ఊరక రాష్ట్రమూడి పడునొక్కొ మహేళ్వరిబోలె మాతృ 
భాషా రమణిన్‌ భజించుటకు సంబరమందని చచ్చు శాతికిన్‌” అని ఈన 

డించుకొని, “ఆంధవాణి కీ రోజున దెల్లుబిడ్డలె విరోధులటె తెలవాని బాస-ె 
మోజట వారి కిట్టివిధమున్‌ గని యెట్లు సహింతునక్కటా?” - అని ఎంతో 
ఆవేదనను, అక్కసును వెళ్ళబోసుకున్నారు. తెలుగుల పురావై భవాన్ని మస్తు 

తించారు. ఆంధ పారుషాన్ని కీర్తించారు. క ర్రవ్యోపదేశం చేశారు. 

నన్నపాచార్య తిక్కన్నాది కవికోటి 

యెతల్లి కురువుపై నెక్కియాడె 

కృష్ణరాయాదిక క్షితిపాలు రెతల్లి 
జోలపాటలలో సుమ ప్పి గనిలి 

రావెళ్ళ మల్లన [పముఖ వీరవరేణ్యు 

లొ త్తిల్లి రేతల్లి యుదఠసీమ 

త్యాగరాజాది భక్తసమాజ మె తల్లి 

యందిచ్చు వెన్నెల నారగించె 
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గౌతమాపత్య కృష్ణవేణీ తరంగ 

పాళి యె తల్లి తూగుటుయ్యాల కలయ 

దీక్షమె గొల్లు నయ్యాం[ధ దేశజనని 

విమల చరణద్యయంబు హృద్వీధినిల్పి” 

అది మన తెలుగుల పురావై భవం. ఇంకా అనేక గీతుల తెలుగువారల 

పురావై భవాన్ని నోరార వర్షించి తరించారు. రాష్ట్రునంపాదనకై. 

పబోధించారు. గుంటూరు-గ ర్రపురం- గురించి పస్తుతించిన తీరు 

గొప్పది, మెప్పుకు తగ్గది. అది కవి హృదయానందానికి (పతీక. 
గ ర్రపురంలో జన్మించి "మన్మనృపస త్తము నోలగము” న వాసిగన్న తిక్కన 
భారతమ్ము నినదింవని తెల్లుపొలమ్ము లేదురా?” అని - 

“నాడున్‌ నేడును దెల్లుజాతికొక విన్నాణమ్ము సంధించి న్‌ 

దోడుల్‌ సూడిదవెట్టి గర్తపుర ముద్ద్యోతించు నల్వంకలన్‌ 

పోడల్‌ దాతలు పెగ్గడల్‌ కవులు వీరుల్‌ మేదినీ చం|దమ 

హ్నడుల్‌ పెట్టిన సీమరా యిది యశళోభా నివాసమ్మురా” 

"ఎక్కడివాడు నన్నెకవి? యొజ్ఞన కొల్వెది? సార్వభౌముడే 

దిక్కునదోచె? వాజ్మయ యుధిష్టిరుడై తగు భట్టుమూర్తి, స 

మ్యక్కవితా |పవీణ పదమాన్యులు సూరన రామకృష్ణుల 

చక్కి జనించి? రీ నకల సంపదకున్‌ గని గర్తభూమిరా!” 

పూర్వచరి తలో త రూపెత్రిన తెలుగువారలు స్వతం|తంగా 

జీవించటం ఎంతైనా '. అవసరమని, అందుకు స్వరాష్ట్ర సిద్ది మూలమని, 

రాషో9ద్యమమే మన క ర్హవ్యమని, అది ఊరక ఊడిపడదని (ప్రబోధం 

చెశారు కవిగారు. “"సారతర పభావులు నజయ్యులునై మన వంగ 

సోదరుల్‌ తారల కై వడిన్‌ మెజయు దానికినేమి కతంబు సెప్పుడ?”- అని 
ముందే భాషాసంయు క్ట రాష్ట్రాన్ని సంపాదించిన వంగసోదరుల గొప్పతన 
మేమిటని (పశ్నిస్తున్నారు. ”"_పళయోక్టానిలచండ వేగమున చై పెదూకు 

నాం|ధోద్యమ జ్వలన జ్వాలల కోహటిల్లిన రిపుల్‌ సంధించి రీవ్యూహమున్‌ ” 
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ఇలా ఆరంభమైన రాష్ట్రోద్యనుం మూలంగా మనకు రాష్ట్రం లభిం చబోతుం 

దనగానె స్వాగతం పలికారు కవి గార్డు. ఆనందోత్సాహాలు తెలుగువారిలో 

వెల్లివిరిసిన తీరును వివరించారు. 

“చేసేత నంది తెచ్చిరి నై ష్టికులు పావ 

నాం|ధవేణి తీర్చమలసి సొలసి 

నెజవెడ్క్మ మున్షికట్టరి చిన్ని బాలకుల్‌ 

తూర్య ధ్యనులలోన( దోరణములు 

అర ౦బు పాద రంబు నర్చింప భ కియె 
tee Wel of, em 

కిదమె యునా*రు వృద్ద జనులు 
GP ౮ ou 

కాకలీధ్య్వనుల మంగళగీతికలు పాడ 

నాయ త్తమయ్యె గన్యాజన౦బు 

వెదబుక్కుల నిన్ను సేవించుకొజకు 

(శో తియులు నిల్చినారు పవి|తమతులు 

ఆం|ధజనయితి! మాపూజలందుకొటకు 

గదలిరావమ్మ! సుముహూర్త కాలమయ్యె” 

తెలుగువారికి న్వరాష్ట్రం లభించింది. దాన్ని సముచితంగా పాలించు 
కోవలసిందని హితమువదేశించారు "వచ్చిన రాష్ట్రమున్‌ దెలుగువారు 
పరస్పర సొహృదమ్ములన్‌ మచ్చ యొకింతలేని బుజుమార్గములన్‌ నడి 
పింతుగాక” అని ఆశించారు. 

"ఎట్టి కఠోరదీక్షలు సహించితినో తొలిబామునందు నీ 

కెట్టిదళంబు లెట్టి విరులిచ్చి నమస్య లొనర్చినాడనో? 

పుటిలు నీ సుతుండనయి పోడిమిగంటిని తల్లి! నీసికిన్‌ 

బెట్టుము భిక్ష నీయనుగు బిడ్డడుగా నెపుడున్‌ జనింపగన్‌” 

అది శ్రేతుమ్మల్సవారి కాంక్ష! ఆం|ధులందరి ఆకాంక్ష!! స్వరాష్ట్ర 
మైతే వచ్చింది. ఆనందం ఆం|ధుల హృదయాల్లో అర్హవమైంది. కానీ 
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"ఆంధగాంధీ” అనదగిన పొట్రిశ్రీరాములు ఆత్మాహుతి గొన్నది అపుడే. 
కవిగారు ఉదయగానం చేస్తూ pain దేశభక్తిని త్యాగనిరతిని ఆత్మ 
బలదానాన్ని గురించి శ్ఞాఘిస్తూ ళోక[వతులు మేళవించారు. 

క 

“ని పేరాంధ చరిత్రలో నమరమై నిల్చెన్‌, దపక్నీలమౌ 
బాపూ ధర్మము నుద్దరించి దురహం భావోద్దతుల్‌ తాంత్రిక 
వ్యావార్మపియు లాత్మదర్శన దలీయాంసుల్‌ |తపావీచు = 

దోపాడంబడు నట్లొనర్చితివి సాధుల్‌ మెచ్చ శ్రీరాములూ!” 

స్వరాష్ట్రం కోసం ఎందరో ఎన్నో విధాల యత్నించారు. కాని నీవు 

“" హృదయోద్వేగంబునన్‌ వచ్చిదూకితె! సత్యాగహ యజ్ఞకుండ చటులాగ్నిన్‌ 
లోకముజ్జూగగన్‌-” అని ఆయన త్యాగాన్ని పాగడి. నీవు ఆమరణదీక్ష 
పూనడం, (ప్రాణత్యాగం చేయడంతో తెలుగువిడ్డలు చకితాత్ముతె నీకెంతగానో 
జోహారు లర్చించారనీ, ఒక దెన గాంధీతత్వమున కూపిరివోసిన వాసిగంట్టి 
వింకొకదెస నం ధజాతికి మహోదయ నర్వవిధాతవై తి” వనీ దేశసేవలో సమ 
స్తమూ కోల్పోవచ్చు గాక, కానీ నీలాగా-” తాముగా నెలీగి మెతింగి [పాణ 

ముల నెందజిటుల్‌ బలియిత్తు రుర్వికిన -” అసి ఎంతగానో (ప్రశంసించారు 

బలి, శిబి దదిచి (పభృతుల త్యాగం నీముండు లెక్కలేనిదే! అవి పుక్కిటి 

పురాణం ఇది మాకనులారా గాంచిన, వారిని మించిన గొప్పదనం సీడి 
అనీ, “భూమి వాణిజ్య తం[తమున [బుంగికలంగునెడన్‌ విము క్రికిం గోమ 

టిగా కొరుండెటు తగున్‌, జరికార్థంబు నీకులంబహో!” అని ఉచితరీతిని 

శ్రీరాముల కీరిగానం చేశారు శ్రీ తుమ్మలవారు. రాష్ట్రోదయవేళ పొట్టి 
శ్రీరాముల [ప్రాణత్యాగంతో అనేక [పముఖ ఆం,ధనాయకుల గుణగణాలను 

గానంచే స్తూ 

“విత్తునాటిన జొన్నవిత్తుల కులమౌళి 
గురునాథునకు నేటికోళ్ళు పల్కి 

పాదుకట్టిన తెల్గు బంగారుకొ ౦డకు 

వేరి కట్నహ్సయో కర్థ ఫవిధులు దీర్చి 
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నీర్వోసి పెంచిన నెబిదాత కాళినా 

దునకు భ క్షిపపత్తులు వెలార్చి 

బడలెబుంగని కాపుగడకోర్సి నిల్చిన 

“పహొనుగంటికి బరాబరు లొసంగి 

సాగిసాగి యీ తెన్లు దీగ చివర 

దళుకు లెగజిమ్ము విరికి నెతావియెన 

పొట్టిరామన కారతి పట్టవోయి! 

తమ్ముడా! నూత్న రాష్టావతరణవేళ,” 

అని రాషహ్టోదయాన్ని తీగతోపోల్సి దానిచివర పరిమళాలెగజిమ్మే 

పూవుగా శ్రీరాముల్ని స్మరించడం తుమ్మలవారి కవితా కామనీయకానికి భావు 

కతా మహత్వానికి, దేశభక్తికి చక్కటి నిదర్శనమనడం సహజో క్తి! 

ఆం|ధరాష్టో9ద్యమ సమయంలో రాయలసీమ (పత్యేక సీమకావాలన్న 

వారికోరికను నిరసించి ఆవేదనను వ్యక్తం చేశారు. రాజధాని నిర్ణయంపై 

వచ్చిన భేదాభ్యిపాయాలకు బాధపడ్డారు. విత్తునాటిి నీరుపోసి చెట్టును 

పెంచినవారెవరో? “ఇపుడు తోటకాచి యింటికి వచ్చిన మావిపండ్లు 
తినుట మనకు దక్కె' - అని రాష్ట్ర సంపాదనలో స్పష్టీకరించారు. "లుక 
లుకలైరి నేటికి దెలుగులు, పొంగిన మచ్చరాలతో( దెకతెక లెరి” అని 
ఆవెదనపడి తెలుగువారందరు కలసిమెలసి సంతసాన మనగలగడమే సము 

చితమని ఈకవి [పబోధం చేశారు. అసలు తెలుగుసీమ అంటే విశాలాం[ధ 
మేనని కవిగారు ఆకాంక్షించారు. 

"నడుము కట్టవోయి! నాతమ్ముడా! విశా 

లాం ధమునకు భాగ్య కేంద్రమునకు 

నిన్ను బెరసి నడువనున్నారు సోదరుల్‌ 

గోలకొండవారు కోటిమంది-”. 

ఇలాంటి తుమ్మలవారి కోరిక ఫలవంతమైంది. విశాలాంధ ఏర్పడింది. 
అందుకే తెలుగునాడు, తెలుగుకవిత విశ్వవ్యాప్తం కావాలని వారి పగాఢమైన 
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ఆకాంక్ష! ఇది సంగహంగా తుమ్మలవారి రాష్టోోద్యమ విషయం. ఇందులో 

వారి హృదయం అవిష్కృతమెన తిరు తేటతెల్లం. అయినా ఎడనెడ 

పేర్కొన్న మరికొన్ని అంశాలు స్పష్టంకాకమానవు. వాటివల్లగూడ  విశా 

లమూ, విశిష్టమూ అయిన తుమ్మలవారి ఆత్మీయతా కవితా కామనీయకతా 

స్పష్టమవుతాయి. వాటిని కమంగా పరిశిలిద్దాం. తెలుగుబాసన్నా, తెలుగు 

దనమన్నా, తెలుగుతీపిని గూర్చి చెప్పాలన్నా ఒళ్ళుమరచిపోయి ఎంతైనా 

(వశంసిసారు తుమ్మలవారు. తెలుగుదనం అంటే తెలుగుధనం - మోద 

మమకారం అధికం కవిగారికి. తెలుగువాన-తెలుగుదనం అంటే ఇది అని 

నిరూపించారు. "తనజాతిన్‌ దనపల్కును దనసంస్కృతి నుద్ధరించు 

తగులము వలయున్‌-” అని |పబోధించడమూ- అభిమానము తప్పుగాదు. 

అది దురభిమానం కాగూడదన్న (పబోధం చేయడమూ వారికి తెలుగుదనం పై 

గల మమకారానికి చక్కటి నిదర్శనాలు. "తెలుగుదనమ్ము పైకొనిన తీరులు 

కన్సడు [వాయసమ్ములే,” కావాలని ఆకాంక్షించారు. “నావలెన్‌ దెలుగు లెల్లరు 

తల్లికి వాసిదేవలెన్‌-”అనీ, తిక్కన తరువాత తిక్కనలా తెలుగుదనాన్ని పరి 

రక్షిస్తూ కవిత జెవ్వగలవారు తామేనని, తమ లాగే తెలుగు కైతకు, తెలుగు 

తలికి తెలుగువారు వాసి వన్నె తీసుకొనిరావాలని సగర్వంగా చెప్పుకొంటూనే 

తెలుగువారికి (ప్రబోధం చెశారు. 

శ్రీతుమ్మలవారి పద్యరచనా కిల్పమనల్చ్బం. వృత్తంగాని, సేసంగాన్ని 

కందంగాన్కీ ద్విపదగాని, ఆటవెలదిగానీ, తేటగీతిగాని అత్యంత మనోహ 

రూరంగా చెప్పగల చెవవారిది. మాతృభాషమోద మమకారాన్ని వెలి 

బుచ్చుతూ పద్యశిల్పాన్ని వగిరక్షించారు. వీరికవిత ఆలంకారిక 3 లీ 

విన్యాసంతో ఒప్పుతూ౦టుంది, శబ్రాలంకారాలకు కొదవలేదు. అలాగె 

అర్జాలంకారాలను, “"బొబ్బిలివంటి మాతెలుగుబిడ్డ మగంటిమి-” వంటి ఉపమ 

మున్నగునవి అన్ని ఉంటాయి. 

అచ్చతెనుగును ఆరాధించినా సమాసరచిన వీరి రచనలో లేక 

హోలేదు. వీరికవితలో సామెతలు, జాతీయాలు, లోకో క్తులు, తెలుగు పలుకు 
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బళ్ళు నిండి నిబడీకృత మై ఉన్నాయి. నాయీ వ్యాసాన్ని తుమ్మలవారికి 

పుష్కరకాలపూర్యం ఏటికోట్ళ” పాటించిన శ్రీ ఉవృలనాగయ్యగారి 

పద్యంతో ముగించడం భావ్యమని భావిస్తాను. వాలిని వారికవితను గూర్చి 
ఎంతచెప్పినా తీరదు చాలదు. అందుకే ఈ "ఏటికోళ్ళు” - 

"నిరుపమ పాండితీగరిము నిస్తుల సారకవిత్వ నంవదన్‌ 

గరువములేని ఫోకడలు, కల్లలెలుం గని ఏలనంస్కృతుల్‌ 

నిరతము పంచు మో కెడద నిండినభ క్రి భరమ్ముతోడ(జం 

దరునకు నూలిహోగు నిడుతోవ నొసంగెద నేటి కోళ్ళిటన్‌” 

* 

పిడెలురాగాల డజన్‌.కన డ్‌ అనువాదం 

“ఈ హెడుగాటి పాటల్లో నాకు 

చితచ్నితాలు ఐనట్టి 

భావాలు ఎన్నో 

వాడి: అయినట్టి కొనగోళ్ళ తోడ 

చురుకుమనునట్లు పెట్టిన 

చక్కిలిగింత టోకు ఏమనసు! ..., 

తెలుగుదెశాన ఈరాగాల డజను 

డజను దెబ్బలుగా 

అరడజను పూలుగాను 

వెయి కన్నీటి చుక్కలు వెడిగాను 

నూరు వెక్కిరింపుల నాలికల్‌ 

జాచినట్లు 
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దిక్కుదిక్కుల పకపకల్‌ 
వెకవెకల్‌ పగిలి 

చెవుల ఘూషించి 

కలవరపరచగలవు ....” చలం. 

ఇది పఠాభి 'ఫిడేలురాగాల డజన్‌” గూర్చిన చలం అభి పాయం. 

శ్రిశ్రి మహా ప్రస్థానానికి చలం ఇచ్చిన యోగ్యతాపత్రంలోని "కృష్ణశాస్త్రి బాధ 
(ప్రపంచానికి బాధ; (వపంచపు బాధంతా శ్రీశ్రీ బాధ” అన్న మహావాక్యాల్లా 
పె పంక్తులు గోచరిస్తాయి. అంతేగాదు; వ్యాఖ్యానిస్తాయి. పఠాభి అభి 

పాయాన్ని అక్షరతః చూపించారు చలం. అందుకే అంటారు పఠాభి 

'’'The authors who influenced me most were Sri Sri and 

Chalam.’* ఇలాగే ఆంగ్ల రచయితలు “"'1 [63864 and re-read the 

prose poems of Walt Whitman, Cscar Wilde's ‘Ballad of 

Reading Jail’ haunted me constantly. The writings of Freud 

interested me a great 6841," అని వివరించారు. అయితే దిని 

కంతటికీ నేపథ్యం ఉంది. అది పఠాభి కలకతాలో శాంతినికతనంలో గురు 

దేపుడు రవీం|దుని సాన్నిథ్యంలో తాము చూచిన కలకత్తా నగరంలోని 
కొన్ని దృశ్యాల్ని ఆనెనుక మద్రాసులో కనిపించిన ఉదంతాలుగా పోల్చి 

తమ కవితను వెలువరించారు. హృది రగిలి, ఎదకుమిలి చెసిన రచన అని 

వారే వెప్పుకొన్నారు: "| ౮౦1౧౭6 the Calcutta University for my 

Literature M.A. and took up residence in the dingy rooms of 

lower Chitpur road in Calcutta. The din, the squaler and 

the human misery shocked me to ihe core. The mad com—~ 

mercial activity of the city and the loathsome brother, 

of Chitpur road where innocence was exploited by avarice, 

disturbed me greatly.” ఇదె తమ కవితావేశానికి వస్తు వెందని వివరిం 

చారు. "It was at that moment | formed the point of view: 

rather the angle of attack which later formed ihe basis of 

this book. | remember, | distinctly felt sick inside me. My 

heart was indeed an Asanti niketan, ’ 
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అందుకే తిరుగుబాటుధోరణి |ఫాయిడ్‌ ప్రభావం, వినూత్నమార్షం- 

చెప్పతీరులో, వెక్కిరింతలో, ఏవగింతలో మనకు కనిపిస్తాయి. సంపదా 

యాన్ని అనుసరించి మానుకొన్న dd యా నారాయణబాబు పఠాభి 
ae) 

నలుగురూ ఈ వినూత్న మార్గదర్శకులయ్యారు. 

కెవలం  తెలుగువారేకాక, కర్ణాటకులుగూడ పఠాభి ఫిదడేలరాగాల 

డజన్‌ మిద మోజు పడ్డారు. అందుకె యువరచయిత, ఆంధ కర్ణాట 

భాషావేత్త మతులు డా॥ ఆర్వీయస్‌ సుందరంగారు 'పిటీలు రాగగళ డజన్‌” 

అన్న పరుతో కన్నడీకరించడం ముదావహం. ఇతర సాహిత్యానువాదాల 

మూలంగా పరస్పరావగాహనకు సాధ్యమవుతుంది సాహిత్యపు సొగసుల్ని, 
బోకడల్ని వివిధ దృక్కొణాలనుంచి పరిశీలించే అవకాశం లభిస్తుంది. 
అలాంటి మంచిపని చేసినవారు నుందరంగారు. పరఠాభిగారి కవితను వివ 

రిస్తూ సుందరంగారు కన్నడీకరించిన తీరుతెన్నుల్ని తెలుపడం ఈ 

వ్యాహోద్దైెశం. 

'పట్టాభిరామిరెడ్డి' అనే తమ పేరును 'పఠాభి గాను “డజన్‌ ఫిజేల 
రాగాలు అనడానికి 'ఫిడేలరాగాల డజన్‌” అనీ, మార్చడంలోను వారి తిరుగు 
దాటు ధోరణి కనిపిస్తుంది, సం పదాయంమోద, వ్యాకరణం, ఛందస్సు- 
మొదలై న వాటమోద ఎదురుతిరిగి వాటిని ఖండించారు. 

“నాయీ వచన పద్యాలనే దుడ్డుక రలో 

పద్యాల నడుముల్‌ విరుగదంతాను 

చిన్నాయ సూరిబాల వ్యాకరణాన్ని 

చాల దండిసాను,” 

దినికి సుందఠరంగాది కన్నడ అనువాదం - 

“నన్న ఈ వచన వద్యగళింబ లాఠిగళింద 

పద్యగళ నడుగళన్ను మురిసు శ్రేనే; 
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చిన్నయసూరి బాలవ్యాకరణ వన్ను 

బహుళ దండిసు తేనె” 

- ఇందులో పెద్దతేడా లేదు. అయితే 'దుడ్డుకరలో' అన్న తెనుగుకి 
"లాఠిగళింద అన్నారు. ఇంకా తమనుగూర్చి ఇలా చెప్పుకొంటారు - 

"నాకు విచితంబగు భావాలు కలవు 

నా కస్నులందున బెలిస్కోపులు 

మయి|కాసోపులున్న వి.” 

"నాయిష్టం వచ్చినట్లు జెసాను - 

అనుసరిస్తాను నవీనవంథా, కానీ 

ఛావకవి న్మాతము కాన్స్‌, నే 

నహంభావకవిని.” - 

అని సగర్వంగా చెప్పుకొన్నారు. దిన్ని సుందరంగారిలా అనువ 

దించారు - 

"ననగె విచితవాద భావగ ళిరుత్తవె 
నన్న కణ్డుగళల్లి టెలిస్కోపుగళు 
మయి[కాస్కోపుగళు ఇరు త్తవే” 

"నన్నయిష్ట బందంతె మాడువె 

అనుసరిసువె నవినపంథా; ఆదరూ 

భావకవిమాత అల్ల నాన్‌ 

అహంభావకవి”, 

ఇలాగే మూలవిధెియంగా ముచ్చటగా అనువదించడం మెచ్చదగ్గ 

వషయం. 

టె చితీ [ప్రియత్వం పఠాధిలో అనంతం. అందుకే రాశారు ఈ ఫిడేల 

రాగాల డజన్‌. నగర వర్షన నాజూకుగానే అయినా వ్యంగ్యంగా చేయడం 

వీరి కలితలో గమనించదగ్గ గుణం, 
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"తగిలింపబడి యున్నది జాబిల్లి 

చయినాబజారు గగనములోన; పయిన; 

అనవసరంగా అఘోరంగా” 

“శశీ! కవీశ్వరు లఖండంగా వినుతించినట్టి 

నీ గుం|డని మోమందపు తరహా సహితము 

మాకేమి నచ్చనే నచ్చదు 

నోరూరును మాకు, నాగరిక కన్యల 

పవుడర్‌ వూయబడిన ముఖాలంటె, వాటిని 

మాకళ్ళ పిడికిళ్ళతో గట్టిగావటి 

తిండిబొతుల్లాగ తినివెస్తాము” అంటారు 

- ఇక్కడ మాకళ్ళ పిడికిళ్ళు” [పయోగం అపూర్వం. దిని కన్నడీకరణ 

“తగులిసిల్పటిదె తింగళు 

చయినాబజార్‌ గగనదల్లి; మేలె, 

అనగత్యవాగి అఘోరవాగి!” 
"శశీ! కనీశ్వరరు అమోఘవాగి స్తుతిసిద 
నిన్న వలయాకారద ముఖదందద రితియూ కూడ 

నమగంతు హిడిసువుదే ఇల్ల 

దాయల్లి నీరూరు త్తదె నమగె, నాగరక కన్నెయర 
పవుడర్‌ లేపిసిద ముఖగశెందర్కె అవన్ను 
నమ్మకణ్లుముష్టి గళింద గట్టియాగి హిడిదు 
తిండి పోతీరంతె తిన్ను తేవె,” 

"మాకళ్ళ పిడికిళ్ళతో” అనే పయోగం "కణ్టుముష్టిగళింద" అని 

చక్కగా అనూదితం౦. 

“మరీనా లో 

"అన్నంముద్దకయి కక్కు ర్హివడి 
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శరీరాన్ని సవారికిచ్చే జవరాళ్ళు 

తొమ్మిదణాల సినిమా టిక్కెటునకు 

తమ బహిర్దెహము మోద 

యా[తచెయుటకు హక్కునిచ్చే 

కొంద రాంగ్లో ఇండియన్‌ అభాగినులు 

ఈకారా్యల "ఛాన్సు మరం 

ఇటూ అటూ తటపటాయించు చున్న 

'మర్యాదస్తులి మంట. 

- అని అనాటి సమాజాన్ని వర్ణించి, దీనినసహి్యించుకొంటున్న కవి 

గారు = 

' పకటించుచున్నవి తరంగాలు 

విగరగా తమ యసమ్మతిని 
గాలి ఎడుస్తూంది. 

రగులుచున్నవి గగనములోన 

భువికారిన కన్నీటి చుక్కల్త్లాగ 

తారకలు,” 

అని వాపోతారు. మనకుజౌలిని, దయని కలుగజేస్తారు. ఇందులో 

కవితాత్మ కనిపిస్తుంది. వసన కన్నడం ఇలాఊంది. 

"అన్నద ముద్దగాగి ఆ సెబిద్దు 

శదిర వన్నుసవారిగె కొడువ యువతియవరు ....... 

ఉరియు త్తివె గగనదల్లి 
భూమికారిద కణ్లీరిన చుక్కిగళంతె 

తారెగళు”. ఇదంతా మూలవిథయమె. 

ఇమేజరి-శబ్ద చిత్రం చితంగానే ఉంది, 
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"భరతనాట్యం బాడుచున్న 

(ప్రశాంత (ప్రకాశ్‌ ముఖంబుతోడి 

నటర్షి చూడామణిలాగ 

కన్చిస్తున్నాడు పోలీసు” -దీనికన్నడీకరణ = 

“భరతనాట్య వాడి త్రరువ 

[ప్రశాంత (పకాళ ముఖదింద 

నటర్షి చూడామణి యంత 

కాణు త్తిరువను.' 

'వోగంచానాి అనే కవితలో - 

“క బొగంచానా! నీవు 

సంఘానికి వెస్టు పపరు బాన్క్మటువా? 

మష్టుమషాణం పడవేయబడునట్టి దిబ్బవా?” అని 

జాలిదలచి, ఈ సమాజంలో సర్వం అబద్ద మేనని చెప్పి 

“కానీ నీవుమటుకు ఓవోగంచానా! 

ముసుగులేని నిష్టరమగు నిజానివి 

నీడపడనటువంటి నిర్మలమగు నిజానివి” 

- అని ఖరాఖండిగా చెబుతారు. దీన్ని సుందరంగారు - 

“ఓనూశె! నీను 

సమాజక్కె వెస్టు అవరు బ్యాస్కెట్లై? 

మణ్లు మసి హాకువ తిప్పెయే?” 

"ఆదరె నీనుమా|త ఓసూశెయే 

ముసుకిల్లద నిష్టరవాద నిజ 

నెరళు బీళద నిర్మలవాద నిజ” 

- అని అర్థస్ఫూ ర్తి చెడకుండా అమవదిం చారు. 

నవ్య స్రీ,ని నవ్యాతినవ్యంగా వర్ణించినా ఆమె హృదయంలోని అగ్నీ 

పర్వతాల్ని సైతం చూడగలగడం పెకి కనీపించేదానికంటే లోలోపల ఛా 

లను చూపడమే. తద్వారా ఆమెయెడ సానుభూతిని పదర్శించడం గగ 
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నించదగ్గది. పెకి అందంగా ఆనందంగా కనిపించినా లోలోపల బాధల 

గాధలేమిటో చెప్పడం కష్టమనే విషయాన్ని కవిగారు - 

'డ్రాస్యర్లు పజిల్చు లాగున్న 

నీ కన్నులను సాల్వుజేసే మహాభాగ్యం 

తలా ననా శజో” 

అని ఆశ్చర్యాన్ని వ్య క్తంచెశారు. దీనికి కన్నడం - 

“కాస్యర్లు ఫజిల్‌ గ శింతిరువ 

నిన్న కణ్ణుగళన్ను సాల్వుమాడువ మహాభాగ్య 
యావగండినడో !”. 

ఇలాగా కన్నడభాషలోకి అనువదించి తెలుగు తీపిని, తెలుగుతేటని 
కన్నడ సాహీతీమితులకు డా॥ సుందరంగారు పరిచయం చేయడం 

(పశంసించదగ్గ విషయం, 

"ఉబ్బుకొనివచ్చె సెక్సు అప్పీలు; హయిహిలు యాన, హంగ్‌ 

కనులు, దుసాధ్య కాంపిటీషన్‌”, మొదలై న వయోగాలూ, గబూందిపొట్లాలం 
బోలు వారి చనులూగుచున్నవి .......” ఆదిగా గల ఉవమాసామ్యగ్సీ అక్ష 

రాలూ సంయు క్రంకాకుండా విడివిడిగా రాయడం మొదలై న నవ్య్మవయోగాలు 

పఠాభిలోని నవ్యాతి నవ్యత. పెద్దలు కొందరు పఠాభి కవిత్వంలోని “కామి 
పాథాన్యాన్ని నిరసించినా తమమై (ఫాయిడ్‌ (వభావం అధికమని చెప్పిన 

తరువాత, ఆపె, ఇంతవరకు పరిశీలనలో తేలిన సారాంశం [వకారం పఠాభి 

అభివ్య క్రీకరణలో వ్యంగ్యమూ, ఆనాటి సామాజికస్టితిని స్పష్టంచేయడంలొ 
కృత కృత్యులై నట్లు స్పష్టమవుతుంది. 
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1.0 తెలుగు సాహిత్యం |పారంభమై వేయి సంవత్సరాలు. తెలుగులో 
ఉత్తమ నాటకం కన్యావల్కం వెలసి వంద సంవత్సరాలు. నన్నయతో 
తెలుగు సాహిత్యం [ప్రారంభమైనా 10శ ఊఉ _త్తరార్థంలో గాని తెలుగు 

నాటకం వెలయలేదు. ఇందుకు కారణాలనేకం. పాళ్ళాత్య నాటకరంగ 
[ప్రభావంతో పార్శీ, ధారవాడ నాటక కంపెనీల నాటక [ప్రదర్శనలు ఒక 
వెపు, సంస్కృత నాటకరంగ [పాముఖ్యం, దాని పునరుజ్జవన [ప్రయత్నం 
మరోవై పు భారత దెళంలో-అందునా తెలుగుపీమలో- నాటకాలు వెలయడానికి 

దోహదం చేశాయి. తెలుగులో వెలసిన అనర్భనాటకమణి కన్యాజవల్కం. 
అంతకుముందే 1860 నుంచి తెలుగులో నాటకాలు వెలిశాయి. తదనంత 
రమూ వచ్చాయి. అవి కతొఅఆర కానీ రతర నాటకానికున్న పూథా 

న్యమూ, విశిష్టతా మరేనాటకానికీ రాలేదంటే అబ్బురవడవలసిన అవసరం 
లేదు. అము గురజాడ అప్పారావు అమృత కలంనుంచి వెలువడ్డ ఈ 
నాటకం మానవ ిీనితానికి నద్దదర్పణం. సమాజదర్పణం సాహిత్యం. 
సాహిత్యంలో అత్యుత్తమ సమాహారకళ నాటకం. మానవజీవిత  విమరఠ, 
(Drama is a criticism of life). ఇది కేవలం విమర్శకాదు; జీవిత 
తత్వ స్వరూప నిరూపణం; అది నాటక లక్ష్యం. మానవుల మనః (పవృత్తులు- 
మంచిలీ, చెడ్డవి-నమ స్తమూ నాటకంలో (పతిబించించ వలసి ఉంది. అంటుకే 
కళ వా స్తవికపు భాంతి (11109100 of reality). వా స్తవం కళకాదు, 
వా స్తవంలాఉండి, అదే ఇది అనే భాంతిని కలిగించేది. నిజంగా మనం 
చూస్తున్నది (ప్రపంచమనిపిం చేది. ఇందుకు చక్కటి నిదర్శనం కనా్యభల_౦ 
నాటకం, 

2,0 కన్యావల్కంలో ఆనాటి సామాజిక దుశ్చర్యల్ని అవ్‌ 
నాత్మకంగా హాస్యస్ఫూ రి రితో ఖండించి, మంచిని పెంచమని అతిసామాను 
ఛాషలో-అంటే వాడుకభాషలో-నిరూపించిన మహాకళావే త్త గురజాడ అషా 
రావుగారు. తెలుగులో అంతవరకు వచ్చిన నాటకాలలో ఇలాంటి పయత 
కళాత్మకంగా చేసినవారులేరు. అయితే కందు హా వీరెశలింగంపంతు 
గారి అనెక [పహసనాలలో (వౌహ్మవివాహఎ చాలా ముఖ్యమెంది. ఆనా; 
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అతిబాల్య, వృద్ద వివాహాలను, కన్యావల్కాన్ని ఖండిస్తూ రాసిన [ప్రహసవ 

మిది. మొదటి సాంఘిక స్వతంత నాటకం 15880 లోనే వచ్చింది. అది 

వావిలాల వాసుదేవశాస్త్రి గారి గరిట కరాజ్రరి , అప్పటికవారు "జూలియస 

సీజర్‌” నాటకాన్ని తేటగీతల్లో అనువదించారు. అలాగే నందకరాజ్యం 

తం తేటగీతల్లోనే రచించారు. ఆనాడు [బాహ్మణులలొని వెదికి నియోగి 

భేదాలమూలంగా అనే క్యం రాజ్యంచెస్తూ ఉండేది. దాన్ని ఖండిస్తూ వారు 

చెసిన్నవయత్నం గొప్పది. ఆనాటకం [పదర్శించబడిన దాఖలాలు లేవు. స్త్రి 

విద్యా |పాధాన్యాన్ని |పకటిస్తూ 1895లో ఆచంట సాంఖ్యాయనశర్మగారు 
“మనోరమి సాంఘిక నాటకం రచించారు. దీనికి పాధాన్యం వచ్చినట్లు 

లేదు. తదనంతరం (1917)లొ పానుగంటివారి కంఠాభరణం వచ్చినా 

పరిమిత |పయోజనమే సాధించింది. కాళ్ళకూరివారు వరవ్శికయం, చింతా 

మధుసేవ-మూడు సమస్యలను స్వేకరించి- -నాటకాలు రచించి సామాజిక 

Popes ధ్వజమెతారు. కోలాచలం శీనివాసరావుగారు రామరాజుచరిత 

మొదలెన చారిత్రక నాటకాల్లోను, ఆచారమ్మనవహసనవు, నాచిపార్టి, 
అన్యాయధర్మపురి మహిమలోను కళ్ళకు కట్టినట్లు వేశ్యావృత్తి నిర్మూలన, 

'మద్యుపానం, అతిబాల్య, వృద్ద వివాహాల ఖండన, కన్యాళుల్క నిరానమూ 

మొదలె న అంశాల్ని చక్కగా నిరూపించారు!! 

స్‌. 1 కానీ చెడుగులన్నిటినీ అవహేళనాత్మకమైన హాస్యంతో ఖండించి 

మంచిమార్గం చూపించిన ఘనత గురజాడవారిది. కందుకూరివారి [బాహ 
ళ్‌ 

వీ 

వివాహం౦ి కేవలం (ప్రహసనమెనని, కన్యాపల్య్కం ఉ త్తమఃల్బ తే కూడిన 

నాటకమనీ గురజాడవారె పేర్కొన్నారు. 

‘Recently, 1 happened to read ‘Brahma Vivaham' by 

Raj Bahadur Viresaligam Pantulugaru and found that there 

were some parallel passages in our plays, a thing petfect—- 

ly natural considering that his piece traversed the whole 

field of Brahmin marriages. But it will be seen that these 

‘plays have little else in common, our {treatment being ౪55- 

entially different. ‘Brahma vivaham’ was meant to be a 
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pure comedy of manners, while in 'Kanya 901620" however. 

characterisation and the construction of an original and 

complex plot have been attempted-with what success, it is 

for the public to judge.'2 

ఇందులో అప్పారావుగారే పేర్కొన్నట్లు “బాహ్మ వివాహంలో అనా 
డుండిన |బాహ్యణ కుటుంబాలలోని వివాహపు తీరుతెన్నులు, వివరించ 

బడాయి. ఆ ఒక్క అక్షణమె [బాహ్మవివావా కన్కాథల్కంలో సమాన 

లక్షణం. అంతేగాక “బాహ్మవివాహంి పరివద్ద్ధమైన ‘Comedy of man? 

ners’ కోవకు చెందింది. అప్పారావుగారు కన్యాభల్కంలో హాస్యమూూ, 

పాతచితణ, స్వతం|తమూ, సంకీర్ణ మూ అయిన ఇతివృత్త నిర్వహణమూగల 

నాటకీయశిల్పంతో నాటకరచన చేసినట్లు చెప్పినమాటలు వాస్తవమని విదెత 

మవుతుంది. 

9.0 గకు నాటక సాహిత్యంలో టాజెడీ, కామెడీ అనే రెండురకాల 

నాటకాల్లో టాజెడీకి పత్యేక |పతిపత్తి షేక్సియర్‌దాకా కొనసాగింది. 
అలాగే కామెడీ మూడు రకాలన్నారు. Old 60166) Middle comedy, 

New comedy |కమపరిణతి పొందింది. కామెడీ నాటకకర్తలలో మొదట 

పేర్కొనదగ్గ (ప్రముఖుడు అరిష్టోఫేన్స్‌. ఆ వెనుక మినాండర్‌ కలంలో 
కామెడీ వికాసం పొందింది. కామెడీకి మంచి స్వరూపాన్నిచ్చిన [ఫెంచి 

నాటకకర్త మోలియర్‌. ఈతని కామెడీలలో విలక్షణతల గురించి చెబుతూ 

పాత (పాతినిధ్యంగల కామెడీగా పరిణత రూపాన్నిచ్చి జీవిత విమర్శ 

నాత్మకం గావించాడని కోలాచలం శ్రీనివాసరావుగారు తెలిపారు. He 

(Moliere) turned co:mnedy into the representation of charac ter 

and into the criticism of life.””* అబే ఇంగ్లీషులో “షేక్సియత్‌ని 

మించిన నాటకకర్త లేడు. అంతకు కొంచెం ముందటివాడు మారో. 
“Shakespeare is unrivalled in his historical dramas as ine 

Janson in his comedies.” అని పేర్కొని బెన్‌ జాన్సన్‌ చెక్పిన 
కామెడీల విశిష్టతను కోలాచలం శ్రీనివాసరావుగారు వివరించారు... "౯౪6౧ 
man 1౧ His Humour, Every man out of His Humour, ‘The 
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Silent Woman, The Alchemist” అనే నాటకాల విశిష్టతను సేర్కొని 

వీటిలో 'COMedy of character’ అనీ ‘rather a satire that come- 

dy’ అనీ ‘Moral aim’ ఉందనీ తెలుపడమేగాౌక, ‘The Silent Woman’ 

అనే కామెడీని గూర్చి “The Intrigne of this play is the greatest 

and most noble of any pure unminded comedy in any lan 

guage.” అని డె డన్‌ విమర్శకుడు, “.... the Most entertaining 

of Jonson’s cimedies .... An old misanthrope to whom all 

noise is odious marries what he believes to be a silent 

woman but what proves a talkative body and is ultimately 

discovered to be a boy.” అని కోలరిడ్డి, “dere the Silent 4/0 

man in the end has 10 metamorphose herself to a boy.” 

అని కోలాచలంవారూ |పశంసించిన తిరు మనం గమనించవలసి ఉంది.“ 

దీనివల్ల కామెడీ, బెన్‌ జాన్‌ సన్‌ కాలంలో పరిణతి చెందిన తీరు గు ర్హించ 

గలము, 

3.1 ఆవెనుక 'రెస్టోరేషన్‌ పీరియడ్‌ "లో కాం(గీవ్‌ షెరిడన్‌, రాబర్ట్స్‌, 

పినరో, జోన్స్‌, అష్కార్‌ వెల్‌, చెర్నార్డుషాలు (ఫెంచి నాటకకర్త మోలియర్‌ 

నాటకాల |పభావంతో కామెడీలు రచించారు. అటు తరువాత ఇబ్బన్‌ నవీన 

నాటకరీతి సంచలనం కలిగించింది. వీరందరినే జీర్షించుకొని తమదైన 

నాటక పద్దతిని తెలుగువెలుగును పెంచేరీతిలో గురజాడ కన్యావల్కుం౦ 

రచించారు. 

dE పె పరిశీలనవల్ల మన కవగత మయ్యె అంశాలు; కామెడీ కమ 

నికాసం 1..Coredy of Manners, 2. Comedy of Humour, 

3. Comedy of character with Satire which aimed at moral 

teaching. ఈ లక్షణాలన్నీ గురజాడ అప్పారావుగారు తమ కన్యాభల్క 

నాటకంలో ఉద్దేశించారు. అయితే కేవలం అంధానుకరణం మాతంకాదు. 

సంకీర్ణ ఇతివృత్త నిర్వహణతో అధిక్షపాత్మక హాస్యమూ, నీతిబోధకతా 

సంఘసంస్కరణాత్మకమూ సజీవపాత చితణాత్మకమూ అయిన అతు త్తమ 

సాంఘిక నాటకం ధభించ్లారు, ఇందులో సజీవమైన వాడుకభాషను [పయో 
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గించారు. ఈ లక్షణాలే కన్యాఫల్యం కలకాలం వాడని వీడని 

పరిమళభరితమైన తాజావ్రూవులా మనల్ని సమ్మోహపరచడా నికి హెతువులు. 

ఆనాటి సాంఘిక దురాచారాలను ఖండించడమెగాక ఛాషానంస్కారమూ 

వారు ఆశించారు. తదుచితరితిని నాటకరచన చేశారు. తెలుగు నాటక 

సాహిత్యంలోనే ఇది విస్తవాత్మక (పయత్నం. అంతకుముందు, తదనంత 
రమూ పొరాణికాలు అధికంగా, చార్మితకాలు కొద్దిగా తెలుగు నాటకరంగంలో 

ఆధిపత్యం వహించాయి. గద్య పద్య గేయాత్మకాలు, వద్యనాటకాలు 

(పాతినిధ్యం వహించాయి. అఆ సమయంలో కేవల వచనం-అందునా వ్యావ 

హారిక భాషలో- -కన్యాపల్కుం టల (ప్రయత్నం. 

4.0 ఇతివృ తం ఇ 

ఇతివృత్తం నాటక శరిరమని పాచ్యలాక్షణికుల్లో దప[పథ ముడు భరత 

మహర్షి సూతం. (గీకు నాటకలక్షణ కర్త అరిస్టాటిల్‌ (టాజెడికి వాట 

ఆత్మ అసి పర్కొన్నాడు.” భరతుడు నాటకప్మాత చితణగూర్చి చెప్పక 

పోయినా అరిస్టాటిల్‌ ప్మాతలకు రెండోస్టానమని పేర్కొన్నా నాటకంలో 

పొత్రచితణ మత్యంత [ప్రాధాన్యం కలదనడం మరవకూడదు. దీనివల్లనే 
శ త్రమనాటక మవుకు౨ది. కథ : 5100/; ఇతివృత్తం : ౧101. నాటక కథ 

)స్టిపం జరం." ఇతివృ త్తం నాట్యశరీరం. అస్టిపంజరంలాంటి కథను ఇతి 

ఫృ త్తంచేసి నాట్యశరీరంగా మార్చి ఆవెనుక నహజపా|తచి|తణ, ఇతివృతాను 
సణమూ, [కమవికాన దోహదమూ అయిన సన్నివేశ కల్పనాశిల్ప వె భవమూ,' 

ఆయాపాతల శలవృత్తులు, మనః[ ప్రవృత్తులు స్పష్టమయ్యే సామాజిక స్టితిగతు ' 

లను, హాయిగా పాఠక/సేక్షకులను ఆనంద సందోహంలో ముంచె తే 

హాస్యధోరణే, అధిశ్లేపమూ సంఘనసంస్కరణాత్మకమై, నీతిబోధకతతో ఒప్పారె 
రచనారీతి, సరళమైన వాడుకభాష మొదలై నవి ర క్రమాంనలాలేగాక జీవమూ 
అయి నాటకానికి అమృతత్వం చేకూరుస్తాయి. ఇవన్నీ న్వన్వరూపాలతో 

)౦డి నిబిడీకృతమై ఉన్న తెలుగులోని అతు త్తమ నాటకం కన్యాపల్కం; 

కినాటి సంఘానికి |పతిబింబం; మానవ జీవిత దర్పణం. 

fal 'కన్యాపల్క౦ నాటకశిల్చంలో మరీ మహత్తరమైన దేమోకాదు. 
కథను పట్టుకుని ఒక క్రమపద్దతిలో కథాంశాల కనుగుణంగా రంగంతర్వాత. 
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రంగం రాసుకుంటూహోయాడు గురజాడ. ఇందులో నిర్మాణమార్నికత అంటూ 

బమిోతేదు.”? అని డా॥ యు. ద. నరసింహమూ ర్థిగారి అపకు 

కన్యావల్కంలోని నాటకశిల్చం 'మరీ మహ త్తరమూ కాదు; నిర్మాణ మార్మికత 

లేదు! నిజమే! గురజాడ ఉద్దైశమదికాదు. అతిసామాన్య విషయాన్ని అంటే 

రండ కథని ఎన్నుకొని దాన్ని ఇతివృత్తంగా నాటకంలో సముచిత రితిని, సహ 

దితిని వారుచెప్పినట్లు అయితే సహజంగా సన్ని వెళ కల్చ్పనళ రంగాలుగా 

నిర్మించుకొన్నారు. అందులో చక్కటి [కమోన్మిలనంతో పాతచి తణబేస్తూ, 

వాడుకభాషలో సంభాషణలు కొనసాగించారు. హాన్యస్ఫూ ర్రితో అవహేళ 

నాత్మకంగా అనందాన్ని కలిగింపజేస్తూ అనాటకాన్ని అపురూపంగా, 

అపూర్వంగా చేయగలగడం గురజాడ విశిష్టత. అందుకే మౌలికమూ, సంక్తి 

మమూ అయిన ఇతివృ త్త నిర్మాణం కన్యాపల్కంలో ఉందని గురజాడవారే 

కుర్కొన్నారు. "8[200%2 vivaham was meant to bea pure 

comedy of manners, while in Kanyasulkam, however, cha- 

racterisation and the construction of an original and 00% 

plex plot have been attempted~with what success, it Is for 

the public to judge.”'° దీన్నే అతిసామాన్యమె అంటూ (పశంపించిన 

శ్రీనర్టేకాయి  తిరుమలరావుగారి మాటలుట్టంకించదగ్గవి. "పనికిమాలిన 

రెండు బాపనకుటుంబాల ఉదంతము వర్ణించి సార్వజనినతను, తత్కాలిన 

సమస్యల రెండు మూడింటిని (ప్రతిపాదించి సార్వకాలినతను, మారుమూల 

కళింగదేశములోని కుఅ|గహారములను చిత్రించి సార్వదెశోయతను సంత 

రించుకొనిన 'కన్యాభల్క” నాటకము, ఈ విషయమున ఒంటరి-వేకుజామున 

వేగుచుక్కవలె.” “ఇతివృత్తం సామాన్యమేకాని దానికి సార్వజనినతను 

చేకూర్చుటంలోను, కన్యావల్క నిరసనమూ, అతిబాల్య వృద్ద వివాహాలను 

రూపుమావడమూ-అనే మూడు సమస్యలు-ఈనాడు సమస్యలుకావు-అయినా 

వాటి ఖ౦డనద్వారాసార్వకాలినతను సంపాదించటంలోను, కళింగాంధం 

లోని రెండు అగహారాల కథకు సార్వదేశయతను నంతరించటంలోను 

మహాకవి 'గురజాడవారు విజయదుందుఖిని (మోగించారు. ఆ విజయధ్యానం 

వందసంవత్సరాతై నా వినిపిస్తూనే ఉంది, ఇంకా వినిపిస్తూనే ఉండగలదు. 
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అ|గహారం|బాహ్మణ కుటుంబాల కథతొపాటు అనాటి సమాజానికి దర్పణంలా 

కన్యావల్క౦లో అ నెకాంశాలనుకూర్చారు గురజాడ. ఆనాటి మూఢ విశ్వాసాలను 

పతివింబించారు. పూజారి గవరయ్య భూతాన్ని సీసాలో బంధించడం, భూత 

వెద్యం చేయడం, యోగిని, బై రాగి వేషాలలో సామాన్య [పజలను మహిమ 

గల వాళ్ళమని అంజనం వేయడం మొదలై నవాటితో మోసగించడం, వకీళ 

ఆగడాలు, పోలీసుల జులుంలు, మద్యపానం మొదలై నవాటి అనర్జాలను సహ 

జంగా చిత్రించి ఆనాటి సమాజాన్ని చక్కగా 'కొండ అద్దములోని (వతిఫలింప 

జేసిన ఘనత వీరిది. ఇదంతా నాటకమైతే నుబ్బి వివాహం తప్పించడానికి 
మధురవాణి సహాయంతో కరటకళాస్త్రి, తన శిష్యునితోపాటు చేసిన పయత్నం 
అంతర్నాటకం. గిరీశంలాంటి ఆకతాయి సంఘనిరోధక శక్తులను ఆవ 

హేళన చేయడంలో అనాటి వ్యక్తుల తత్వనిరూపణం విదితమవుతుంది. 

ఇలాగ అనేక సమస్యల సంపూర్ణ (వతివింబం కన్యావీల్క౦. నిర్మాణ మార్మి 

కత లేనిమాట వాస్తవమే అయినా, తన్మూలాన నాటకశిల్పం లేకపోయినా 

పె సమస్యలన్నింటినీ వడుగు పేకల్లా అల్లుకొని పొయెట్లు ఈనాటకాసన్ని 

నిర్వహించడంలో విశిషశ గోచరించకపోదు. అది అందరికీ అర్ధ 
మయ్యుట్టు రచించడమే గురజాడను ఉత్తమ నాటకక ర్తగా నిరూపించి ఈ 
సొటికి, ఇంకేనాటికీ కన్యాపల్కం ఉత్తమ నాటకంగా నిలిచిపోయే అవకాశం 

కలిగింది. 

సజవపా[తచితణ అంతసులభమైన పనికాదు. లోకవృ త్ర పరిశిలన వ 

మానవవృత్తులను, మనః వవృత్తులను పరిశీలించి, ఆచార సంప్రదాయాల 

అవగాహన చేసుకొని వారి సహజభాషలో వాటినన్నిటిని [పతివించించ 
నాటకకర్త (పతిభకు నికపషోవలం. అందునా పొరాణిక, చారితికాలూ 

సాంఘికేతివృ త్తం (గహించి తదుచితరీతిని రచన చేయడమే నాటకనిరా 
శిల్చ్పమవుతుంది. అవి మనం గురజాడ కన్యాపల్కంలో పుష్కలం 
చూడగలిగిన అంశాలు. అందువల్లనే ఈనాటకం విశిష్టమైంది. కేవ 
అచారవ్యవహారాలనేగాక, సహజంగా ఉండేరీతిలో హాస్యం జోడించి 
వృత్త వికాసపరిణామాలకు తగినట్లు ప్మాతలచి త్త వృత్తులను, వాడుకభాష 
నడిపించడంలో గురజాడ గొప్పదనం విదితమవృతుంది, 
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కన్యాపల్కంలో  దుష్టపాత్రలున్నాయి. కేవలం మంచి పాత్రలు 
న్నాయి. అమాయక పాతలున్నాయి. కొన్ని పృాతలకు నామకరణంతో 
సార్ధకతను సూచించారు గురజాడ, అదో పద్దతి. సౌజనా్యరావు రాశీభూతమైన 

మంచితనం. సమాజసముద్దరణమే తాను ప్రీడరువృ త్తి నవలంచించడానికి 

హేతువు. లుబ్దావధాన్లుని రక్షించడంకోసం _ సొజన్యారావువద్దకు మూరు 

వేషంలో వచ్చి చివరికి తానేనని తెలిపిముద్దిమ్యని అడుగుతుంది,-మధభుర 

వాణి. దానికిబదులు వెయ్యురూపాయలిసానంటాడు హిజన్యారావు. చివరికి 

_వతభంగమైనా మధురవాణినోట నిజం వినాలని షరతు[పకారం ఇవ్వబోగా 

“చఇెడనివారిని చెడగొట్టవద్దని మాతల్లి చెప్పింది.” అని మధురవాణి 

సౌజన్యారావు [వతభంగం కాకుండా ఆయనను వారించి మంచితనాన్ని 

కాపాడుతుంది. కరటకళాస్తి గురువు. అలాంటివానికి మధురవాణి గురువూ. 

కానీ అలాంటి మధురవాణికి గురువు సౌజన్యారావు. ఈవిధంగా మధురవాణి 

వేశ అయినా, గిదిశంతో రామప్పంతులతో ఉన్నా మంచితనం చివరికి పరా 

కాష్ట నందుతుంది. పరోపకారమే ధ్యేయంగా తన మధురమైన వాణితో సాథి 

స్తుంది. రామప్పంతులు దొరకినవాళ్ళజుట్టు ముళ్ళువెసేవాడై తే. అతని 

ముక్కుకు తాడువెసి ఎదైవాచేసి ఏడిపిస్తుంది మధురవాణి. మీనాక్షిని మోనా 

కమ్మ అని గౌరవంగా పేర్కొని బాలవితంతువై న ఆపిల్లపె జాలిచూపు 

తుంది. కారణం మోనాక్షికి తనకు ఆగతి పట్టించిన తం|డి లుబ్దా వథానుల 

మోద, ఇలాంటి పరిస్థితికి కారణమైన ఆనాటి ఆచారంతో కూడిన సమాజం 

మోద కోపం. అలాంటి పిల్లమై మధురవాణికి జాలి. ఇది మధురవాణి మంచి 

తనానికి నిదర్శనం. వృత్తిరీత్యా చెడ్డదై నా అందులోంచి బయటపడి మంచి 

వ ర్తనతో మెలగాలన్న వ్యక్తి వికాసవాంఛ మధురవాణిలో ఉంది. ఇలాంటి 

హెత్రమూలాన గురజాడవారి మహిళాభ్యుదయవాదం _ విస్పష్టమవుతుంది. 

అలాగే సొజన్యారావుచెత విధవలను పూనాపంపించి చదువు చెప్పించడమనే 

విధానాన్ని ఏర్పాటు చేయించడంలో ఈ స్త్రీ అభ్యుదయవాదం గుర్తించ 

గలము. విధవావివాహాలకంటే ముందువాళ్ళు చదువుకొని, ఎరుకగలవారు 

కావాలన్నది వారి అశ యం. 

5.2 చెడలో మంచిపాత కరటకశాస్ర్రి,. శిష్యుడికి చదువుచెప్పకుండా 

నాటకాల్లో తనతోపాటు ఆడవేషాలు వేయిస్తూ చెడగొడుతూవచ్చిన చెడ్డ 
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గురువు. అయినా సుబ్బి జీవితం నాశనంకాకుండా లుబ్దా వధానులతో జరిగే 

పెళ్ళిని చెడగొట్టడానికి శిష్యునికి ఆడవేషం వెసి పెళ్ళిచేసినా, శిష్యుని తన 

ఇల్లరికపుటల్లు నిగా చేసుకొంటానని మధురవాణికి మాటఇసాడు. తాను 

లుబ్దా వధాన్లు వద్ద కన్యాసల్కంగా తీసుకొన్న పన్నెండువందలు కంటె 

లుబ్దా వధానులుకే యిచ్చివేయడానికి వెళతాడు. అది కరటకకౌస్త్రి, చెడ్డలోని 

మంచి, 

ద్రవ గిరీశం 'డామిట్‌! కథ అడ్డంగా తిరిగింది. అన్నచివరి మాటలు 

గిరిశం దుర్మార్గానికి పరాకాష్టను సూచిస్తాయి. బొంకులదిబ్బలో స్వగతంతో 

గిరీశం |పవెశం. అదేవిధంగా చివరికి గిరీళం మాటలతోనే నాటకాంతం౦. 

ఇదొక నాటకీయశిల్పం (TeChnique) కాదా! (ప్రారంభంలో పూటకూళ్ళమ్మ 

వరిచయమూ, మధురవాణితో సాగించిన శృంగారమూ _ వెంకుపంతులు 

కోడలికి లవ్‌లెటర్‌ రాసిన ఉదంతమూ, మొదతె నవాటితో పరిచయమైన 

గిరీశం ఆదర్శాన్ని చూపబోయి సౌజనా్యరావు చేతిలో అవమానితు డ్రె. 

“నెపోలియన్‌! తక్షణం ఇంట్లోనుంచి పైకిపో” అనిపించుకొన్న గిరిశం 

నిష్కమణంతో నాటకం ముగుస్తుంది. బహుజాగరూకుడై న నాటకకర్త 

రచనకిది నిదర్శనం. ఆప్మాత కమోన్మిలనం పారంభంనుంచి అంతం 

వరకు మనం చూడగలము. 

5,4 ధనాశాపరులు అగ్ని హూ తావధాన్లు, లుబ్బావధాన్లు, చిన్నవయన్ను 

లోనే తమకూతుళ్ళను ధనంమోది మమకారంతో అమ్ముకొని వారిజివితాలను 

నాశనంచేసిన దుర్మార్గులు. ఒకకూతురు బుచ్చమ్మ తలబచెడి ఇంట ఉం గా 

మరో చిన్నకూతురు సుబ్బి జీవితం నాశనం చేయడానికి పూనుకొన్నవాడు 

అగ్ని హూ(తావధానులు; భార్యా, కరటకశళాస్ర్రి వారిసువ్నా లెక్కచియక 

లుబ్దా వథాన్లుకు వద్దెనిమిదివంద లకు తన కూతురును ఇవ్వడానికి 

నిశ్చయం చేసుకొన్నానని “తాంబూల మిచ్చేశాను. తన్నుకచావండి” 

అంటాడు. వెంకమ్మ బావిలో పడ్డా లెక్కుచేయడు. చివరికి పెళ్ళి చెడిపోయి 

సౌజన్యారావుచెత తిట్లు తింటాడు అగ్ని హోతా వథధానులు. వేదం “పేరు 

చెప్పుకొని (బతికేవాడు, ఇంగ్లీషు చదువులంటే గిట్టనివాడు ఈ పెద్దమనిషి. 

సేరులో నె లుబ్బత్వమున్నవాడు లుబ్దా వధాన్లు, ఏదిఎమైనా డబ్బుహోకూడదు: 
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రావాలి. ధనాశతోనె మీనాక్షిని విధవని చేశాడు. తా 

ఎమెరుగని బాలికను వివాహం చేసుకోబోతాడు. అదంతా ెడిపికౌదుతుంది. 

సౌజన్యారావు లుబ్దావథాన్లని మధురవాణి మంచితనంతో ౪ 

ఇద్దరు నిజమైన చెడ్డపా తలు. ఇంతకంటె చర్మార్లుడు 

ఇతడు రామచం౦ం[దాపుర్తం కరణం. జాతకాలు, 

అందెవెసినచెయి. నియోగి గనుక శృంగారం మమతరవాణిః 

కనిపించిన స్రిలను వదలనివాడని మధురవాణి మాట 

మధురవాణి చెతకుక్క అనిపించుకోడానిక్తి పూటకూళ్ళమ్మచేత 

తినడానికి దీపమార్సి మోనాక్షిని వివాహమాడుతానని (పవ 

శృంగారం వెలిగించబోయి లుబ్దావథాన్ల చేతిలో తన్ను 

వాడు. అగి” ఇ హూ తావథధాన్లు, కరటకకాస్రి, లుద్దా వథానులు, రామ ప్పంతుల్ము 

గిరీశం మొదలె న పాత లిరితిగా చితితం. 

5,9 జాతకాలని బనాయించి, ముహూర్తాలను మార్చగలిగిన సమరుడు 
క థి 

సిద్దాంతి. చదువుకొన్నవాడైె న లుబ్దా వధాన్లు వంటివాళ్ళనుసెతం మ్రల 

వేసుకోగల సమర్హుడు పూజారి గవరయ్య. భూతవైద్యం చేయగలడు; భూతా 
లను సీసాలో బంధించినట్టు నమ్మించగలడు. 

5.6 కాగా తక్కిన సమాజంలోనివాష్స సారాయిదుకాణం వెనుక 

తోటలో దర్శనమిస్తారు. బై రాగి మునసబు, దుకాణదారు, తీరిక హాకతా 

ళ్ళయ్య, హెడ్డుకనిస్టిబు, హవల్లారు- సంభాషణలో ఆ సమాజం సుషమవు 

తుంది. రామప్పంతుల ఇంట్లో పేకాటలో మధురవాణి, భు క్త, వూకారి 

గవరయ్య, పోలిశెట్టి ఉండగా వాళ్ళనంభాషణమూలంగా ఆస్టితి టన 

తుంది. సౌజనా్యరావు లుబ్దా వథాన్ల ఇంట్లో జరిగిన విషయం అంటి పెళ్ళి 

కూతురు గోడ చాటిహోయిందనీ, చచ్చిపోలేదనీ, సాక్ష్యంచెప్పమని బాలి 

శెట్టిని పరిపరివిధాల అడుగుతాడు. “తమశలవు కచ్చెంతరవే(టి” అంటూనే 

అమాయకునిలా కనిపించినా చివరికి తప్పించుకొంటాడు: అమాయకుని లా 

నటించి తెలివిగా తప్పించుకొనే నేర్పు గలవాడు. 
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కొన్నవాళ్ళే, ఈనాడే కాదు అనాటికే హోలిసువ్యవస్థ, న్యాయవ్యవస్థ-ఆ 
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సం|పదాయాల పేర అసం|పదాయాలతో, ఆచారాలపేర అనాచారా 

లతో, విద్య పేర అవిద్యతో, మూఢవిశ్వాసాలతో, ధనాశతో కొట్టుమిట్టాడు 
తూండిన ఆనాటి సమాజాన్ని ఆయాపాతల శీలవృత్తుల, మనోవృత్తుల ద్యారా 

కన్యానల్కంలో అద్దంపట్టిన ఘనత గురజాడది. 

6.0 హాస్యం : 

గురజాడ అప్పారావుగారికి-తదితర అనేక నాటకసుగుణాలతో పాటు- 

కీ ర్హిపతిష్టలు తెచ్చి పెట్టినది కన్యాటల్కంలో పరిపోషితమైన హాన్యమే. వారే 
కన్యావల్క౦లో పర్కొన్న మొట్టమొదటి లక్షణం హాన్యం (Humour); 

తరువాతే పృాతచ్నితణ (Characterisation), ఇతివృ త్త నిర్వహణమూను. 12 

పాచ్య పాళ్ళాత్య విపళ్చిద్వరులు ఈ హాస్య (వాధాన్యాన్ని గుర్తించారు" 

విశ్వనాథుడు సాహిత్యదర్పణంలో - 
“వికృతాకార వాగ్వేష చేష్టాదేః కుహకాద్భవేత్‌, 

హాసో ప సస్టాయిభావః” _ వికృతాకార వాగ్వెష చేష్టలతో కూడిన 

నటులవల్ల హాన్య ముత్సన్న మవుతుందని వివరించాడు. ** ఇలాగే [వధానంగా 

ఆంగ్లంలో Wit and Humour [ప్రాముఖ్యాన్ని తెలిపారు. “HUmMoUr [15+ 

as it were, the growth of nature and accident. Wit is the 

product of art and fancy.” “* ప్రాచ్య పాశ్చాత్య నాటక హాస్యరీతు 

లను గు రించిన కోలాచలం శ్రీనివాసరావుగారు తదితర అంశాలతోపాటు 

హాస్యం నాటకంలో విశిష్టంగా ఉండాలని “it అన్నది ఊన్న 

“ంగా ఉండాలనీ వివరించారు. “let the Dramas be scholarly, 

oble in pathos, passion and humour. Let the Wit be of 

ne finest quality.” ఇలా పేర్కోవడమేగాదు, తదనుగుణంగా 

ఉచితరీతిని హాస్య [పయోగం తమ నాటకాల్లో చేసిచూపించారు.! ఇంత 

కంటే హాన్యపయోగానికి చక్కటి ఉదాహరణ కన్యాట£ల్కం నాటకమంతా. 

అందువల్లనే ఇంతకాలం-వందేళ్ళనుంచి-జీవించి ఉంది; ఇంకా జీవించగలదు. 
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6.1 మనం గిరిశాన్ని చూడకపోయి 

ఒర వికృతాకారం-కాదు ఒక వింతయిన అకారం 

హాస్యముత్సన్న మవుతుంది. దానికితోడు గికిశ్లం ౪ 

స్పష్టంచేస్తాయి. ఈ సందర్భంలో బళ్ళారి రాఘవ 

ఆకారాన్ని పేర్కోవడం అవసరం. "Often times Ihave dreamed 

about Girisam, the adorable off spring of the Late Gura- 
jada AppaRao who, with his ‘Kanyasulkam’, has thrown a 

splendid ‘Ratnahara’ on the shoulders of the Andhra Dra~ 

matic muse. This ornment still shines unmatched. What 

a darling child is Girisam! Tome, Girisam is not an ease- 

loving, cigar-smoking, muffler-nోyearing,  cane-swinging, 

curly-headed, gallivanating, crooked-mined adventurer”.!7 

ఈ గిరీశాన్ని చూడగానే వినగానే మనకు నవ్వు రాకమానదు; అలాగే 

అతని చేష్టలూను; ఆచేష్టలతోపాటు మాటలూను. గిరీశం సంభాషణల్లో- 

ముఖ్యంగా-వెంకటేశంతో, బుచ్చమ్మతో మాటలాడేప్పుడు అతని ఆకార 

వాక్చేష్టల్లో హాస్యం పుష్కలంగా ఉత్పన్నమై ఆనండాహిెచి అవుతుంది, 

“"ఏమివాయ్‌! మెడియర్‌ షేక్స్పియర్‌! ము ముఖంవేలవేసినావ్‌!”, "నాతో మాట్లా 

డడవె( ఒక ఎడ్యుకేషన్‌” అని వెంకటేశంతో అన్నప్పుడు, "వెల్‌, మైడియర్‌ 

ఎం|పెస్‌!” అంటూ మధురవాణిమోద తట్టటోయినప్వుడు మధురవాణి 

తప్పించుకొని 'ముట్టబోకండి' అన్నప్పుడు గిరీశం వాగ్నేషచేష్టలవల్ల హాస్యం 

అభివ్య క్తమవుతుంది. ఇలాగే గిరీశం కనిపించే కన్యాజల్క. నాటకమంతాను 

పొటిగరాప్పంతుల బం|టొతువచ్చి ఇవ్వవలసిన బాకీ జరూరుగా ఇప్పి౦? 

మంటాడు. అక్కడ వాడిమాటల్ని విననట్టు నటిస్తూ ఉంటాడు, చివరి! 

గాయ్యతిమై శపధం చేసాడు. ఈ సందర్భంలో చేష్టాగత మైన గిడీశోం 

హోస్యముంది. ఇంతేకాక చిట్టచివర సౌజన్వారావు ఇంటిలో వాం వాల 

చూచి, సౌజన్యారావు సాజన్యంముందు, లన నా. ముంచితనం ఎదుట 

కఫంలో పడ్డ ఈగలా తన్నుకొంటాడు; బయటప సౌజన్వారావు 
pin 

"నెపోలియన్‌ అఫ్‌ యాంటినాచ్‌ గారూ!” అన్నప్పుడు, కక్షలు వెళ్ళ Sal 

న్నప్పుడు, తాను రిఫాక్మ్‌ అయ్యానని, “ఐ (కెవ్‌ యువర్‌ మె అని వేడు 

కొంటున* టు నటిసున ), పుడు, చివరికి "డామిట్‌! కథ అన్తంగా ఆతన న స 
ఫాటి వా టం 0 
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అనుకొన్న ప్పుడు నీఎతంలో భంగపాటును చవిచూకౌడు గిరిశం. అంత 

గొప్పగా (ప్రవ ర్హించానని భావించే గిరిశం వ్య కిత్వంమోద దెబ్బ అది- 

దాంతో ఆతని నిస్సహాయస్టితిని చూచినప్పుడు అతనిమీద జాలికంటే నవ్వు 

వస్తుంది. ఇది గురజాడ సూక్ష్మరితిని చెసిన పాతచితణా రహస్యం, 

అతనితో ఆరంభమైన నాటకం అతనితోనే అంతం కావడం విశేషమని 

పూర్వో క్తం. 

62 ఈ హాస్యం అవహేళనాత్మకము (Satire) చమత్కారయుతమూ 

(Wit) అయినప్పుడు మరింత మనోజ్ఞంగా ఉంటుంది. బం|టోతుతో 

గాయ,తిసె పమాణంబేసి "ఇన్నాళ్ళకి జంరుప్పోన వినియోగంలోకి వచ్చింది. 

థియాసఫిస్టులు చెప్పినట్లు ఓల్తుకస్టమ్బు అన్నిటికి ఏదో బహ్మువయోజనం 

ఆలోచించే మనవాళ్ళు యార్చరిచారు. ఆత్మానుభ వం అయితేనేగాని తత్వం 

నోధపడదు.” అని వ్యాఖ్యానించడంలో సెటైర్‌ ఉంది. తన్మూలాన 

హాస్యముత్పన్నమపుతుంది. ఇప్పటివరకు వేదంలానే పద్యాల్ని భట్టీయం 

వేయిస్తారనడం, కాలిస్తే కోవిల్లోనే చుట్టలు కాల్బాలనడం, సంధ్యావందనం 

తోవలోనే చేసివచ్చాననడంలోను వ్యంగ్యస్ఫూ ర్తితో హాస్యముప్పతిల్లుతుంది. 

"మం[తవ(న్నష్పుడు వె దీకపవాడిదేం మం|తంవండి? ఈరోజుల్లో 

వె దికమం తాల మహిమ' పోయిందండీ. మంత (వంటే నియో్యగ పభువుదే 

మంతం! తమవంటి పయోజకులకు మంతం మాటాడుతుందండీ అని 

కరటకకా స్త్రి తనకార్యం సానుకూలం చేసుకోడానికి రామవ్పంతులను వాగ 

డినా మం|తవిషయంగా ఆనాటికే వచ్చిన దుస్టితిని ఏకరువు పెట్టి అవహిళ 

నాత్మకంగా చెబుతున్నాడు, అప్పుడు హాస్యం కలుగకబోదు, 

శిష్యుడు ఆడవేషంలో ఉండగా హ స్తసాముదికం, . ముఖకళలను 

మాచి నిజమైన ఆడదే అన్నభావంతో రామప్పంతులు, సిద్ధాంతి అకన్నె 

అద్భష్టజాతకాన్ని సాగడుతారు. అందులోని చమత్కారం౦ంవల్ల హాస్య 

ముత్సన్న మవుతుంది. 

ఇంతకంటే “గేదెపెరుగు,. చమే, చేగోడీచమే” అని గిరిశం వెంకటేశం 

చేత వల్లింపడేసి నవ్వు తెప్పిస్తాడు. ఇది వేదములోని సత్యంచమె, ధర్మం 
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చమ వంటి గంభీర మం|తములకు వ్యంగ్యానుకరణము. రిక్‌ (Parody) 

అందురు.”1 డీనిమూలాన మనకు నవ్వురాకమానదు. ఆవేదమం,తాలను 

ఎదైేవాచేసి నవ్వు పుట్టించడం. సంర్యపదాయం పై దెబ్బతీయడం. 

6.3 సన్నివేశగతమెన హాస్యముఎది. ఆ నన్నివేశంలోని పాత్రల 
మాటలవల్ల, చెష్టలవల్ల అభివ్య క్తమవుతుంది చక్కటి హాస్యం. మధురవాణి 

ఇంట్లో మంచంకింద దూరినవ్వుడు పూటకూళ్ళమ్మ గకీశాని. చీపురుతో 

సన్మానించబోగా, అతడు తప్ఫుకొన్నప్పుడు రామప్పంతులకు చివురుదెబ్బలు 

తగిలిన సందర్భమూ; రామప్పంతుల ఇంట్లో మభురవాణీ రామప్పంతుల 

సంభాషణలో "మాటలు నేర్చిన వనకాన్ని వేటకి పంపితే ఉసుకోమంటే 

ఉఊసుకోమందిట” అన్న మధురవాణి మాటలకు రామప్పంతులు భుజాలు 

తడుముకోవడమూ; పెళ్ళికి గిరీశంవస్తే వంటలు వండడానికి పూటకూళ్ళ 

మ్మని కుదుర్చుమన్న ప్పుడు-ఆసన్ని వెళశమూ; మధురవాణి బోలి శెట్టి మొదలైన 

వాళ్ళతో కాట ఆడుతున్నప్పుడు రామప్పంతులు వచ్చిన సందర్భంలోను, 

లుబ్దావధాన్లు ఇంటిలో పూజారి గవరయ్య భూతవై ద్యంలో భాగంగా “హాం 

[మీం, [హూం అని మం[తవఠనంచెసి, భూతాన్ని సీసాలో బంధించావని 

చెప్పడంలోను; సొరాయిదుకాణంలో బె రాగి తనకు మహిమ ఉందని చెప్ప 

డంలోను; వేమన తనకు తాత అనీ, యోగిని వీరెశ, మవవాళ్శయ్య, 

మునసబులకు ఉపదేశం చేసినప్పటి అక్కడివారందరి సంభాషణలో మ; 

లుబ్దా వథాన్లు ఇంట్లో బె రాగి అంజనం వేస్తానని చెప్పడంలోను; లెనిడై రాగి 

అక్కడ కూర్చున్నాడని గవరయ్య, అసిరిగాడు అనడంలోనూ నవ్వాపుకోవడం 

కష్టం. ఇవన్నీ అసంబద్ధాంశాలు. వాటిని అవహళనచెసి నవ్వుపుట్టించడం 

విదితమవుతు౦ది. 

చదివినప్పటికంటె నాటక,పదర్శనలో ఈ హాస్యానికి అనంత మన 

అవకాశ ముంది. . సన్నివేశగత హాస్యానికి చక్కటి ఉదాహరణ: అగ్ని 

హూతావధాన్లు గిరీశంమోద పీకలదాకా కోపమగ్నుడై ఉండగా నాయుడి 

తోటి సంభాషణ జరిపే సంభఘటన: “అగ్నిః అషెతే, వెధవము౨డని పెళ్ళా 

డిన చావాటు పీనుగును వెనకేసుకుని, నాపేక ఎందుకు నొక్కుభున్నాడు!: 

ఇడుగో ఆగాడిదకొడుకు! (గిరిశం తొందరగా పవేశించును. అగ్ని హూ।|తా 
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వధాన్లు పక్కనుంచి గిరీళంమోద పడును. గిరీశం తప్పించుకొని కిందికి 

జార్కి అగ్ని హో తావథాన్లు కాళ్ళుబట్టిలాగి “మావ(గారికి నమస్కారం” అని 

పరుగుచ్చుకొనును. అగ్ని హో తావధాన్లు కిందపడును.] 

నాయ : అల్లుడుగారా యేవి(టండీ? (లేవదీసి వొళ్ళు దులుపును) 

అగ్ని : వీడికాద్దం చెట్టుకింద బెట్టా! యెడ్కీ వెధవని చంపేస్తాను? 
యం G3 అ త 

నాయ : అల్లుణ్ణి హతవా(రిస్తే, కూతురు తబ్బిల్‌ వెభవౌతుంది. శాంతిం 

చండి. 

అగ్ని : నియింట కోడిగాల్భా! 

నాయ : అమోఘాశీర్వచనము! పదండి.” 

ఈ సన్నివేశం చూస్తున్న _పేక్షకులు నజ్వాపుకోవడ౦ం కష్టం. 

6.4 వేషం మార్చుకోవడంలోను హాస్యముంది. నాటకాల్లో విదూమక 
వేషం వేస్తూ ఆరికేరిననటుడు కరటకళాస్త్రి. శిష్యుడికి ప్రీవేషం. నిజ 
జీవితంలోను ఈవేషాలు వాళ్ళకవసరమయ్యాాయి. నాటకంలో మధురవాణి 
చివరిరంగంలో మగవేషంలో సొజన్యారాపు ఇంటికి వస్తుంది. ఆవెనుక కోటు 

తీసివేపి తాను స్త్రీనని తెలుపుకొంటుంది. దీనికి సూచన కరటకశళొ స్రీ 
శిష్యుని ఆడవేషంచూచి తాను మగవేషంలో పీటలమోద కూర్చొని వివాహ 
మాడుతాననడంలో గు ర్రించగలము. ముఖ్యంగా సుబ్బివేషంలో ఉన్న 

శిష్యుని నిజమైన ఆడదిగా రామప్పంతులు; లుబ్దావధాన్లు, సిద్దాంతి నమ్మ 
డంలో హాన్యముంది. 

7.0 ఇలాగ గురజాడవారు వివిధరీతుల హాన్యం పోషించి కన్యాశుల 
నాటకాన్ని చిరంజీవిని చేశారు. (పాచ్యపాళ్ళాత్య లాక్షణికులు నిర్వచించి 
హాన్యధోరణులకు అనుగుణమైనరీతిలో చక్కటి, చిక్కటి, సున్నిత మై 
హాస్యాన్ని అందించిన ఘనత గురజాడవారిది. శ సందర్భంలో సర్తశాం 
తిరుమలరావుగారి మాటలుట్టకించ డం సబబు. “గురజాడ 'కన్యాశుల్కు 
నాటకమును, (పొద్దుహోనివారిని నవ్వించుటకు [వాయలేదు. మానవనం 
ములో నొకభాగములో రేక తిన అసంబద్దతను, అసంగతత్వమును ఎ 
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చూపి మన పెద్దమెదడుకు పని గల్చ్పించుటకు |వాసెను. పెద్దదేహయసష్టిలో 
నచ్చటచ్చట నొకవిధమైన రోగము దాగియున్నప్పుడు, కుశలుడై న వై ద్యుడు 
తన వేలితో 'ఇచట ఇచటి*'. అని రోగములుండు చోటులను చూపించు 

నట్లు, నాటకకర్త సంఘములోని కొన్ని రుజా కెందములను నాటకమున 

చూపెట్టెను. ఇట్టి నాటకమును చూచి కొందటికెంతనవ్వు వచ్చినను, 
నాటకకర్త బాధ్యత లెదు. హాస్యమున్న చోట నవ్వకయుండుట అక్షంతవ్యము. 
హాస్యము లేనిచోట హసించుట హాస్యాస్పదము.”*9 

పె పరిశీలనవల్ల ఆనాటి సమాజంలోని సాంఘిక దురాచారాలను 

దుయ్యబట్టడానికి, తద్వారా సంఘాన్ని సంస్కరించడానికి చేసిన గురజాడ 

అమోఘ 1పయత్నం కన్యాపల్కం. ఆనాటి సాంఘిక జీవిత [వతివింబం! 

సరాచురలు 

A నాసిద్ధాంత వ్యాసం : కోలాచలం శ్రీనివాసరావు-నాటక సాహిత్య 

సమాలో చనము-పుటలు 294-318. 

స. గురజాడ అప్పారావు : Preface to the First Edition ; 

Kanyasulkam. 

ఏ, Kolachalam SrinivasaRao ; Dramatic History of the 

World. p. 65 

4. lbid: Pp. 99, 100, 101. 

వ, డా॥ ఎమ్‌, రాజారావు : గురజాడ-బెర్నార్డ్‌షా ; తులనాత్మక అధ్య 

యనం పు. 201-204, 

6. ఇతివృ త్తంతు నాట్యస్య శరీరం పరికల్పితమ్‌ పంచభిః సంధి భి స్తస్య 

విభాగః సం|పకల్పితః" 

[నాట్యశానస్రమ్‌. అధ్యా. 19 శోకం. 1.1] 
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12. 

13. 

14. 
15, 
16. 

17; 

"The plot, then, is the first principle, and, as it were 

the soul of tragedy; character holds the second place.” 

[Aristotle's Poetics. Pp. 26, 27] 
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19. సర్దెశాయి తిరుమలరావు : 

పు. వసత, 

19. పెద, పు. నిడిరి. 

కన్యావల్క నాటకకళ - హాస్యము - 

20. "60846 has done his pilgrimage 

He took the suffering human race 

He read each wound, each Weakness clear- 

and Struck his finger on the place 

And said-Thou ailst here, and here—- 

- Memorial Verses by Mathew Arnold, 

“ర్య పద్యము (ప్రఖ్యాత జర్మను కవిగెటె గుజించి (ప్రసిద్ద ఆంగ్గకవి, 

విమర్శకుడు, విద్యావే త్తయునై న మాధ్యూ ఆర్నాల్డ్‌ శ్రద్ధాంజలి ప్రాయముగ 

వాసినట్టిది. ఇందుగెటే విషయమై చెప్పిన విషయములు గసరజాడకు సరి 

హోవుచున్నవి. గెటేవలె గురజాడ “పపంచ హరుడు”. పెచే. పు. 225 

అధన్ఫూబిక. 

కోలాచలం క్రీనివాసరావుగారి 
న్ని 

నాటకాల పైగెల్ట్టిం 

"కావ్యెషు నాటకమ్‌ రమ్యం అన్నసూ క్తిని అక్షరాల విశ్వసించి 

కదుచిత రీతిని నాటకరచన గావించి [పసిద్ధిపాందినవారు కోలాచలం శ్రీని 

వాసరావుగారు. "నాటకాంతం హి సాహిత్యమ్‌” అన్నది ఆర్యోక్తి, అంటే 

కవీ కావ్యాది రచనలుచెసి చివరికి నాటకరచన చేయడంతో సాహిత్యం 

పరిపూర్ణత్వం పొందుతుందని అర్ధం. కాసీ నాటకాది సాహిత్యంగా 
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కొనసాగింది శ్రీనివానరావుగారి రచనా వ్యాసంగం. వారు నాటకరచనా 
నంతరం పద్యకావ్యాన్ని ఆంధికరించడం౦ం, ఇతర రచనలను అం|ధాంగ్ల 

భాషలలో రచించడం జరిగింది. 

ఆధునికయుగంలో ఆం|ధ నాటకరచనా (ప్రయోగాల తొలిరోజులలో 

నాటక రచనకు పూనుకొన్నారు శ్రీనివాసరావుగారు. అప్పటికే వారికి 
దాదాపు 40 నం. ల [పాఢవయస్సు. అట్టి వయః పరిపాకంలో నాటక 

రచన కుషక్రమించడం వల్లనే వారి పతిభక్కు భారతీయ పాశ్చాత్య కావ్య 

నాటక పఠనంవల్లా; విమర్శనవల్లా కలిగిన వ్యుత్పత్తి వన్నె పెట్టింది, 

లో కజ్జత జతకూడి సముచితరితిని రచనకు అవకాశం కల్పించింది. నదవ 

కాశంతో మహోన్నత రనవన్నాటక నిర్మాత కాగలిగారు శ్రీనివాసరావు 

గారు. ఎ ఇతర అం|ధనాటక క ర్రలలోను లేని మరో విశేషం వీరిలో కలదు, 

అదె వీరు “పపంచనాటక చరిితకు” కర్త కావడం. వీరీగంథాన్ని 

ఆంగ్లంలో రచించి 1908 నం. లోనే |పకటించారు. |పపంచసాహిత్యం 

లోని (ుసిద్ద నాటకాల్ని తత్సంబంధి [(గంథాల్న పఠించడం వల్లనై తేనేమి 

బళ్ళారిలోని” సుమనోరమసభానాటక సమాజంలో నాటక[పయో క్షగా ఉండడం 
వల్లనై తెనేమి తగిన అధికారం సంపాదించుకొన్నారు శినివాసరావుగారు. 

భారతియ, పాళ్ళాత్య నాటకాల రెండింటిలోనూ ఇతివృ త్తం (పథభానం 

గానే పర్కొనబడింది. 

"ఇతివృ త్రంతు నాట్యస్య 

శరిరం పరికల్పితం 

పంచభీః సంధిభి స్తన్య 

విభాగ; సం పకల్పితః” 

[నాట్యశాస్త్రం - అధ్యాయం 19, శ్లోకం-1] 

అని భరతముని |పవచనం. అంటె నాటకానికి ఇతివృ త్తం శరీరం 

వంటిదని స్పష్టం. ఇల్లే అరిస్టాటిల్‌ నిర్వచనం కూడావుంది. 
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“The plot, then, is the first principle, and, as it 

were the soul of tragedy; Character holds the sec- 

ond place'' (Aristotle's Theory and Fine art)! 

5.04. Butcher-Pp. 26, 27. 

అంటే (టాజెడీకి ఇతివృ త్తం [పధానమెకాదు. ఆత్మ అని; అందు 

పాత్రలకు ద్వితియస్థానమని అరిస్టాటిల్‌ అభీపాయం. భారతీయ, పాశ్చాత్య 

నాటక లక్ష్షణవే త్రలై న శ్రీనివాసరావుగారు బహు జాగరూకులె నముచితమైన 
ఇతివృతాన్ని ఎన్నుకొని నాటకాలు రచించి తమ ఇతివృత్త నిర్మాణదక్షతను 

(పకటించుకొన్నారు. వీరురచించిన సరి నాటకాల్లోనూ ఎంతో వై విధ్యమూ 
వె శిష్ట్యమూ గోచరిస్తుంది. పౌరాణిక నాటకాల్నే అధికసంఖ్యలో రచించినా, 
చరిత పెనా, చరితనాటకాల పైనా మక్కువ ఎక్కువ. చార్మితక నాటక 

రచనవల్ల (ప్రజలకు చాతక విషయాలు తెలియజెప్పడమేగాక నాటకకర్త 

కల్చ్పనాశిల్ప నె పుణ్యం సెతం చుకటించ వీలవుతుందని వారి (ప్రగాఢ 

విశ్వాసం. తదుచితంగానె “రామరాజు చరి. క మొదలైన ఎనిమిది చారి|తక 

నాటకాలు [వాసి "ఆంధ చార్మితక నాటక పితామహుడ” న్న |పతీతికి 

పాతులయ్యారు. విరుతప్ప ఇన్ని చారి|తక నాటకాలు [వాసినవారు ఆంధ 

నాటక కర్తలలోనే లేరంటే అతిశయోక్తి కాదు. యుద్దకాండ తప్ప రామాయ 
కాన్ని, దాదాపు భారతకథ నంతటిని నాటకీకరించిన ఘనత రావుగారికి 

దక్కింది. వారిలోని మరో విశిష్టగుణం మరారీ భాషా సాహిత్యాలను ఆం|ధు 

లకు రుచి చూపడం. “మానాపమానంి' “రాక్షసీమహత్వాకాంక్ష” అన్న 

రెండు నాటకాల్ని మరాఠీ భాషలోంచి తెనిగించారు. “నునఠదని. పరిణయ" 

మనే కల్పిత నాటకంతో వీరి నాటకరచన [పారంభమై మూడుపూవులారు 
కాయలుగా రకరకాలుగా వి స్తరించింది. 

భారతీయ, పాళ్ళాత్య నాటక లక్షణాల సమ్మేళనమే శ్రీనివాసరావు 

గాది నాటకాలు. ఇతివృత్త నిర్మాణంలో సైతం ఈ విషయం స్పష్టంగా 

కన్నిస్తుంది. సంస్కృత నాటకలక్షణాల్లో (పవెశకం, విష్కంభం మొదలై న 

కొన్నింటిని వదలిపెట్టారు. ఆంగ్లనాటక పద్ధతి ననుసరించి. రంగవిభజన 
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చేస్తి ప్రాలోగ్‌, ఎపిలోగ్‌ వంటి పూర్వరంగ, ఉత్తర రంగాలను ప్రవేశ 

పెట్టారు, సంస్కృత నోటకాల'ని నాంది రుసావనలు ఎడనెడ కనిపిసాయి: 

అంతకంటే ఆంగనాటక లక్షణాలైన కార్యావస్థలు, సంఘర్షణ, నాటకీయ 

వ్యంగ్యం మొదలైన లక్షణాలకు తమ నాటకాల" అధిక (వా ధాన్యమిచ్చి 

ఉండడం గమనించదగ్గ విషయం. నాటకంలో నిషిద్ధాలెన ముద్దులు; 

కాగిలింతలు; భోజనం మొదలైనవాటిని పరిత్యజించి నభ్యతను పాటించిన 

వారు శ్రీనివాసరావుగారు. ఇలాగా అవసరమని తలచినవ్వుడు సంస్కృత 

నాటక లక్షణాలను త్యజబించ డానికిగాని; అవసరమని భావించినప్పుడు అంగ్ల 

నాటక లక్షణాల్ని స్వీకరించడానికిగాని వీరు వెనుదీయలేదు. 

చరిత్ర, పురాణాల్లోని కథలను యథాతథంగా నాటకాలుగా రచించినవీ 

కలవు. కానీ నాటకశళిల్స రామఅణతుకర కోసి ఇతివృత్తాల్లో కొన్నిమార్సులు 

సెతం చేశారు శ్రీనివాసరావుగారు. “రామరాజు చర్మితొలో పటాణీరుస్తుమ్‌, 
ఆషాబీ పాత్రలు శ్రీనివానరావుగారి అసమాన కల్పనాశిల్ప నై పుణ్యానికి 
పరమనిదర్శనాలు. రామరాయల ఆస్థానంలో సంగితసభ చేసిన సంగీత 

పాఠకునకు బహుమతి నివ్వవలసిందని బహ్మనీ సుల్తానులను ఆదేశిస్తూ పటా 
ణిని రాజుపంఘసే సన్నివెశంసైతం కల్పితమె. ఈ మార్పులు నాటకానికి 

వన్నె గూరుస్తున్నాయి. ఇల్లే తదితర చార్నితక నాటకాల్లోను; ఇంకా పొరా. 
ణిక నాటకాల్లోనూ ఇలాంటిమూర్చులకు కొదువలేదు. '"పాదుకాపట్లాభిషేకములో' ' 
తన (పతీకారేచ్చవల్లకాక, దేవకార్యార్దం మంధర కైకకు దుర్చోధ చేసినట్లు 
శ్రీనివానరావుగారు మార్పుచేశారు! కుశలవ నాటకంలో "శ్రీరాముడు సీతను 
షరిత్యజించడానికి కారణం హర్పణఖా, తేక మంధరా అన్నవిషయాన్ని వీఠు. 

కల్పించారు. ఇలాంటి ఉదాహరణలెనై నా చూపించవచ్చు. అయినా ఏదో. 

క సముచిత వయోజన సంపాదనార్ధమే ఇతివృ తంలో ఇలాంటి మార్పులు. 

వీరు చేశారన్నది మనం మరువకూడదు. 

నాటకకర్త కుండవలసిన మరో ముఖ్య అక్ష-ణం పౌ తః చత ణా 

చణత్వం. సహజసుంధరమైన.పాత్రచిత్రణ చేసినప్పుడే నాటకం సహృథ యక, 
రంజకమ్రై రసానందాన్ని కలిగించగలదు. నాటకలలోని పాతలుు పిండి 
బొమ్మల్లాగా నిర్దివమై వుండక, శ క్లియు కృులతో వై తన్యవంతమై వృంతే 
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నాటకం (పేక్షకుల్ని ఇర ఆకట్టుకోగలదు. ఇలాంటి పాతపోషణలో ఆందె 

సినచేయి శ్రీనివాసరావుగారు. నౌకరు మొదలు మహారాజు వరకూ,నిరు 
ద మొదలు ధనవంతుని వరక్కు చెలికత్తె మొదలు మహారాణి వరకో 

సమస్త [పజల మన న్తత్వ చిత్రణలో. 'శ్రీనివానరావగారు తమలో కజ్జుతా 

(పతిభలను స్పష్టం చేసుకొన్నారు. శిష్టులను. మహాశిష్ణులనుగాను, . షల 

మిక్కలి దుష్టల్సుగాన్లూ చి త్రిరతడం భ్లారత్తీయో పద్దతి. వాని, సరళ 

సైతం మృచి పంటు డని. నిరూపించడం. పాక్నాత్ల్య వష్మాత. 

చి తణల్లోః .పాళ్ళాత శ్ర అథావాన్ని అవలంవిం చారు. క్యూ జ్ఞారికా: 

షాశ్ళాత్య పద్దతి ననుసరించి "రామరాజు చర్మిత్రలో" -పటాణి పాశము 

విషాదాంత నాయకుడుగా ఎంతో మహోన్నతంగా చిత్రించి వీతు తత్లు- హేతి 

భను చాటుకొన్నారు. ఏమ్మాతం కళంకంలేని ఉత్తమ పాత్రలకు పరమ 

నిదర్శనం శ్రీరాముడు, హరిశ్చందదుడు, |పహ్లాదుడు మొదలై నవారు. ఉత్తను 

పాృాాతలను మరింత సత్వా[తలుగా దిద్దితిర్చడం కూడా కలదు, భారత 

యుద్దంలో అశ్వత్తామ మరణించాడని ధర్మరాజు చెప్పినట్లుండగా “శిరోమణి” 

నాటకంలో కృష్ణుడు ఘటోత్కచునిచేత చెప్పించినట్లు వీరు మార్చి ధర్మ 

కాపాదింపబడిన ఆయింత అసత దోషాన్ని తొలగించి సత్చాత గా 

నిరూపించారు. "సునందినీ పరిణయం” లోని సుమతి, సుఖమంజరీ పరి 

ణయంలోని విజయసినుడు, "సుల్తానా చాందువీ” లోని ws డాండి 

యాగోలు మొదలైన పాత్రలు 'పారంభంలో దుర్మార్హులుగా చివర మంచి 

వారుగా మారి పక్న్చౌా త్తప్తులు కావడం కలదు. 

pth Cl ¥ 

షై 

ప్రీలను మహా సాహసోపేతలుగాను, ధీరలుగాను చ్వితించారు* 

"చంద గిర్యభ్యుదయం” లోని కుముదిని; సుల్తానా చాందువీ” లోని 

'వాందువీ', '" పతాపాక్సరియం' లోని భేమా [పతాపవతులు ఇత్యాదులు 

ఇందు కుదాహరణ. మహాపతి|వతలూ, మిక్కిలి దుష్టులూ వీరినాటకాల్లో 

కలరు. ఇంకా అ|పధానపా[త లకు కూడా అంతో ఇంతో [పాధాన్యం 

ఉంటుంది వీరి నాటకాల్లో. ఇట్లే ప్మాత్రవిత్రణలో మహామేధాబిగ్యా మన 

స్తత్య శాస్త్రవేత్తగా దర్శనమిస్తారు శ్రీనిచానరావుగార్ము 
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శ్రీనివాసరావుగారి నాటకాల్లో ఇలాంటి నాటకీయ శిల్పానికి రచనా 
శిల్చం తోడై ౦ది. సంభాషణరచనా వేదగ్గ్యం వీరిలో అత్యధికంగా ఉంది, 

ఉక్రిపత్యు కులతో చతురమై, సముచితమై, రసభావానుగుణమై, సందర్భో 
చ్లితమై, సంభాషణలు వీరి నాటకాలన్నింటా కలవు. నాటక కార్యాన్ని 

సువిదితం చేయగల సంక్షి పత (పధానగుణంగా గల సంభాషణలూ 

వున్నాయి. ఈ సంభాషణలకు తగినభాష సునంఘటితమై వీరి నాటకా 

లన్నింటా కలదు. వేదం వెంకటరాయశా స్త్రిగారు మహమ్మదీయ పాత్రలకు 

తురకతెలుగు పయోగించగా కోలాచలంవారు వటాణికి సంస్కృత సమాస 
భూయిష్టమెన భాషనే సందర్భానుసారంగా (పయోగించారు. కానీ చాలా 

వరకు ఆయాప్నాతలకు తగినరితిని సరళమైన భాషను (వయోగించి రస 
భావాల్ని అభిగమ్యమానం చేయడమే వీరి పథాన పద్దతి, 

నాటకాల్లో పామర (పజానీకం కోసమే పాటలు రచించామని నినో 

రావుగారు చెప్పుకొన్నా వారికి నాటక పద్యాలమోద మాతం ఎక్కువ అదర 

ముంది. ఈ పద్యాలను పాడాలని, గద్యంలాగ పఠించకూడదని తమ 

' పపంచ నాటకచరిత'లో |పపంచించారు. పద్యరచనా పాటవంలోపైతం 

శ్రీనివాసరావుగారి విశిష్టత గోచరిస్తుంది. శబ్దార రచనానై పుణ్యం © 

ప్రబంధకవుల పద్యాల్లాంటివి విరి నాటకాలన్నింటా కలవు. అయినా అవి 

నాటకోచితమై ఉండడమె వాటి ప్రత్యేకత. అందుకు చక్కటి ఉదాహరణ. 

"అందమై మన్మనోనందమై నెలరెని 

చందమె చెన్నొందు సకియమోము, 

పద్దాషమి చందసభ బింబమును బోలు 

బంగారు ఫలక మోఫాల తలము, 

 గొప్పలై మూలలు కొనసాగి రెప్పల 
కప్పుల నొప్పారు కలికి కనులు 

ఇంచుక కొనవంచి యుంచిన యపరంజి 
ననదీరు నునుషారు నాలినాస, 
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జార! శృంగార సౌష్టవం బౌర! ఇచట 

ధాత నిర్యాణనిపుణత దగెనయారె 

కవుల యుపమలు సాలవు! కలికి జొగడ 

నాతరమే! చాలుపోయెద నాకికడకు” 

శరామఠాజో 'చర్మిత ఆం-2; రం-ర్‌] 

ఇలాంటి స్త్రీ వర్ణన వీరి నాటకాలన్నింట సామాన్యమే. అంతగపచు 
రంగా కాకపోయినా పురుష వర్ణన చేయడంలోనూ కృత కృతుల 'యోళ్టరు 

వీరు. "బృభువోహన నోటకం” లో అర్జునుని గాంచిన (ప్రమాల మెచ్చుకోలు- 

ఫాగ్‌ 

“జ్యాకిణ లాంఛన సారమై భుజగేం|దు 

| నగియెడి యెగుభుజ యుగమువాడు 

జానొప్పగాను భూజనుల నడచునా 

జానుబా హూన్నతి బూనువాడు 

తలుపుల వై శాల్య మలయింప గలయట్ల 

వెడదగు రొమ్మున నడరువాడు 
కేనరికౌను నాకేసరి యని కేరి 

పిడికిట నడిగెడు నడుమువాడు 

అంగసౌందర్యములకెల్ల నాలవాల 

మయిన పెడి మెరుంగుల మెనివాడు 

మదవతుల పాల మదనుడు మానధనుడు 

పంచబాణసమానుడు [పాణవిభుడు 

[ అం-6; రం-3] 

ఇట్టిది వీరి పద్యరచనా పాటవం. 

నాటకంతో రసానందమె (పధానమైనప్పటికి దానికి ప్రయోజనం సైతం 

వుండితిరాలన్నది శినివాసరావుగారి (వగాఢ విశా సం. నాటకం (ప్రజలకు 

నీతిని బోధించి సంఘాన్ని సంస్కరించాలన్నది [రి సత్సం కల్చ ఆ నితిబాహ్యూ 
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మైనదిగాని; నీతివిరహిత మైనదిగాని; వీరినాటకాల్లో లేనేలేదు. సంఘనంస్క 

రణాభిలాషను సందర్భోచితంగా చుకటిం చారు. తమనాటకాల్లో అతివృద్ద, 

బాల్యవివాహాలను విరుఖండించారు. రామరాజు చరితలో రామరాజు వథా 

నంతరం తురుష్క సెనలో ఒకడు యజ్ఞ సోమయాజి అనే బ్రాహ్మణుని భార్యను 

అపహారించగా, బహ్మని సుల్తానులతో ఆవృద్దుడు మొరపెట్టుకొంటాడు. 

మీక్కిలి వృద్దుడెన ఆ |బాహ్మణును పెళ్ళిచెసుకొన్నందుకు ఆ సులానులు 

ఎంతగానో గర్హించి యెమోతెలియని పసిపాపను వివాహం చేసుకొన్నం 

దుకు మందలించారు. కన్యావల్కం పద్దతిని విరు నిరసించారు. 

కిలాదిత్యలో కళావతి; మైసూరు రాజ్యాభివృద్దిలో జగన్మోహిని డబ్బు 

కాశపడి వృద్దులకు కట్టబెట్టిన తల్లిదండులను నిందిస్తారు. ఇల్లే వీరు సతీ 
సహగమన విధానాన్ని తిరస్కరించి వితంతు వివాహాన్ని |హపోత్సహిం చారు, 

వీటిని (పతాపాక్ళరీయంలో చమత్కారంగా చిత్రించారు. స్త్రీకి విచా 

స్వాతంత్యాలు అత్యవసరమని చాటిచెప్పారు. జాతిమతాలు వేరై నా మానవు 
లందరూ సమానమని వీర్మిపగాఢ విశ్వాసం. వేశ్యావృత్తి నిర్మూలన, మద్య 

హన వలల 5 మొదలైనవి ఏర సత్సంకల్పాలలోని విశిష్టాంశాలు. 

తమ నాటకాల్లో హాస్యానికి సెతం అవకాశం కల్పించారు శీనివాన రావు 

గారు.  వికృతాకార వాగ్వెష చేష్టలుగల నటులవల్ల హాస్యం ఉత్పన్న మౌ 

తుందని (వికృతాకార వాగ్వేష చేష్టాదేః; కుహకాద్భవేత్‌ హాస్యోో హానస్టాయి 
భావః : .... సాహిత్యదర్పణం - పరిచ్చేదం త్రి బ్లో 214) విశ్వనాథుని 

నిర్వచనం. సంస్కృత నాటకాల్లో హాస్యోత్ప త్తి కుపకరించే, విదూషకులు 

చాలావరకు తిండిపోతులుగానూ, మూర్చులుగానూ ఉంటారు. _ శ్రీనివాస రావు 
గారి నాటకాల్లో అసలుకు సిసతె న విదూషకులు లేరు. అయితే “సుల్తానా 

చాందువి లో రఘునాథుడు; సుఖమంజరీ పరిణయంలోని సంజయుడు" 

విదూషకుల వంటి పాత్రలనే చెప్పాలి. వీరు కొంతవరకూ హాస్యోత్పళి 
కుపకరించారు. వికృతాకార వెషాలవల్ల హాస్యం కలిగించడం "సురానా 

చాంటువీ' లో కలదు. రఘునాథుడు జోరియా అనే మహమ్మదీయ స్ర్రీ,వేషం 
ధరించడం, ముసుగు తీయబోగా అతడు పెట్టుకొన్న గడ్డం వూడి పడిపో వడు 
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వల్ల హాస్యం ఉత్పన్నమౌతుంది. ఈ సన్నివేశంలో _పేక్షకులు కడుపుబ్బ 

నవ్వగలరు. అంతకంటె చెష్టవల్ల అభివ్య కమయ్యే హాస్యం ఉత్తమం. 

నునందినీ పరిణయంలో నన్యాసిని వేషంలో సునందినీ |పవేశించ్చి 

ఊఉగసేనుని లెఖవల్ల సుమతి దౌద్ద్యాన్ని బయట పెట్టె సన్నివేశంలో సుమతి 

గజగజవణికిపోతూ కన్నీరుగారుస్తూ (పతాపరాజు నుద్దేశించి ప............ 

తాత! టా .... అంటూ తూలుతున్న సమయంలో ఇట్టి హాస్యం 

స్పష్టమౌతుంది. అంతకంటే (శేష్టతరమైనది వాగ్గత హాన్యం. దినికి 

సత్త క హరిశ్చంద్రిభూం ఉదాహరణ. :- స్యామో ద్యిజులకు చార్మిద మనగా 

నేమి?" అని ఒక మాతంగ కన్య |పకశ్నిస్తుంది. నక్షతకుడు "ఓహో ఉపన 

యనము నాటిమాట యున్నది. కావున భిక్ష మెత్తుకొని [బతు కవచ్చిననిగదా 

సీతలంపు. అవురా! తలపహెగరు! నన్నా మోకు హాస్యముచేయునది.?” 

అని అనడంలో చాగ్గత హాస్యముంది. ఇంకా తదితర నాటకాల్లోనూ ఈ 

హాస్యాన్ని బహుముఖాలుగా విరు పోషించారు. 

ఇలాగా కోలాచలం శ్రీనివాసరావు వివిధేతివృతాల నాటకాలను, 

అందులో నాటకీయ శిల్పంతో పాటు (ప్రదర్శన యోగ్యంగా రశాంచి, ఆనాటి 

సమాజ రుగ్మతలను దుయ్యబట్ల సామాజిక |పయోజనం ఆశించినట్లు విదిత 

మవుతుంది. కోలాచలంవారు తమ నాటకాలను పటదర్శనకోసమే తత 

చారు. ముఖ్యభూమికల్లో బళ్ళారి రాఘవ నటించి వాటికి _పచారం 

తెచ్చారు. ఇది కోలాచలం శ్రీనివాసరావుగారి నాటకాల విశిష్టత. 
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విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు "కవిస్మమాట్టులే' కాక నవలా నాటక 
రచనల్లోనూ చేయితిరిగిన రచయితలు. వారి నాటకాలగూర్చిన సమ్మగ 
సమాలోచన ఇంతవరకు సాగలేదనే చెప్పవలసి ఉంది. వారు రచించిన 
నాటక నాటికలెనో నే ఉన్నా (సిద్ద TE SOE: : నర్తనశాల, (అటాలం, అనా 

ర్కల్సి వేనరాజు గుప్త పాటవతం. ఆంధ సాహిత్యాన్సి రేడియో నాటిక 
లుగా రచించినవి అతిముఖ్యమైనవి. వారి నాటకాల్లో (పముఖంగా చెప్ప 
దగ్గ అంశం నాటకీయశిల్పం. నాటకియశిల్బం అనగానె మొదటిది నాటకానికి 

జీవంతమైన (వదర్శన కుపకరించే రీతిలో ఉండి, (వదర్శనలో విజయం 

పొందడంలో ఉంటుందనడం నముచితం. అంటే నాటకీయయు క్తులు 
అందులో సముచితరీతిని సమకూర్చవలసిన అగత్య మెంతేని అవసరమని 
దీనిభావం. ఇంకా చెప్పాలంటె నాటకీయశిల్సం నాటక కర |గహించిన 
వస్తువులో, దాన్ని మలచుకొన్న తీరులో, చెసిన పాతచితణలో, 
పరిహోషిరిలిన రసభావాదుల్లో, కల్పించిన సన్నివేశాలలో, వడిన 
చతురసంభాషణారితుల్లో, (వయోగించిన భాషలో వీటిద్వారా పాతల యచన; 

(ప్రవృత్తుల వ్య కీకరణలో సయ స్తంలోను- వి స్తరించి ఉంటుంది. ఇలాంటి 

లక్షణాలన్నీ విశ్వనాథవారి నాటకాల్లో విశిష్టంగా కుదిరి నాటకీయశిల్సం 
మనోజ్జమై సహృదయ హృదయాలసు రంజింపజేస్తుంది: పాఠకలోకమెగాక 
సామాజిక పరిషత్తులు ఆనందసందోహంతో  మురిసిపోతాయనడంలో 
సందేహంలేదు. 

నాటకీయశిల్పంలో ఒకభాగం సంభాషణరచనాసామర్థ్యం అనడం 
సమంజసం. సంభాషణ రచనా వె వై దగ్ధ్యంలేని నాటకం నహృదయ మానసి! 
సీమలకానందాన్ని ఆపాదించజాలదు. వాస్తవానికి సంవాదముంటేనే ల 
నాటకమౌతుందన్న విషయం ఇక్కడ . విస్మరించ రాదు. లేక పోకే 
అది [శవ్యకావ్యమే అవుతుంది. కాబట్టి సంభాషణ నాటకానికి పాణ మక 
వచ్చు, సందర్భోచిత సంభాషణలు లేనినాటకం అంగోపాంగాలతో క్రూ 
ఉన్నా అది [పాణరహితమైన శరీరం లాంటిదనవచ్చు. ఇతివృ త్త పాశ 
చితణలలోలాగే సంభాషణలోను సంక్ష్ష్ప్టత (Bre /ity) అ తిము ఖ్యుం, 
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ఎవరికోసమో! నాకోనము కాదు, 

నిజముగా నికోసము. 

ననేమోస్రనా? 

ఓయి స్నిగ్గుడా! కాలము గడచుటలేదు. నీవువచ్చిన గడచును 
గదాయని. 

నేనువచ్చిన గడచునులే. అసలు గడువనిది నాకోసము కాదుగదా? 

మ్మితమా! కూర్చుండుము. ఇప్పుడెంత [పొద్దు పోయినది? 

రాతిరి రెండుజాములై నది. 

ఇంతచీకటిలో నెట్లువచ్చితివి? 

నేనొక్కడనే రాలేదు. 

మలి ఎవతెతో( గలసి వచ్చితివి. 

ఒక ఫచరాంగనతో. 

ఆమె యెచ్చటి? ఎది? 

ఇంతవరకువచ్చి వెనుదిరిగిపోయినది. 
ఆయో్య! ఆమె యెట్లున్నది? ఎవరామె? 

ఎట్లున్నది? ఎవరామె? ఎంత అందక తి?” 

- ఇలాగా ఎంతో సులభశైలిలో మనోహరంగా స్త్రీ వ్యామోహితుడె , 
విరహితుడై న కీచకుని మనస్తత్వ చిలీకరణ నహమై సంభాషణ కొనసాగడం 
గమనించగలం, 

ఇంతకంటె 'తిళహలం”' నాటకం నంభాషణలకోనమే విశ్వనాథవారు 
రచించారా? అన్నంత ఆశ్చర్యం కలుగుతుంది నాటక పరిశీీలనానంతరం. 

ఎందుకంటే నాటకమందంతట సులభమూ, లలితమూ, ఉడి _పత్యు కులతో 

సంభాషణలు కొనసాగి నాటకేతివృతానికి, కథాకథనానికి, వాతచి తకాకివి 

ఎంతగానో ఉపకరిస్తున్నాయి. ఒక్క ఉదాహరణ : 
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“నీల : రజతాచల శిరమ్మున |పాణేభ(డు కూర్చుండెన్‌ 

నిజ[భూ మధ్యంబందున నవ్‌ నెన్‌ దనచూ పెల్లన్‌ 

బసవేందు(డు తఅవంచుక వరయోగ( వత మూనెన్‌ 

బుసకొట్టుటలను మాని భుజగేం[దుడు శీయనించెన్‌ ॥1రజతా॥ 

బిజ్ఞలుడు : నీలా! ఆనాడు రత్నము వేరితినంటివే? ఆది యేమిచేసితివి? 

నీల : 

విజ : 
ఫ్రై 

నీల : 

ఎన్నిసార్లు చెప్పాలి? 

ఇదివబికు నాతో చెప్పలెదె? 

అన్నా! నీవా? 

కదూ? 

జ గదెవు(డు తిరిగివచ్చాట్టగా* మనవాళ్ళు ఓడారు 

నీకెట్లు తెలియును? 

జగదెపు(డోడిపోవటం నేనుచూశాను. 

ఎక్కడ జూచితివి? 

ఆనాడు మరుగున జగదేవు డోడిపోయాడు. అమ్మ అప్పుడే స్నానం 

చేయబోయింది. జగదెవు డా సమయములో తెలివితక్కువగా పెనా? 

అక్కడ నిలబెట్రాడు. దూరంగాఉండి 

అమ్మ స్నానంచేసేటప్పుడు తన పౌజును దగ్గరగా నిలబెట్టాడని 
(6 

అవతలవాళ్ళ _సైెన్యం 

అమ్మకి కొప వచ్చింది. 

అమ్మకు అవతలవాళ్ళు ఇష్టంవా న. 

వాళ్ళమ్మనే పూజిస్తారు. 
నేనంటే యిష్టంలేకపోలెదు. 

నాకు శివు(డంటేనే యిష్టం* అమ్మకి 

అమ్మా! అమ్మ, 
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కమ్మనీ తళుకుల గరుడాలసచ్చ నిది 

సాహిత్యానుశీలన 

న వెలుగుల చెందిరమచ్చ ఎ 
OU 

తనికిన వన్నెల దంపుకాయపసుపు తనపెబ యెటుగని మునుకారుని 

సుబు 

నిట్టగా బొడిచిన నెజిపాలవెల్లి దట్టంపు రాపులందపు బొండుమల్సి. 

నీలా! రత్నములతో నేమిచేసితివి* 

చెప్పితినిగదా అమ్మ మెటకంచుగా( గట్టితినని! 

నీలా! నీవెవ్వరు? 

నా పేరు నీలలోచన, 

సివే లోకపుడానవు? 

(నవ్వి) నీవే లోకపువాడివో నేనూ ఆలోకముదాన్నె. 

నేను భూలోకపువాడను 

అన్నా! నాకు మొన్న పట్టుచీర తెప్పిస్తానంటివి గదా! ఏదీ? 

మో అమ్మ నడుగుము, 

అమ్మా! అమ్మ, పోయిందిగా! 

ఇందాకటినుండి చెప్పుచున్న అమ్మ. 

అన్నా! అమ్మవూనివె, నాన్నపూనివె. నాకు తెసానన్న పట్టుచీర 

తెబ్బి పెట్టాలి, 

హోహో! జగటేవు డోడిపోయినాడు. ఇప్పుడు డబ్బులేదు, గిబ్బులేదు. 

(చిన్నపుచ్చుకొని) నువ్వే యిట్లా అంటే, ' నేనెవరితో చెప్పను? 

(పోవుచు) 
పొంచిపొంచీ యమ్మతో దోబూ చులాడావా? 

మంచిమం బి యమ్మనవ్వులు మరలుకొన్నావా? 

నీలా మరలుకొన్నావా? 
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బిజ్ఞ : నీలా! చీరతెప్పింతునమ్మ - 

(తెర) 
- ఇలా నడుస్తుంది నీలా టీజ్జలుల మభ సంభాషణ. ఇందులో నీల 

లోని చిన్నపిల్లకుండే చిలిపితనమూ, ఖ్‌ కిలోని గడుసుదనమూ స్పష్టమవు 

తాయి. అన్న బిజ్ఞలుడికే.. తెలియరాలేదు '. ఆమె భక్తి జ్ఞానాలు. “పెపెచ్చు 
ఈ సంభాషణ, ఎంతో న సహృదయ సామాజికులను ఆకర్షి 'ంచేలా అత్యంత ' 
మనోజ్ఞమై ఒప్పుతూంది. 

అనార్కలి నాటకంలో సంభాషణ . రామజియకాన్ని చూస్తె విశ్వనాథ 

వారు ఎంత మనోహరంగా రచించగలరో స్పష్టమవుతుంది. వదాశ్రాలు 
గీతాలు ఉన్నచోట తప్ప తక్కిన నాటకమంతా వాకోవాక్యంగా అత్యంత చతు 
రో కులతో కొనసాగుతుంది సంభాషణ. సరళమూ, నాతిదీర్హ మూ అయి ఈ 

సంభాషణ కొనసాగడంవల్ల నాటకకార్యం (ACti0n) మహావేగంతో నడచి 

బాత్ఫుక్యస్సోరకమై ఒపుతూంటుంది. 

అనార్కలీ నాటకం పూర్వాంకంలోని నాలుగోరంగం చాల చిన్న 
రంగం. అందులోని దునీ అనార్కలుల మధ్య జరిగిన సంభాషణ నాటకా 

ల్స్‌ ఆయుపట్టు. ను పెచ్చు అనార్కలి పాతవై శిష్ష్యం స్పష్టం. కలుగబోయే 

ఘోరవిపత్తుని సైతం సూచిస్తుంది : 

రుని : అనార్కలి! నీవుచాల యందక త్తెవు, 

అనార్కలీ : రునీ! నీవు చాల తీయనిదానవు. 

రునీ : నీయంత [వశ స్తమైనదానను కాదుగా? 

అనార్కలీ అనార్కలీ పసందు అనార్కంలిది. రునీ పసందు రునీది. ఇద్‌ 

పూవు, అది పండు. 

రునీ : పూవు కాయకాచి పండుగాక, యెప్పుడును పూవుగానే యుండునా ? 

అనార్కలీ : పూవు పూవుగానే మాడిపోవచ్చును. 

రునీ : మాడిపోయినా పువ్వు పువ్వే! దానివాసనతో నాలుగుదిక్కులూ 
గబులాడిపో తె!” 



ఇలాగే ఉ త్తరాంకంలోని నవమరంగంలోని కారాగృహగతుడయిన 

పలీము అనార్కలితో సంభాషణ కరుణరసార్ద్రమై, వారి సమ అమరమైనట్లు, 

ఆయాప్నాతల పరస్పర (పేమెక బుద్దులన్న విషయం స్పష్టమవుతుంది 

"(కారాగృ్భహము-పవేశము. అనార్కలి మూర్చిత; సలిము) 

పలీము : అయ్యో! (పియురాల! (మూర్భహోవును) 

శావలివాడు : (|పవేశించి) ఆహా! ఇదిఎమి? ఇరువురు నిట్టుండిరి'? చక 

వ ర్షికీ యుసురు తప్పక తగులును. (నీళ్ళుతెచ్చి చల్లును). 

పతీము : (లేచి) దేవి! (అనార్కలిని కౌగిలించుకొనును) 

అనార్కలి : (లేచి) మనోహరా! (ఇరువురును కౌగిలించుకొని యేడ్తురు) 

శావలివాడు : జహాపనాహ్‌! ఇట్లు మోరిర్వురును దుఃఖించు చుండునెట్లు? 

|పభూ! కాలము గడచుచున్నది. 

అనార్కలి : జహావనాహ్‌! మోరిచ్చటి కెట్లువచ్చితిరి'? 

సలీము : ఈ మహానుభావుని దయవలన. 

కావలి : జహాపనాహ్‌! మాట్లాడుట తొందరగా కానిండు. నేనిప్పుడే 
వచ్చెదను. కోడికూయువేళ గూడనై నది. (నిష్కమించును). 

అవార్కలి : అయో! తెల్లవారవచ్చినదా? (ఇరువురును కౌగిలించుకొని 

యేడ్తురు) 

నలిము : (ప్రియా! ఏడ్చి ఏమిలాభము? మనము పాజిపోవుదము 
రమ్ము! 

అనార్కలి : ఎచ్చటకు? 

సలీము ; ఎచ్చటికో? 

ఆవార్కలి ; [వభూ! నామూలమున నీకు రాజ్యనాశనమెల? 

లీము : నీవులేకున్న ప్రాణనాశనమున కొప్పుకొందునా ? 
శవార్కలి ; అయ్యో (ఎడ్తురు) 

కావలి : (ప్రవేశించి జహపనాహ్‌! ఇక దయచేయుడు. 
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నలీము : నీకు రెండులక్షలిచ్చెదను. మమ్ము పోనిమ్ము. 
§ & 

మా 

నలీము : నీ కేమిధభయము? 

కావలి: [పభూ! జుపు నన్ను చర్మమొలిపింవరా! 

| నలిము : అట్లయినచో నీవుకూడ మాతోరమ్ము! 

కావలి : కాదు! |పభూ! కాదు. (ని|మష్కమించును). 

సలిము : (పియా! రమ్ము హోదము. 

అనా : వాడొప్పుకొనడు. 

నలీము : నేనొప్పింతును గదా? 

అనా : (వభూ! ఈదాసికై మోరింత త్యాగము చేయనేల? నేను నశించి 
పోయెదను. (ఎడ్సును). 

సలిము : పియా! (ఏడ్చ్నును. 

కావలి : ((వవశించి) రుభూ! చ్మకవరి వచ్చుచున్నాడు. 

- ఇలా బొత్పుక్యస్ఫోరకమై అనార్కలి సలీముల |పేమను అభివ్యక్తం 

చెస్తూ చిన్నచిన్న మాటలతోనే భావగర్చికంగా సంభాషణ వ హయ ర న 

ఇట్లే ఎన్నైనా ఉదాహరించవచ్చు. ఇవి విశ్వనాథవారి సంభాషణ రచనా 

చాతుర్యానికి నిదర్శనం. ఆ సంభాషణశిల్చ్బవై భవం బహుముఖాల విస్త 

దించి ఉండడం విశేషం. 

పె ఉదాహరణల మూలాన విశ్వనాథవారి సంభాషణాచాతు ర్యాన్ని 

మనం గమనించ గలం. న ర్తనశాలలోని కీచకుని మన స్తత్యం విదితమవుతు౦ది, 

శారద్యతుడు తనతోపాటు వచ్చివెళ్ళినప్త్రీ భేచరాంగన అనగానే రచకుని 

మనస్సులోని ప్రీ గుర్తుకువచ్చి ఆదుర్దాని |పకటిస్తాడు. 



rat సాహిత్యానుశీఅన 

"తిహాలం' లో నీలలోచన ముగ్గభ క్రీ అనంతం. నిలావిజ్ఞలుల 
సంభాషణవల నిలలోని అమాయకత (౦, అత ఖా వగాఢమైన భ కతత 0౦ dO చ జ ఏ వే య య్‌ 

విదితమవుతుంది 

ఇలాగే 'అనార్కలి'లోని అనార్కలి నలిముల నిర్మల |పణయం 

ఈరితిగా విశ్వనాథవారు అయానాటకాల్లోని ఆయానందర్నాల్లో, 
ఆయావాతలమాలాన చిన్నచిన్న మాటలతో నాటక(పదర్శనా 

కుపకరించేలా పాతలమనః ప్రవృత్తుల వ్య కీకరించి నాటకీయ 
ల్పంలో భాగమైన సంభాషణ చాతుర్యాన్ని |పకటించారు. 

* ౫ అము|దిత (గంథం విశ్వనాథ నాటక సాహిత్యాను౪లన” నుంచి, 

భా = యైనా 

ఆ|తెయం మొదలుగా తెలుగు వచననాటకం 

1.0 "ఆమని క్ర ఆం్భధనాటక యుగానికి నాంది వలికిన పితామహుడు 
ఆచార్య ఆతెయ.”! ee 

“Norwegian playwright lbsen, Russian playwright 
Chekov, British playwrights Wild and Shaw కలివి సృష్టించినంత ఖో ది 

~ 
సంచలనాన్ని తెలుగులో ఒక్క నాటక రచయిత సృష్టించాడు. ఆయన 
ఆచార్య ఆతేయ. గం 0f నల లాగా, Age of Tennyson లాగా, ఇది ఆతేయ యుగం.” 

ఆచార్య ఆః తయ అద్యతనాం|ధ నాటకయుగక ర్త అనడంలో సందే హం లేదు. ఆయన నాటకాలు రంగ పవేశమై (దర్శన ఎజయం పొంది నప్పటినుంచి ఆయనే యుగక ర్ర. అతః 8పూర్వమున్న తెలుగు నాటకరంగం ves ఆధునికయుగంలో పాశ్చాత్య నాటక చుభాబవానికి గురిఅయి- -స్ఫూూ_కి ఆ 



ఆ(తేయ మొదలుగా తెలుగువచన నాటకం 171 

పొంది అత్యు త్తమ నాటకకర్తగా సమకాలిక తదనంతర నాటకకర్త లెంద 

రికో ఉత్తమ నాటకక ర్తలుగా తయారుకావడానికి స్ఫూర్ధిని [వసాదించారు 

ఆ తెయ. అందువల్ల నె ఆయన అద్యతనాం[ధ నాటకానికి యుగకర్త; 

Trend seiter. సందేహం లెదు. 

ని.0 పూర్వరంగం : 

తెలుగువచన నాటకమనగానే మనకు గుర్తుకువచ్చే నాటకం అత్యంత 

_పసిద్ది గాంచిన గురజాడ కన్యావల్క నాటకం. తెలుగునాటకసాహిత్య 

మంతా ఒకఎత్తు అయితే, కన్యానల్క నాటకమొకటే ఒకఎత్తు. కారణం ఇది 

మయ చననాటకం కావడమే. అది వ్యావహారిక భాషలో రచితమె అందరికీ 
WAH 

ఆస్వాదయోగ్యంగా వుండడమే. 

కొన్నింటిని వదిలివేస్తే తెలుగునాటక [ప్రారంభం వచన నాటకాలతోనే 

అని మనకు తెలుస్తుంది. మం జరీమధుకరియం, నరకాసుర విజయ 

చూ్యయోగం౦, నందకరాజ్యం౦, జూలియస్‌ సీజర్‌ మొదలె నవి వదలివేస్తే 

తక్కినవి నచనవాటకాలే. వీరేశలింగం పంతులుగారి నాటకాల్లోను అను 

చాదాలుకాక-అనుకృతులు, స్వత౦[తనాటకాల్లో అక్కడక్కడా పద్యాలు 

న్నాయి. అంతకంటే వీరేశలింగంగారి (పహసనాలు వచననాటకాలె. 

బళ్ళారి నాటకాలు పద్యగద్య గేయాత్మకాలు. కాని చిలకమర్తి లక్ష్మీ 

చరసింహాంగారి నాటకాలు, విష్ణుభొట్ల ను|బహ్మణ్యశా స్త్రిగార నాటకాలు వచన 

నాటకాటే. తరువాత వీటికి పద్యాలు చేర్చడం జరిగిందని చిలకమ ర్హివార 

మాటలే సాక్ష్యమిస్తున్నాయి. ఈ సమాజము (రాజమహేంద్రవర హిందూ 

నాటక నమాజము) వారికి వచననాటకములే ఆడవలెనను  సంకల్బము 

కలుగుటకు నొకటి రెండు కారణములు గలవు. సంగీతజ్ఞానము వేకహోవుట 

మొకటి. చక్కగా భాగములు చదివి (ప్రయోగించిన పక్షమున పద్య 

నాటకములకంటె వచననాటకములే యెక్కువ మనోహరముగా నుండును." 

= క్యృ“యభిపాయము కలుగుటకు గుంటూరు మొదటి నాటకసమాజము కార 

రాము. చెన్నవట్టణషుందలి పచ్చయప్న కళాశాలలో నాం|ధోపాధ్యాయులై న 

(బహ్మ కొండుభొట్ల సు|బహ్మ్యణ్యశాస్ర్రిగారు గుంటూరు నాటకసమాజమున 

కెన్నో వచననాటకములు వాసియిచ్చిరి. ఆ సమాజమువారు 1రిరి4 వ 



న 

సంవత్సరమున డిశంబరు సెలవులలో రాజమహేందదవరమువచ్చి, వారు 

నాటకములను |వపయోగించిరి. వచననాటకములై నను, నవియెంతో మనో 

హరముగా నుండెను. పలుమాటలేల, వారి నాటకములన్నియు జనాకర్షకము 

గనే యుండెను. నాటకముల శై లిగూడా సులభమై. (సేక్షకులకు సుబొధ 

కముగ నుండెను. ఆకారణమున రాజమహేం|దవరపు “హిందూ నాటక 

సమాజము వారుగూడా మొదట వచననాటకములే పయోగింపదలబచి, 

యట్టివ [వాయింనిరి: (ఇమ్మానేని) హనుమంతరావువాయుడుగారు, (టంగు 

టూరి) |పకాశముగారు మొదలగు నటుల కౌశలముచేత నాటకములలొ 

పద్యములు లేవన్న వెలితి కనబడలేదు. ”* 

పె మాటలవల్ల ఒకటి రెండంకాలు విదితమవుతాయి. 1) ఆనాటకాలు 

వచననాటకాలే అయినా జనాకర్ష కంగా ఉండేవి. స) నాటకాలశైలి సుల 

భమె, ( శుక్షకులకు సుబోధకంగా ఉండేది. ఈ రెండూ ముఖ్యకారణాలు, 

పద్యాలు లేకపోయినా వాటికి (పచారం కలిగింది. |పదర్శనలో విజయం 

పొందాయి. కాని ఈ నాటకాలన్నీ కొంరాణ్రిక నాటకారే అనే అంశం మనం 

మరవకూడదు. 

గురజాడవారు |పజల భాషలో |పజలకోనం కన్యాథల్క నాటకం 

రచించారు. శ్రీ చిలకమ ర్థి తదితరుల నాటకాలు గాంధిక వచనంలో 
ఉండేవి. కానీ గురజాడవారు వ్యావహారిక భాషను ఎన్నుకొన్నారు నాటక 

రచనకు. ఆనాటి సమాజంలోని దురాచారాలను దుయ్యబట్టి సంస్కరింప 

దలచిన గురజాడవారు సంఘసంస్కరణతోహాటు భాషాసంస్కరణమూ కోరిన 
మహచాశయం గలవారు. అందుకే కనాపల్కం౦ ఆనాటికీ ఈనాటికీ విశష్ష 

మెను వాటకంగా, ఉ త్రమవచన నాటకంగా, ఆనాటిసమస్య లీనాడు లేకున్నా 

తెలుగులో ఉత్తమ నాటకంగా ప్రసిద్ది చెందడం గమనించగలం. దీనికి 
జనాకర్షకళ క్రితొపాటు శెలి మనం మాట్లాడే మాటల్లా-అంటె విశాఖ, విజయ 

నగరం [ప్రాంతీయమైన భాష అయినా-పజలభాష గనుక అందరికి అర్థమై, 

ఇతివృ త్తధ్యేయాన్నీ, పాత్రల మనోభావవ్య క్తీకరణనీ, నాటకీయశిల్పంతో = 
వ్యంగ్యస్ఫూ ర్తితో, సున్నితమైన హాస్యధోరణితో ఆనాటి స్థితిగతులను అభి 

వ్య క్రీకరించి జయవతాకగా నిరూపించుకోవడం వల్ల ఇంతగా బో 9 + 

కుసిదె 
యాలి 
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గాంచింది. డానికున్సంత |వచారం మరేనాటకానికీతేదు. అది గురజాడ 

వారి నాటకీయ శిల్చపతిభ. 

అయితే అంతకుముందే సాంఘిక దురాచారాలనే వటవృక్షాల్ని ఖం౦డిం 

చడానికి సాహిత్యాన్ని ఆయుధంగా స్వీకరించిన, కందుకూరి వీరేశలింగం 
పంతులుగారు బాహ్మవపాహం, వ్యవహారధర్మబోధిని అనే (ప్రహసనాలు 
రచించి (పసిద్దిగాంచారు. వీటిలో నాటకాలకుండవలసిన కల్పం .లేక 

హోవచ్చుగాక, కాని వారి అక్ష్వాన్‌కి లక్షణాలూ తదితరులకు మార్గదర్శకాలూ 

అనడంలో నంజేహళలేదు. - ఇవి కేవల' -వచనసాటకాలు. |జాహ్మవివాహరా 

కన్యాజుల్య: నాటకాల్లో ని | సమస్యలొక్కటే; అతివాల్యవివాహాలు, ఆతివృద్ద 

వివాహాల కనా్యశుల్కం మొదలె న సమస్యలు. కానీ కన్యాపల్కం నాట 

కీయ శిల్చ్పరమణీయ నాటకం. 

ఖీ 

ఇలాంటి సమస్యాత్మకమై, జనాకర్ష కశ క్రి గల నాటకాలు అర్థశ తాబ్రి 

తరువాత ఆ|తేయతోనే పారంభమయాాయి. అక్కడనుంచే అద ౪తనాం|ధ 

నాటకరంగం ఆరంభ మెంది. తద్యుగక ర్త ఆ|తేయ అని పూర్యో క్షం, 

' అయితే కన్వావల్క౦ తరువాత సమస్వ్యాత్మకనాటకాలు, వచనా నాట 

కాలు లేకపోలేదు. కాని కనా్యసల్యానికున్నంత (పసిద్దిగాని, ఆ|తేయ నాట 

కాలకున్నంత (పచారంగానీ వాటికి రాలేదు. 

25.0 సఇభఛావవావం.సమన్యాత పత్ర; ర్త 

t 

బళ్ళారి రాఘవ. పె. వి. వాజమన్నారుగారు మితులు. రాఘవ 1928-29లో 

ఇంగ్లా .-ఏవెళ్ళి తిరిగివచ్చాక తెలుగు నాటకంలో స్వభావవాదాన్ని ప్రవేశ 

పెట్ట యత్నించారు. దీనిమూలాన ప్రీపా;తలు స్త్రీలే ధరించాలని, పద్యాలు 

లేకుంబేనే.మంచిదనీ, ఉన్నా సద్యాన్ని రాగయు క్తంగా పాడకూడదనీ, భావ 

యు క్తంగా పఠించాలనీ, వచనంలోనే రాయబడడం సముచితమని భావిం 

చారు. నొటకంలో |పవేశపెట్ట (ప్రయత్నించారు. “తప్పెవరిది నాటక 

రచనకు పి. వి. రాజమన్నారుగారిని హోత్సహించినవారు రాఘవ, రాజమ 

న్నారుతో కలిసి రాఘవ 'సరిపడని సంగతులు నాటకం రచించారు. ఈ 

అ 

త 

తః సందర్భంలో ఒక అంశం గుర్తించాలి. |పముఖాం|ధ నటులు 

రా 
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రండు నాటకాల (వముఖపా[త రాఘవ ధరించారు. "తప్పెవరిది [(వదర్శ 

నలో డిగ్సిజయం పొందింది. మొట్టమొదట 1929లో వెంగుళూరులోను, 

1930లో మధాసులోను వదర్శించబడింది. తరువాత ఎన్నోసార్లు 
(ప్రదర్శించబడింది. 

"గురజాడ కన్యానల్కం తరవాత వాస్తవికతను (ప్రాధాన్యమిస్తూ 

వచ్చిన సాంఘిక నాటకం ఇదే. ఇది పూర్తిగా వచననాటకం.”* “తె 

వరీది నాటకం అంతకుముందు వచ్చిన నాటకాల్లా అనూచానమైన ధర్మ 

పవచనాలి అంగ్‌కరించలేదు. భారతీయులచెత విశ్వజనినంగా విశ్వసించ 

బడిన-ధర్మ పవచనాల్ని సహేతుకంగా విమర్శించిన మొట్టమొద టి నాటకం 

తప్పెవరిది ree కరడుగట్టిన మూడ్రా చారాలపట్ల కనువిప్పుకలిగిం చింది. 

వ్రీరాజమన్నారు నాటకం విద్యాధికుల్ని కలవరపెట్టింది. విప్త్లవనాటకమది 

విజయవంతమైంది.” దీని పె కొంత ఇబ్బన్‌ పభావముంది. 

ఇంతకంటె ఇబ్బన్‌ పభావంగల నాటకం శరంగారామ్‌గారి “దవంప 

తులు”. ఇందులో ఆధునిక పూర్వభావాలను సమన్వయపరచ పయత్నించారు 

రంగారామ్‌గారు. రాజమన్నారు, రంగారామ్‌ నాటకాల ఛాయలోనే వచ్చిన 

మరో మంచి నాటకం మల్లాది అవధానిగారి 'గాలివాని. సంఘంలో స్ర్రికి 

స్తానం సృ వల్లనే సిద్దిస్తుందనే సిద్దాంతం ఇందలి ఇతివృ త్తం, 

. వి. రాజమన్నారుగారు ఎమిమగవాళ్ళు, నిష్ఫలం మొదలైన 

ము నాటకాలు రచించారు. రాజమన్నారు నాటికలు నగరనాగరికతను 

(పతిఫలిస్తే నార్ల కొ త్తగడ్డ నాటికలు వర్లటూరి జీవితానికి (వతివింబాలు. 

ఇదే సందర్భంలో రై తుజీవితాన్ని ఇతివృత్తంగా తీనుకొని రైతుబిడ్డ 

నాటకం రచించిన ఘనత సబ్నవీసు రామారావుగారిది. రె తు నిత్యజీవితాన్ని, 

ఆశల్ని, ఆశయాల్ని తెలుపుతూ [గామాణ జీవనభాషలో చక్కగా రచిం 
చారు. స్వతంత నాటకాల్లో పొరాణిక వచననాటకం చిలుకూరి నారాయణ 

రావుగారి అంబ. 

ఇలాగా పూర్వాచారాలను, నం్యవదాయాలమ  పశ్నించేతీరులో స్త్రీ 

జనోద్దరణ ధ్యేయంతో, తెలుగువచన నాటకం అభ్యుదయపథంలో సయనింఛ 
స్నోగింది, 
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4.0 1940.50 మధ్యకాలం. పరిస్థితులు : నాటకరంగం, 

"1940 నాటికే యువకులలో నవవై తన్యం కలిగింది. మార్క్సిస్టు 

రుద్ధాంతాలు, భౌతికవాదం, అతివాదభావాలు యువకులను ఆకర్షించాయి. 
కనువిచ్చిచూచారు. కనిపించేదేమిటి? జిరావస్థలో నున్న సాంఘిక ఆర్థిక 

వ్యవస్థ. ధనికుడు పేద అనే రెండువర్గాలు. ఈరెండువర్గాలమధ్య నిత్య 

సంఘర్షణ. ధనికుడు దరిదుని పీల్చిపిప్పిచేస్తూ భోగభాగ్యాలతో తులతూగు 
తూంటే రర్శిదుడు తిండిలేక మూల్గడం వారికి దృశ్యమానమయింది. 
సంఘంలో పెద్దమనుమ్యలు చెదపురుగుల్లాగాచేరి బూజుపట్టిన మూఢవిశ్వా 
నాలను, మూఢాచారాలను [వచారం చేయడం, మతం పేరిట, దేవుడి పేరిట 

యృరన్వాయాలు జరుగుతుండడం గోచరించింది. అభ్యుదయభావాలలో, 

కూంగిపారలే యవరచయితలు ఈ అన్యాయాలను, ఈవర్గపోరాటాన్ని వాస్త 
తుక దృష్టితో పరిశీలించి వాస్తవికతను ప్రాతిపదికగా చెసుకొని చ్యిత్రించ 
డానికి కలంవట్టారు. విరిలక్ష్యం (ప్రజాశ్రేయస్సు. [వజల తమ హక్కులను 

నంపాదించుకోడానికి జరిపే పోరాటాలను చిత్రించి వారి శ్రేయస్సుకు దోహద 

మిచ్చే రచనలను చేయడమే వారి ధ్యేయం.” 

“నాటకాలలో నాటికలలో సామాన్యమానవుడికి (పాథాన్యం హెచ్చింది. 

నాటకనాయకత్వం లభించింది. మధ్యతరగతి గుమస్తా రైతు, కూలి. ఐడి 

వంతులు, పతితులు, పీడితులు, వారి సుఖ 

వారి ఆలోచనలు, వారిన్వ్నప్నాలు, శాంతి కాముకత్వం ధనిక బిదవర్గాల సత్య 

నంఘర్షణ ఈ అభ్యుదయ యుగనాటక సాహిత్యంలో చ్నితితమవుతు 

నా? యి.” 
తూ 

ఈ దశాబ్దంలో స తెలుగువచన నాటకానికి ఎంతో [పాధాన్యం 

వచ్చింది. ఈ సమయంలో ఆ[తేయ నాటకరంగ |పవేశంచేశారు. 

5.0 ఆ తేయ నాటకరంగ (ప్రవేశం క 

తెబుగు నాటకరంగం విషమస్టితిలో ఉండగా సమస్యాత్మక వచిన 

నాటకక రగా (వయో క్షగాా నటుడుగా నాటకరంగ ప్రవెశం చెశారు 
అవి 

ఆ,తేయ. “ఆనాటి నాటకరంగంలో మూడు విభిన్నమైన పబ్దతుల్ని కలి 
0 మావా 
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గమనించవచ్చు. ఒకవంక పల్లెపల్లెకూ పాకిలోయిన వద్యనాటకాల పలుకు 

బడి. రండోవక్క గద్యసమస్యా నాటకాల ఆవిష్కృతి, మూడోది ఈ 

రెంటికీ మధ్యెమార్గంలో నడిచే వద్యసమస్యా నాటకాలు”.” అని చక్కగా విశే 

షించారు ఆచార్య మొదలి నాగభూషణశర్మగారు. 

అనాడు పద్యనాటకాలకు ఆటపట్టయినవృ త్తి నాటకరంగం ఆర్థికమైన 

ఇబ్బందులకు గురైంది. దీనికితోడు కాంటటాక్టర్లు నటులు కూడా పాటించ 

వలసిన పద్దతుల్ని విడసాడడంతోను, పద్యం రాగయు కంగా పాడడమే 

ధ్యేయం కావడంవల్లనూ అభినయరహితమైన వద్యనాటకాలు క్షిణదళకు 

వచ్చాయి, 

పూర్యో కమైనట్లు సమస్యాత్మక పద్యనాటకాలు సైతం వాటిలక్ష్యాన్ని 
సాధించలేకపోయాయి. అందువల్లనే రాజమన్నారు, రంగారామ, చలం 

గారలు వచననాటక రచన్నావదర్శనలకు [సయత్నించినా వారిధ్వేయం 
సఫలం కాలేదు. | 

"పద్యనాటకాలకు [క్రమంగా తగ్గిపోతున్న ఆదరం, పద్యసమస్యా 

నాటకాలకు అంతంత మా;తంగాఉన్న ఆదరం, వచననమస్యానాటకాలకు 
అసలు _పయోగ అదరణ లేకపోవడం-19438 ప్రాంతాల్లో ఈ పరిస్థితుల్లో 
ఉంది తెలుగసనాటకం. దాని పురోగతికి, పునరుద్దరణకి పూనుకున్న రెండు 
ముఖ్యమైన ఉద్యమాలు సమస్యా నాటకాలకు పట్టంకటాయి. అందునా వచ 
నంలోఉన్న సమస్యా నాటకాలకి. ' ఆ రెండు ముఖ్యమైన ఉద్యమాలూ-= 
ఆం౦ంధనాటక కశాపరిషత్తు, (ప్రజానాట్యమండలి. ఆం ధవిశ్య్వవిద్యాలయం 
వక్షాన [ప్రారంభమైన _(వయోగరంగస్టలం ఉద్యమంగా [పారంభం కాకపో 
యినా పై రెండు ఉద్యమాల విజయానికి కావలసిన ఉత్సాహవంతులై న 
యువకులకు [పాథమిక శిక్షణని, రంగస్టలానుభవాన్ని ఇచ్చింది.” 

"ఈ వచన సమస్య్యానాటకాలకి పాణంహోసి రచనలద్వారా, ఉద్య 
మాలకు స్ఫూ_రినిచ్చిన ఘనత అ|తేయది. తన “ఈనాడు “ఎన్‌. జీ. వో.” 
లతో ఆంధనౌటక కళాపరిషత్తు ద్వారాను, తన 'పరివర్తని తో |పజా 
నాట్యమండలి ద్వారాను, తెలుగు సామాజికులకు నాటకాలద్యారా సాంఘిక 
నమస్మల చిత్రణ ఎంతబలవ త్తరమైనదో చాటిచెప్పాడు ఆ్మతేయ. అలానే 
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అటు మదాసుతో కాలేజీ నాటక పోటీలతో, ఇయు ఆం|ధవిళ్వవిదాలయం 

పోటీలలోన్సు ఆ[తేయ నాటికా నాటకాలు విజయపరంపరలు సాధించాయిః 

ఈ విధంగా 1043-44 లో [పారంభమై, ఆధునిక తెలుగు నాటకరంగానికి 
అంకతమెన మూడువేదికలతో నూతన రచనలద్వారా నమానంగా నంబంధం 

ఉన్న మరో నాటక రచయిత కనిపించడు. అంటే ఆచార్య ఆతేయ ఆధునిక 
తెలుగు నాటకరంగానికి చేసిన సేవ విదితమవుతుంది.” _ అని ఆచార్య 
మొదలి నాగభూషణశర్మగారు ఆతెయ రంగ పవేశాన్ని గూర్చి సముచితంగా 
మర్కొన్నారు.. వా స్తవానికి ఆతేయ రంగ్యపవేశం జరగడం తమాషాగా 
వుంది. .. వరకటగిర అమెచ్యూూర్స్‌ వారికోనం నాటక రచనకు ఆహ్వానించ 

బడ్డారు అతత." అంతకుముందే నాటకరచనాన క్రివుంది. 'సాధన' నాటకం 

రాశారు, 'ఆంధధనాటక కళాపరిషత్‌ లో (పదర్శించడానికి. కానీ తనకే 
సంతృ ప్తిలేక తన సాధననువదలి వెంకటగిరి అమెచ్యూర్స్‌ వారికోసం కొండ 
ముది గోపాలరాయశర్మగారు రచించిన'ఎదురిత'నాటకాన్ని సవరించి ఆంధ 

నాటకకళాపరిషత్‌ 13వ వార్షి కోత్సవ సందర్భంలోని పోటిలలో 1944లో 

ఆ|తెయ తమ దర్శకత్వంలో పుదర్శించారు. ఉత్తమ (ప్రదర్శన బహుమతి 

అభించింది. ఆతేయకు ఉత్తమ (పయో క్షగా ఉత్తమ నటుడుగా బహుమ 
తులు లభించాయి. “ఒకమాటలో చెప్పాలంటే 'ఎదురిత' వలన ఆతయ 

ఎంత వెలుగులోకి వచ్చారో, ఆ|తేయ వలన "ఎదురీత" అంత [పాచుర్యాన్ని 

వల సంద 

ఎదురీత సమస్యాత్మక వచన నాటకం. వెశీః ౮ 
టో 

ణ. అందుకే ఎదురిత, 

అ| తేయ నాటకరపన 

ప్‌ ఇంటిలో జన్మించిన 

యువతిని. వివాహమాడడం ఇందులోని సంఘ సంస 

ఇలాంటి ఇతివృత్తం గల నాటకంతోనే |పభావితు 

కొనసాగించారు. 

చ్‌.0 ఆ]| తేయ నాటక లత&కళాలు : 

గ్రార 

డే 

ఆతేయ నాటకాల్లో కనిపించే లక్షణాలను అంటె అనెక సమస్యలను 

మన మోవిధంగా చూడగలం. కన్యాటల్కం౦ తరువాత నలభై ఎళ్ళకుగాని తెలు 

ఏలో మంచి వచన నాటకం రాలెదనీ, ఆ మధ్యలో వెలసిన రా 

"తప్పెవరిది బుద్దిని కదిలించినంతగా హృదయాన్ని స్కండింస యతాడదని 

ముదరలి వారి భావన. 

[ స ర 
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“కాని ఆ;తేయ నాటకాలు అలాకాదు. అవి మధ్యతరగతి పీడిత పజగా 

గస రించి వారు చేసే ఆ[కందనలతో కూర్చిన అక్షరతూణీరాలు. తిండిలేని 

సామాన్యుడు ఆడంబరాలకు పోయ గొప్పవారిని చూసి చెసే అవహేళన, 

గొప్పవాడు స్వార్థం కోసం, సామాన్యుడినే ఎక్స్‌ప్తాయిట్‌ చేయడం, రాజకీ 

యాల కుళ్ళు, అందులో సామాన్యుణ్హి పావుగా వాడుకోవడం ఇటువంటి సామా 

జిక అన్యాయాలకు సంఘాన్ని, ఈ అన్యాయాలకు కారణమైన వారిని నిలదీసి 

అడగడం అ్యతేయ చూపినంతగ్కా అంతకుముందుగాని, అంతకు తర్వాత 

గావి ఏ నాటకరచయిత చూపలేదు. ఇందులో ఈ అసమానతలు తొలగిపోవా 

లన్న అక్రందన ఉన్నంత బలంగా అసమానతలు తొలగిపోవడానికి చేసే 

సూచనలుండవు. వర్గసంఘర్షణకు మొదటిమెట్టు ఆ సంఘర్షణకు అవనరం 

ఉందన్న గుర్తింపును కలుగజెయడమే! దానిని ఆతేయ నాటక రచన పరి 

పూర్తంగా సాధించిందనే చెప్పాలి. మధ్యతరగతి వారికన్న బడుగువర్గం 
ఉందనీ, దాని ఎక్స్‌ప్లాయిటేషన్‌ ఇంతకన్న అమానుషంగా ఉంటుందని, 

ఆ|తేయ గుర్తించినా, నాటకీకరించలేదు. దానికి కారణం తనకు తెలిసిన 
విషయాన్ని గురించి మాతమే రాయాలన్న అనెస్టీ అనుకుంటాను." 

"అయతే ఆ|తేయ తన నాటకాలన్నీ ఈ మధ్య తరగతి సంఘర్షణల 

మిద మా;తమే రాయలేదు. ఆయన నాటక రచనా వ్యాసంగం మొతాన్ని 
బ్‌ ఆయన ముందు రొమాంటిక్‌గా, తరువాత రియలిస్టుగా తరువాత 

సీందలన్టుగా మారినట్టు కనిపిస్తుంది. కాని ఈ అన్ని వ్యాసంగాఅకు అంత 
2 నంగా ఆయన అసలైన హ్యూమనిస్టు. మామూలు మనిషి. అతని జీవితం, 
అతని బాగోగులు, అతని ఉన్నత్కి అతని శాంతిదూత సహజీవనం-ఇవి జీవి 
తాంతం అృతేయ మనసును ఆ|కమించుకొని ఆయన కలానికి స్ఫూర్తినిచ్చిన 
ముఖ్యమైన కథావస్తు వీజాలు”.!% ఈ లక్షణాలు ఆ|తేయ నాటకాల్లో గుర్తించ 
గలము. 

శ్‌. ఆ తేయ నాటకాలు : 

ఆతేయనాటకాల్లో మొదటి నాటకం గొతమబుద్ద (1943), రెండో 
నాటకం అళోకన,మాబ్‌ (1944). ఆ తరువాతివి పరివర్తన (1945), 
వాావఎ (19 17), ఈనాడు (1947, ఎన్‌.జీ.వో. (1948), విశ్వశాంతి 
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(1951), కప్పలు (1958), భయం (1954). వీరి చివరినాటకం తిరు 
వతి (మనసూ-వయనూ 1954). ఈ పదినాటకాలే గాక 1రనాటికలు రిం 

చారు. కొన్నినాటకాలు, నాటికలు లభ్యంకావడంలేదు. 

వీరి నాటకరచనా రీతిలో ఆ[తేయ అంత స్తత్వం విదితమవుతుంది. 

అంతర్లి నంగా శాంతికాముకత ఆ[తేయలోని విశిష్టలక్షణమని స్పష్టమవుతుంది 

ఆ|తేయ వేవ్‌ బని లోని ఉ త్త్రమలక్ష ణాలు. క ' 

1) ఎన్‌.జీ:వో. నాటకం మధ్యతరగతి వ్యక్తుల అస్తవ్యస్త , జీవితాల్లక్లు 
అద్దం పడుతుంది. . ఖు. 

స): నాటకంలో అధెకొంప అని తెలిపి ఆ వెనుక లా! 

నిరాశగా అర్హంచేమకొ నేటట్టు నాటకాన్ని తీర్చిదిద్దారు. 

3) సార్వకాలికతను నాటకంలో చెప్పారు. అందుకు తండి, కుమారుడూ 

తమ్ముడు అనే పాత లను ఎన్నుకున్నారు. కర్మ, పరిస్థితులతో రాజీ 

వర్తమానం మోద కసి వీటిమధ్య సంఘర్షణ. వీటికి పా|తలను (ప్రతీక 

లుగా చేసుకున్నారు. 

4) ఇందులో ఆర్దిక అసమానతల్ని చిత్రించారు. ఈనాటకం ఎంతోమందికీ 
స్ఫూర్తినిచ్చింది. ఇలాగ ఆతేయ ఆద్యతన నాటకానికి యుగకర్త 

అనటం సముచితం. ఈ విషయం ఈ తర్వాత చెప్పే అంకాలవల్ల 

మరీ స్పష్టమవుతుంది. 

౧.0 ఆ] తయ సమకాలిక, తదనంతర వచననాటకాలు : 

_ "తను నిత్యము చూస్తూఅనుభవిస్తున్న సమస్యల్ని చి తీకరిస్తూ, తోటి 

రామాజికుల్స్ని వు తెజపరుస్తూ, థె ర్యాన్నిస్తూ రచించి నాటకాలు ఆధునిక 

నాటకరంగంలో మొదటిరకానికి చెందినవి. ఈ రకం నాటకాలకి నూరుసంవ 

త్సరాలనాటి గురజాడ ఆదిగురువై తే ఈనాటి ఆచార్య ఆతేయ ఆచార్యుడే; 

తురిద్దరి అడుగుజాడల్లో నడుస్తూనే. క్రై త్రపుంతలు తొక్కుతూ ఎందరో. రచ 

యితలు ఎన్నో నాటకాలు వాస్తున్నారు.” ప; 

మాటలను దృష్టిలో పెట్టుకొనిచూ ప్రై సే ఆ తేయ నాటకాలవల్ల స్ఫూర్తి 

వా అద వాక నాటకం రచించిన నాటకకర్త ఎన్‌.ఆర్‌. నంది. 
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"కలకత్తాలో 'ఎన్‌.జీ.వో.* నాటక[పదర్శనను చూసి ఊత్తేజితుణ్ణయి 
'మరోమొహంజోడారోినాటకం రాశానని (పముఖ నాటకనవలా రచయిత 
శి ఎన్‌.ఆర్‌. నంది అన్నారు. 

ఇలాగా తదనంతర కాలంలో [వభావితులైన వారికంటే ఆ(తేయ 
నాటకరంగ |పవేశానికి కొద్దిగా ముందూ సమకాలికమూ అయిన నాటకాలను 
గూర్చి తెలుసుకోవడం అవసరం. 

"1942 నుచి 1950 వరహ నాటకరంగ చరితలో ఒక నూతన 
యుగం నడిచింది. అనే చుకానాట్యమం శలి ఉద్యమ. ఉన్నతాశయ (ప్రబో 

ధంతో, దేకానికీ, [ప్రజలకూ సేవచేసింది. కళళకళకోనంకాద నీ, నాటకరంగంలో 
మహ త్తరపరిణామాలను సృష్టించింది. భూమికోనం భు క్తికోసం పేద(పజానీ 
కం సాగించిన పోరాటాలకు అండగా నిలబడింది. శామికజనసంస్కృతికోనం 

అవి[శాంతపోరాటం సాగించింది. కంటాక్టు నాటకాల బీభత్సంతో పతనమై 
హోతున్న ఆం|ధనాటకరంగానికి ఒక నూతనమైన వెలుగును |పతిపాదించింది. 
ఆ వెలుగులో ఎంతోమంది యువకులు ఉ తేజాన్ని పొందారు. ఎందరో 
అభ్యుదయ రచయితలుగా [పభావితులయ్యారు. అలా (పభావితుతె న వారిలో 
ఆచార్య ఆ|తేయ [(వముఖులు" *2 

(పజానాట్యమండలి ద్వారా నాటకాలు రచించి పదర్శించినవారు 

సుంకరసత నారాయణ, వాసిరెడ్డి భాస్కరరావు జంటనాటకక ర్తలు. తెలం 

గాణా [పజాహోరాటం చాలా (పముఖమెంది. ప్రజలద్భృష్టినా కర్షి ౦చిన (పజా 

నోరాట నిజస్వరూపాన్ని సుంకర, వాసిరెడ్డి ముందడుగు, మా భూమి 

నాటకాలురచించి _పదర్శించారు. వీటికి | పజలు స్వాగతం పలికారు. 

ఈ నాటకాలకెంతో [ప్రాధాన్యం కలిగింరి. ఇవి విషయాన్ని నూటిగా 
చెప్పగలవు. |పజలకు సులభంగా అర్హమవుతాయి. అందువల్ల (ప్రజలనాకర్షి౦ 

వెయి 

7.0 ఆ[త్రేయలా గా ఎందరో నాటకక ర్హలు నాటకాలు రచించారు. 
"1942లో గాంధీజీ ప్రారంభించిన క్విట్‌ ఇండియా ఉద్యమం (ప్రజల్ని మరీ 
ఉ త్రేజపరచింది. రెండవ (పపంచయుద్ద్ధంనాటికి [పజలలో స్వాతం(త్రకాంక్ష 
భలపడడమేకాక, విదేశీపాలన పట్ట ఏహ్యత పెరిగిపోయింది. ఆ 1పాంతాలలో 
వచ్చిన ఆచార్య ఆ|తెయే నాటకాలు విదేశీహొలనలో అన్యాయమెైపోతున్న 
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మధ్యతరగతి _వజాజివనానికి అద్దంపట్టాయి. అని శెట్టి (శాంతి, కొరపాటి 

((పార్ధన)- (ఇది Irwin Shaw |వాసిన Burry the Dead కి అనుసరణ) 

Anti war Plays రాశారు. బోయి భీమన్న (పాలెరు, కూలిరాజు), కొడాలి 

గోపాలరావు (సేదరైతు, కూలి), నార్ల (కొ త్తగడ్డ) (వజాజీవితం వేపు 
సామాజికుల దృష్టిని మ్మింఛాతు3" ..:- 7 " 

ఇలాగే మరకొందరు నాటకక ర్తలు మంచి నాటకాలు రచించారు. పోల 

గుమ్మి పద్మరాజు (డాక్టర్ల వృ త్తిధర్మం) మల్లాది సత్యనారాయణ ( పేదవిల్ల) 

పినిశెట్టి శ్రీశొమవహో ర్తీ' (కలంతేనిపిల్ల) మొదలై న నాటకక_ర్తలు " పషర్యాన 

ద వారు. ఇ౦కా అని శెట్టి సుబ్బారావు (గాలిమెడలు, మావూరు) డి.వి. నరన 

రాజం,తాటకం, - వివిశెట్టి శ్రీరామమూర్తి (పల్లెపడుచు, అన్నా చెల్లెలు) 
(వఖ్య శ్రీరామమూర్తి (ఫణి కాళరాత్రి, బెల్లంకొండ (మాస్టర్టీ, పునర్దన్మ) 

రెంటాల (ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ జనరల్‌), అవసరాల (పంజరం) నాటకాలు 

పేర్కొదగ్యవి. రాచకొండ విశ్వనాథశాప్పై, “నిజం” (ప్రత్యేకంగా పేర్కోదగ్గ 

నాటకం. అలాగే భమిడిపాటి, పహోతుకూచి, రావికొండలరావు, గొల్లపూడి 

మారుతీరావు పేర్కోదగ్గ నాటకకర్తలు. గణెళ్‌ హతో నాటకాలు ప్రచారం 

పొందాయి. కప్పగంతుల మల్లికార్జునరావు నాటకాలు విశిష్టంగానే ఉన్నాయి. 

ఇంకా ఎందరో మహానుభావులు ఈ నాటకరంగాన్ని సుసంపన్నం చెశారు. 

అద్యతన నాటకాలు : రచన, |పయోగాలు. 

అద్యతన నాటకాలు పదర్శనకే రచించబడుతున్నాయి. మెపచ్చు 

రచనలో, |పయోగంలో విశిష్టతను సాధిస్తున్నాయి. 1940లో కంట 19950 

ఆ తరువాత అంటే సుమారు 1960 తదనంతరం తెలుగు నాటకరంగంలో 

ఎంతో కృషి జరిగిందని కప్పగంతుల మల్లికార్డునరావుగారి అంచనా. “సం 

ఖ్యలో నై చే నేమి, నరుకు (అనగా QUality అని నా పుదేశ్యం) లోనై తేనేమి 

గడచిన దశాబ్దంలో కంటే ఈ దశాబ్దంలో (వగతే కనిపిస్తుంది. స్వీకరించిన 

వస్తువులో, శిల్పంలో |పత్యెకత, నవ్యత, స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. మారుతున్న 

దేశకాల పరిస్థితులు రచయితను పభావిత౦చేసి నాటకరూపంలో _పత్యక్షం 

అవటమే ఇందుకుకారణం అనుకోవచ్చు. కాగా నటులలో,నాటకసమాజాలలో 

es సాధించాలన్న పట్టుట ల ఈ దశాబ్దంలో ద్విగుణీకృత మైంది. అ వుత్సా 

హానికి నాటకపోటీలను నిర్వహించే సంస్థలు వొకమార్గాన్ని చూపి (పోత్సా 
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హిస్తున్నాయి. హోతె పోటీలను (పోత్సహించే సంస్థల సంఖ్య పెరిగింది. ఫలి 

తంగా ఈ దశాబ్దంలో నాటకరంగంతో నవచె తన్యం వెల్లి విరిసింది.” "* 

అందువల్లనే అద్యతనాం|ధ నాటకం మూడుపూవులు ఆరుకాయలు గానేకాదు 

నూరుకాయలుగా విలసిల్లుతూంది. 

మనవాళ్ళు కొన్నికొ త్ర (పకియలతో పాటు కొన్ని అరిష్షాలను తెచ్చా 

రని కొందరి అభి| పాయం, స్వభావవాదంతోపాటే కింది అనర్దాలు చోటు 

చేసుకున్నాయి. (డాయింగ్‌ సెట్టు, డై నింగ్‌టెబుల్‌, నౌకరుపాత, స్ర్రీపా[త 

(పునర్జన్మ, సంజరం), మెలోోడామాటెక్నిక్‌. ఇవి తెలుగుదనానికి నప్పని 

ఆఅ౦ళాలు, 

అద్యతనకాలంలో తెలుగునాటకాల్లో వెలసిన మరికొన్ని రీతులు(Trend5) 

ఉన్నాయి. 6 మన స్తత్వనిరూపక నాటకాలు (బుచ్చిబాబు ఆత్మవంచన, 

పతీకనాటకాలు (ఆర్ముదదెవుని ఎదుట), శిల్పవె విధ్యధోరణిలో రచితమెన 

నాటకాలు (హితశ్రీ విచితదేవులు, నాగభూషణ్‌ విషాదాంతం) మొదలె న 

వెన్నో వెలిశాయి. 

(ప్రస్తుత సమాజంలో అత్యాధునిక నాటకాలు వెలిశాయి. 1) అబ్బర్హు 

థియేటర్‌-అసంబద్ద నాటకాలు. వీటి వివరణకై ఈ రచయిత వ్యాసం పరి! 
లించవచ్చు.*” 2) రాండ్‌ ఇన్‌ థియేటర్‌ 8) అలీనియేషన్‌ థియేటర్‌ 
4) ఎక్స్‌టెంపోర్‌ థియేటర్‌ 5) ఫోక్‌ థియేటర్‌ 7) వీధినాటకం (ష్టట్‌ ప్లే!" 
అనే అనేక నాటకరీతులు వెలిశాయి. ఇవన్నీ పాశ్ళాత్యనాటకరీతుల |పభావం 
తోనే వచ్చాయి. 

6.0 తెలుగు వచననాటక భవిష్యత్తు : 

“"పతిభావంతుతె న తెలుగు నాటకరచయితలు అనెక కారణాలవల్ల 

గాటకరంగాన్ని వదలి సినిమారంగాన్ని వరించడం, ఆ సినిమారంగం 

తీలుగువారిక్తి తెలుగు వాతావరణానికి దూరంగా ఉండడం-అందువల్ల 

ఆతేయ చెప్పినట్లు ఈ రచయితలందరూ తెలుగు జనజీవితానికి వెలుపల 

వుండడం ఈనాటి తెలుగు నాటకరంగం అభ్యున్నతిని ఆటంక పరుస్తున్న 

అనేక కారణాలలో ఒకటి. అతేయ ఆయన అనుయాయులు 1947-60 

మధ్యకాలంలో తాము పెరిగిన, తమను పెంచిన నాటకధంగానికి మరికొంత 
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ఎచ్‌ జ 
బవచెయగలిగే అవకాశం వుండివుంటె తెలుగు నాటకరంగం ఇవాళలా నాయ 

కత్వం లేని సేనానివహంలా ఉండిపోయేదికాదు. ” అని మొదలి నాగభూవణ 
శర్మగారి ఆవేదన. 

కానీ కప్పగంతులవారు దీనినంగీకరించరు. “నిజానికి తెలుగు నాటకా 
తాల క3నాడున్నంత చుచారం యెనాడు లేదేమో. ఒక పట్టణం వుందంటె ఆ 

పట్టణంలో ఏదో ఒక |పదేశంలో రోజుకు కనీనం ఒక్కనాటకమన్నా [వద 
ర్శెంవబడుతొంది. పట్టణాలే ఏమిటి? పత్తెల్లో మ్మాతం?”2' 

“వచన నాటకయుగం-దీన్ని నెను నటన [వధానమైన నాటకయుగం 

అని కూడా అంటాను. [పారంభమైన ము ప్రైఏళ్ళలొ సంఖ్యామ్మాత౦గా 

చూ_-సై వచననాటకాలనంఖ్య బాగాపెరిగింది. అంతేకాదు. నటులు, నాటక 
సంస్థలు, పోటినిర్వాహక నంస్టలు, వదర్శనలో టెక్నిక్‌ అన్నీ పెరిగాయని 

చెప్పవచ్చు. అయితే నరుకు ఉత్ప త్రి బాగాపెరిగిన మాటనిజమే గాని, 

నాణ్యత ఏదీఅన్న [వళ్నవేసే వారున్నారు. యీ వాదనచే సేవారు'ఎన్‌జీవో'ను 

 ఆకానికె తేసి, ఆతర్వాత ఆలాంటి నాటకానొ+ షూ దాన్ని చూవండని ఛాలెం 

జింగ్‌గా మాట్లాడుతారు. ఈ అంశం చాలాముఖ్యమెనది. 

"కాని “ఎన్‌జీవో” తర్వాత వచ్చిన వేలాది నాటకాల్లో వొక్కటీ మంచిది 
లేదనుకోవటం ఆత్మవంచన, పరవంచన అవుతుందేమోనని నా భయం. 

మంచి నాటకమే లేకపోతే యిన్ని నాటకసమాజాలెలా వెలిసేయి ? యిన్ని నాట 

కాలు వూరూరా ఎలా PD ఒక్కుమంచి నాటకంలెని 

తలుగువచననాటకయుగం ము ప్రైఎట్ళు మనగలదా? దిగజారిపోతున్న హౌరా 

ణిక పద్యనాటకయుగస్టానాన్ని స్వీకరించి ఉండేదా ?”2! 

_అని ఆవేదనతో ఆవేశంతో ఆధునిక వచననాటక [పాధాన్యాన్ని 

ఎలిగె త్తిచెప్పే కప్పగంతుల వారితో మనమూగొంతుకలుపుదాం. కానీ అతి 

సశయోక్సులు లేకహోలెదు. ఏమైనా ఆ[తేయ మొదలుకొని ఆధునిక తెలుగువచన 

నాటకసా బాత విహంగావలోకనమే ఈ చిన్ని (వయత్నం | 
| 
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14) నాటక సమీక్ష, - కప్పగంతుల మల్లికార్జునరావు పు. 868,39 
15) తెలుగు నాటకరంగం - గొల్లపూడి మారుతీరావు పు. ఏఫ3,56 

16) తెలుగు నాటకవికాసము : డా! పి.ఎస్‌.ఆర్‌. అప్పారావు పు.444-447 

17) వివరాలకు నా 'తెలుగునాటకం' - పు. 116-137 

18) కందిమళ్ళ సాంబశివరావు : తెలుగునాటకరంగంలో కొత్తపుంతలు - 

ఆం(ధజ్యోతి 22-6-1986 

19) ఆచార్య ఆ|తేయ - తెలుగునాటకరంగం పు. 16 

20) పై 16 లోనిదే పు. ౩/ 

21) పెదేపు య. 

నము 
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రచయిత ముదిత [గ్రంథాలు 

విమర్శ పరిశోధనాత్మక [(గంథాలు ; 

కోలాచలం శ్రీనివాసరావు, నాటక సాహిత్య నమాలోచనము 1977 

(పిహెచ్‌డి. సిద్దాంత గంథం) 

క్షేతయ్య పదసాహిత్యం (ఆం. (వ. సాహిత్య అకాడమి _అవార్డు పౌండిన 
గంథం) 1974 

తెలుగులో పదకవిత (ఆం. (వ, సాహిత్య అకాడమో - అవార్డు! ' పోంఛిన 

(గంధం) 1983 

వెయివడగలు విశెషణాత్మక విమర్శ (విశ్వనాధ సాహిత్యువపీతళ అవార్డు 

పొందిన (గంథం) 1987 

సారంగపాణి పదసాహిత్యం 1980 

నాహిత్యస్తుభ £1981 

జాతికి (పతిబింబం జానపద సాహిత్యం 1984 
తెలుగు నాటకం 1985 

భాషావ్యూసాలు 1985 

వేమనభావన 1967 

ఎ(రన - రనహపోషణ 1990 

సాహిత్య సమాలోచన 1991 

అన్నమాచార్య, (పముఖ వాగ్గేయకారులు -తులనాత్మక అధ్యయనం 1992 

సాహి త్యానుశీలన 10909 

కోలాచలం శ్రీనివాసరావు 1979 

తెలుగుదేశపు జానవదగితాలు 1976 

(ప్రసంగ సాహితి (రేడియో (ప్రసంగాలు) 1978 

తెలుగు వాగెయకారులు 1983 

జానపద గేయ రామాయణం 1989 

జానపదగేయాలు (సేకరణ, లఘువివరణ) 19ర8ిల 

సాహిత్యోపన్యాసములు- 1 ఉన్నవలక్ష్మ్య్మనారాయణ గత జయంతి [వ సంగం 

క్షెతయ్యి 1976 

మెద్దెందయోగి 1988 

క లన తాసు 

నాగార్జునుడు 
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పాఠ్యపు స్తకాలు ఇ 

రీ 9, 10 తరగతుల ఉపవాచకాలు 1982, 1983, 1984 

కమ్మర్షియల్‌ పాను, సె కైటేరియల్‌కోర్చు, 1, సీభాగాలు 
(ఇంటర్మిడియట్‌ పాఠ్యవు స్తకం) 
రాజరాజ[పశ స్తి (చార్మితక నవల) - (నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం 

ఏ.ఏ.డిగీ శ్రీ సత్యసాయి ఇనిస్టిట్యూట్‌ ఆఫ్‌ హయ్యర్‌ లర్నింగు వి.ఏ.డి గీ 
+ ద CBSE ఉపవాచకం) 
జానపదవిరగాధా వాబ్బ్మయము(ఎం.ఎ, డగ (వైవియస్‌ తెలుగు వాఠ్య గ౦జ్ఞ 

ఆం(ధవిశ్వవిద్యాలయం కరస్పాండెన్స్‌కో ర్పెస్‌) 

తులనాత్మక సాహిత్యం (ఎం.ఏ. డి!గీ ఫెనల్‌ తెలుగుపాఠ్య గంథం) 

ఆంధవిశ్యవిచ్యాలయం కరస్పాండెన్స్‌కోర్పెస్‌) 

కవితలు : 

బాలగెయాలు 1981 

నవోదయం 196] 

కథలు : 

తీరినభయం 1985 

నవలలు : 

నుహాసినిహాసం (సాంఘికం) 1967 
రాజరాజ[పశ ప్తి (చారితికం) (ప. ము, 19రిని, ద్వి, ము. 1984 

ఆత్మార్పణం (చారి తికం) 1958 

నాటకం : 

పదకవితాపితామహుడు 1986 

ము[దణలో 

వాతీయ[వసంగసాహితి 
వదనాహిత్య పరిమళం 

అన్నమాచార్య సంకీ రనసుధ 

ముద ణకుసిద్దం i 

పునర్యావనం (ఇతర నాటికలు) 
కడగండ్ల కడలిలో |బతుకుపడవ (ఇవరనాటకాలు) 
విశ్వనాథవారి నాటకనాహిత్యం 

గురువూజ (వయోజన విద్య) 

కాటమరాజు విజయం (ఛారిత్రిక నవల) 
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విజిటింగ్‌ పెలోగా కాకతీయ విశ్వోవిన్యాలయంల్‌ 

'పసంగాలు. 

౨ జాతీయ అవ్వాపకులు గొ చనా, అతిణగ 

మడాను తెలుగు విశ్కోవిన్యాలయాల్లో జాతీయ 
(ప్రసంగాలు, 

* అం ధ్యా తలుగు విశ్వవిద్యాలయాల మవుసళ్చారణ 

తరగతుల్లో (ప్రసంగాలు. 

16 పిహెచ్‌.డి., 16 ఎం.ఫిల్‌. డిగీలు పరిశోధక 
విద్యార్దులు పొందారు. 

1972-73, 1980-81 రెండుసాల్లు ఆం౦..ప 

సాహిత్య అకాడమో అవార్దులు. 

1984 "వేయిపడగలు" విమర్శకు విశ్వనాధ 

సాహిత్యపఠం అవార్డు. 

1983-85 కర్మట పభుత్వ సాంస్కృతిక వ్యవ 

హారాలశాఖ సీనియర్‌ ఫెలోషిష్పు. 
1958-'8 కావిజిటింగ్‌ ఫెలో, కాకతీయ విశ్వవివ్యా 

అయం, వరంగల్‌. 

1989-91 యు.జి.సి. జాతీయ అధ్యాపకులు. 

1991-92 ఉత్తమ అధ్యాపకులు ఆంధప్రదేశ్‌ | 
"సట్‌ అవారు. 
గ భు 

1991-92 ఉత్తమ పరిశోధన : తిక్కవరపు 

రామిరెడ్డి స్మారక ధర్మనిథి అవార్డు. తెలుగు విశ్వ 

విద్యాలయం. 

1993 అకడమిక్‌ సెనేట్‌ నభ్యులు,. తెలుగు 
విశ్వవిద్యాలయం, 

గ కలో అలీగడ్‌, బెనారస్‌ ఉస్మానియా, కాకతీయ, శ్రీకృష్ణ 

చేవరాయి, నాగార్జున తెలుగు విశ్వవిద్యాలయాల్లో 

పాఠ ్ యనిర్హాయకసంఘ సభ్యులు, 

య్‌ rg AP iAP i 
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